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			DOMINO

			Detektivní román s Nathalií Svenssonovou a Johanem Axbergem

		


		
			POSTAVY

			Nathalie Svenssonová (45 let), lékařka na oddělení psychiatrie v nemocnici v Uppsale. Přední švédská expertka na psychopaty, nová členka státní Skupiny profilování pachatelů (SPP), která pomáhá policejním jednotkám v celém Švédsku řešit závažné násilné trestné činy. Nathalie se nedávno rozvedla s advokátem Håkanem Svenssonem. Mají spolu syna Gabriela (8 let) a dceru Teu (6 let).

			Sonja Nilsonová (67 let), Nathaliina matka. Ráda pije víno a martini, věnuje se střídavě fotografování a různým dobročinným projektům se svými kamarádkami z Lions Clubu.

			Victor Nilson. Nathaliin otec, zemřel v první knize s názvem Fontána.

			Estelle Ekmanová (43 let), Nathaliina mladší sestra. Před devíti lety nečekaně opustila svou rodinu a přestěhovala se do Sundsvallu. Pracuje jako zdravotní sestra na chirurgii, je vdaná za majitele klusáků Roberta Ekmana.

			Louise af Croneborg. Nathaliina nejlepší přítelkyně, seznámily se při studiích na lékařské fakultě v Uppsale. Louise provozuje kliniku plastické chirurgie na stockholmské ulici Strandvägen. Dříve byla vdaná za Franka Hammara, který po rozvodu projevuje zájem o Nathalii.

			Ingemar Granstam (61 let), vedoucí SPP. Obézní detektiv z kraje Norrland na severu Švédska, kvůli jeho tělesné stavbě, výraznému kníru a neotřesitelnému smyslu pro spravedlnost se mu přezdívá „mrož“.

			Tim Walter (22 let), nejmladší člen SPP. Vyžívá se v technice a datech. Je pro něj daleko jednodušší naučit se zpaměti tabulky a protokoly o výsleších než mluvit s lidmi a dívat se jim přitom do očí.

			Angelica Hübinettová (55 let), tvrdá a schopná soudní lékařka skupiny. Daleko víc než pitvy ji dojímají výpravné filmy a romantické komedie.

		


		
			POSTAVY Z KNIŽNÍ SÉRIE O SUNDSVALLU

			Kriminální komisař Johan Axberg (40 let), vedoucí oddělení cíleného pátrání. Žije se svou partnerkou Karolínou Lindovou (37 let), která pracuje jako televizní reportérka. Mají spolu syna Alfreda (18 měsíců).

			Lékař Erik Jensen (40 let), jediný Johanův blízký přítel. Nedávno se rozešel se Sárou Jensenovou, původně ženou v domácnosti. Nedávno se z ní však stala úspěšná spisovatelka. Zároveň navázala vztah se svým literárním agentem Josém Rodriguiezem. Erik a Sára spolu mají dvě dcery, Sannu (8 let) a Eriku (10 let).

			Rosine Axbergová (88 let), Johanova babička. Žije na ostrově Frösön, kde Johan vyrůstal od svých 12 let, protože jeho rodiče zahynuli při autonehodě.

		


		
			PROLOG

			Kdyby věděl, že to je poslední omeleta, kterou v životě usmaží, možná by jí věnoval větší péči. Ale po celodenní dřině je unavený a hladový, takže nemá moc chuť hrát si s detaily. Estetika mu navíc byla ukradená, obzvláště teď, když ona je nemocná.

			Prokašlala devět dní a devět nocí. Myslel si, že to je tím jejím věčným nachlazením, které se jí usadilo na plicích. Ona tvrdila, že za její zhoršené astma může nezvykle vysoké množství pylu v ovzduší. Měla pravdu jako vždy – včera jí doktor předepsal kortikosteroidy a teď už jí bylo lépe. Doufal, že za chvíli zase uvidí její staré rázné já.

			Během dne se ani na minutu nezastavil, ale stejně pořád nestíhal. Měli toho tolik na práci, ostatně jako každé jaro. Nástěnné hodiny z IKEA ukazovaly už čtvrt na sedm.

			Čekal, až se v kastrůlku začne vařit voda na čaj, a díval se ven do deště. Nepředvídatelné cestičky dešťových kapek na skle v něm vyvolávaly nepokoj. Je mezi nimi všechno, jak má být? V posledních týdnech je podrážděná a chová se podivně. Co když ho už nemiluje? Řekl nebo udělal něco špatně? Ať si nad tím lámal hlavu sebevíc, nic ho nenapadalo, věděl však, že nejčastěji jí vadilo právě to, co neřekl či neudělal.

			Na vodní hladině se vzdula první bublina. Nalil vodu do jejího oblíbeného hrnečku a vložil do ní sáček s heřmánkovým čajem a dvě kostky cukru. V kuchyni si připadal neohrabaný, ale před ní by to ani za nic nepřiznal. Na rovnost v jejich vztahu velmi dbala, tedy alespoň teoreticky.

			Postavil hrnek a talířek pečlivě na podnos a zamířil ke schodišti vedoucímu do patra. Když vstoupil na první rozvrzaný schod, opět ho přepadl stejný nepokoj jako před chvílí. Není nahoře nezvykle ticho? Před deseti minutami ho objímala na přivítanou, nemohla přece ještě usnout.

			Zavolal na ni jménem. Nezaslechl žádnou odpověď, jen kroky svých chodidel ve vlněných ponožkách po borovém dřevě a šum kapek dopadajících na střešní okno, které do střechy zasadil, když roztál letošní sníh. Určitě už usnula, uklidňoval se a stoupal dál po schodech.

			Když vyšel do patra, srdce mu bušilo. Znovu zavolal její jméno. Ticho. Z hrnku vyšplíchla trocha čaje a spálila mu palec, zašklebil se. Nalil do hrnečku nezvykle moc vody – další důkaz jeho nervozity.

			Dveře do pokoje byly pootevřené. U země táhlo, jako by bylo otevřené okno. Možná se chtěla nadýchat čerstvého vzduchu. Za deště ale přece okna nikdy neotevírala. Strčil do dveří nohou, opatrně, kdyby opravdu spala.

			Pohled, který se mu naskytl, ho omámil jako úder do obličeje.
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			SUNDSVALL, 

			SOBOTA 3. KVĚTNA

			„Takže tady bude v následujících dnech naše pracoviště,“ prohlásil Ingemar Granstam, vedoucí státní Skupiny profilování pachatelů, a přeletěl pohledem okolí.

			„Ano,“ ozval se dvaadvacetiletý kriminální technik Tim Walter z prostředního zadního sedadla. „Žije tu 50 780 obyvatel, v celém kraji pak skoro dvakrát víc.“

			Natočil si kšiltovku bokem, povýšeně se zašklebil a dodal: „A jeden pachatel, kterého brzo vyprofilujeme a chytíme.“

			„Nebuď si tak jistý,“ zabručel Granstam a předjel nákladní auto naložené dřevem. „Je to jeden z nejzvláštnějších případů, které jsem kdy měl na stole.“

			„Ale i tak je to váš třicátý sedmý tady u SPP, ne?“

			„To jó,“ protáhl Granstam norrlandským přízvukem. „Šestnáctý mimo Stockholm, první v Sundsvallu. Někdy se cítím jako Nils Holgersson na divoké huse, jen s tím rozdílem, že my létáme po Švédsku ve stopách smrti.“

			„A teď je čas na norrlandské Chicago,“ usmál se Walter. „Je pravda, že jste nerozlouskl jen jeden jediný případ?“

			„Jó,“ zabručel Granstam a pohled mu potemněl. „Sériový vrah, dostal přezdívku Chameleon.“

			„Ten, co napodoboval slavné vraždy minulosti?“ zajímala se Nathalie Svenssonová.

			Granstam přikývl.

			„Ale už celých sedm let nic neprovedl, takže opravdu upřímně doufám, že už o něm nikdy neuslyšíme.“

			V černém BMW se rozhostilo ticho. Nathalie pozorovala kouř stoupající z komínů továren rozmístěných podél moře, rozprostíral se nad městem a ležel mezi dvěma kopci, na kterých se město rozkládalo, jako poklop. Toto je její druhý případ u SPP. Jako přední švédská odbornice na psychopaty pomohla loni o Vánocích v Malmö dopadnout sériového sexuálního násilníka. Když se jí Ingemar Granstam zeptal, jestli by pro skupinu nechtěla pracovat i nadále, potěšilo ji to, ale dokázala si představit i lepší okolnosti, za kterých jejich spolupráce mohla začít.

			Minulý pátek viděla, jak zemřel její vlastní otec. Obrazy a zvuky jí kolovaly hlavou dvacet čtyři hodin denně, řezaly ji do duše a těla jako střepy z okna, kterým otec proskočil. Navzdory bolesti stále ještě nechápala, co se vlastně stalo.

			Její matka Sonja už měla smrt na jazyku, ale povedlo se jí z životu nebezpečné otravy zotavit. Teď byla ve svém domě kousek od Uppsaly, obklopená kamarádkami. Když odtamtud Nathalie odjížděla, necítila se nijak provinile. Vždyť bude koneckonců pryč jenom asi den. Zítra v sedm večer si u Håkana vyzvedne děti. Ať se stane cokoliv, zítra už bude zpátky v Uppsale. Pokud by jejich dohodu porušila, Håkan by se nezdráhal použít to při sporu o děti proti ní. A především chtěla Teji a Gabrielovi oznámit, že dědeček zemřel, a to ještě dřív, než to Håkanovi „náhodou uklouzne“. V tisku se naštěstí neobjevilo nic víc, než že Victor Nilson, známý obchodník a bojovník za rovnoprávnost, zemřel na následky nešťastného pádu.

			Otevřela svou kabelku ze značkové italské kůže, vytáhla kapesní zrcátko a upravila si obočí. Granstam ji nepožádal, aby s nimi jela jen kvůli profilování pachatele. Hlavním důvodem bylo, že sundsvallští policisté chytili těžce narušeného psychopata a chtěli, aby ho Nathalie vyslechla. To jí přirozeně lichotilo, ale s ohledem na děti a to, co se stalo, se jí nerozhodovalo zrovna snadno. Nakonec ji k souhlasu přiměla až její mladší sestra Estelle, která jí dnes ráno zavolala a prosila, ať přijede.

			Nathalie Estelle neviděla skoro tři roky a jejich ranní rozhovor v ní probudil radost, starost i zvědavost. Věděla, že Estelle je do případu zapletená, jednak jako svědkyně a jednak jako domnělá milenka jednoho ze dvou zmizelých lékařů. Granstam nezmínil, že ji místní policie podezírá, ale Nathalie věděla, že to zamlčel jen proto, aby ji uklidnil. Estelle nechtěla po telefonu vysvětlovat, proč chce, aby Nathalie přijela. Řekla jí jen, že policii nevěří, že se všechno šíleně zamotalo a že potřebuje podporu. Mluvila nápadně nervózně a nepřirozeně, Nathalie ji takhle ještě nikdy neslyšela.

			Nathalie se nemohla dočkat, až jí Estelle vysvětlí, proč před devíti lety tak náhle odešla od rodiny. Tehdy to sestra obhajovala tak, že chce žít svůj vlastní život, vyzkoušet něco nového. Nathalie měla vždy pocit, že to není celá pravda, ale po několika letech stále stejných otázek a odpovědí její vysvětlení přijala. Události posledních dní však na sestřino nečekané stěhování vrhly nové světlo. Nemusela být psychiatrička, aby si spočítala, že Estelle o nepochopitelném dvojím životě jejich otce věděla. Otázkou je, kolik toho věděla. A nejtěžší otázka ze všech: byla jeho obětí i sama Estelle?

			Ingemar Granstam si nakroutil knír a zastavil na červenou. Dorazili na okraj centra. Bylo tři čtvrtě na dvě a nad domy a ulicemi se rozprostíralo šedivé světlo. Mlha pohltila městské věžičky a věže, moře vypadalo jako naleštěný hliníkový plech.

			„Ve dvě hodiny máme schůzku s komisařem Johanem Axbergem, tam všechno probereme,“ oznámil Granstam, a jakmile naskočila oranžová, šlápl na plyn. „Jedeme přímo na stanici, v hotelu se můžeme přihlásit později.“

			„Kde budeme spát?“ zeptal se Tim Walter.

			„V hotelu Knaust,“ odpověděl Granstam.

			„Staré letovisko dřevařských magnátů,“ pousmál se Tim a postrčil si kšiltovku do čela. „Věděli jste, že jeden z nich jezdil po tom mramorovém schodišti v hale na koni?“

			„Jó, o tom jsem slyšel,“ zamumlal Granstam, ale zdálo se, že je myšlenkami jinde.

			Nathalie věděla, že Granstam během cesty stejně jako ona sama dumá nad těmi několika málo informacemi, které k případu dostali. Ve skupině měli dohodu, že se předem nebudou pouštět do žádných spekulací. Pro vytvoření kvalitního profilu pachatele je nezbytné vidět místo činu a pokusit se vžít do myšlenek, pocitů a činů pachatele. Předčasné spekulace tomuto procesu většinou brání a zavádějí ho na scestí. Granstam byl v tomto směru neoblomný.

			„Těším se na snídani v hotelu,“ prohodil Tim a ťukal něco do svého iPadu. „Vypadá luxusně.“

			Nathalie si vzpomněla na Estellinu nabídku, že může přespat u ní, Roberta a dětí doma. Intuitivně odmítla. Jednak by s tím Granstam nejspíš nesouhlasil, jednak se v posledních dnech naučila na nikoho nespoléhat – dokonce ani na ty, o kterých si myslela, že je zná nejlépe.

			Přijeli do centra. Honosné budovy z přelomu století se mísily s běžnou městskou zástavbou, všechny však měly jedno společné – byly postaveny z kamene.

			„Věděli jste, že po požáru v roce 1888 tady zůstalo devadesát procent obyvatel bez střechy nad hlavou?“ odložil Tim Walter svůj iPad. „Byl to mimochodem největší požár ve švédských dějinách. Sochy draků na rozích ulic jsou ochránci města, chrání ho před dalšími požáry.“

			Nathalie a Granstam si vyměnili pohledy. „Díky za hodinu dějepisu, Time,“ řekla Nathalie. „Mít paměť jako ty, nemusela jsem na medicíně tak dřít.“

			Tim se opřel o sedačku, založil si ruce za hlavou a tvářil se spokojeně. Granstam sledoval GPS a za pučícími listy bříz a javorů po levé straně se vynořil velký kostel z červených cihel.

			„Za chvíli jsme tam. Time, ty to určitě víš – jak se jmenuje ten kostel?“

			„Kostel Gustava Adolfa, říká se mu G2,“ vyhrkl Tim, kterému nedocházelo, že se kolegové jeho znalostmi spíš baví, než aby jim imponovaly.

			Na kruhovém objezdu Olofa Palmeho zabočil Granstam vlevo a vjel na ulici Storgatan. Nalevo mezi listnatými stromy a bytovými domy prosvítala ráhna lodí na Selångerském jezeře. Nathalii zarazilo, jak moc se tu jaro v porovnání s Uppsalou opozdilo, ale vzápětí si uvědomila, že její dojem částečně ovlivňuje šedivé počasí a déšť, který právě očistil vzduch od pylu a hmyzu.

			Policejní stanice sídlila v čtyřpatrovém domě z hnědých cihel s okny těsně vedle sebe. Nathalie vklouzla do lodiček a upravila si pravé ramínko podprsenky, které jí pod blůzou švestkové barvy sklouzlo. Ujistila se, že má v kabelce peněženku i mobil, pečlivě ji zavřela a vystoupila, jako vždy poslední z osazenstva auta.

			„Těším se, až se seznámím s Johanem Axbergem,“ prohodil Tim Walter.

			„To jó,“ přikývl Granstam a zamknul auto. „Johan Axberg je jeden z našich nejlepších policejních vyšetřovatelů.“

			„To on překazil ten teroristický útok na festivalu Storsjöyran loni v létě, že?“ zeptala se Nathalie.

			„Je to tak,“ potvrdil Granstam a otráveně se narovnal. „Ale umí být i dost nezvladatelný. Poté co před dvěma lety zmlátil bývalého své přítelkyně, ho postavili mimo službu a proběhlo i interní šetření. Zprostili ho obvinění, ale víte, co se říká…“

			„Není kouře bez ohně?“ navrhl Tim a přehodil si přes rameno tašku s třemi počítači.

			„To jsem neměl na mysli, ale to je jedno,“ zamumlal Granstam a šouravým krokem vyrazil ke vchodu.

			Nathalie vrhla na Tima přísný pohled. Věděl stejně dobře jako ona, že i Granstama nedávno postavili mimo službu, interně vyšetřovali a že tohle je po více než roce jeho první velký případ. Určité empatie by snad měli být schopni i lidé, u nichž je devadesát procent mozku zaměstnáno zapamatováváním čísel a na pohled nesmyslných kombinací písmen.

			Ingemar Granstam se před vchodem zastavil, ztěžka se obrátil ke svým kolegům a přejel si dlaní po pleši.

			„A mějte na paměti, že místní tým není bůhvíjak nadšený z toho, že jsme tady. To jejich velitel Ulf Ståhl nás požádal, abychom přijeli.“

			„Místní švestky si značkují revír,“ zakřenil se Tim na Nathalii, když procházeli skleněnými dveřmi.

			Nathalie jeho úsměv neopětovala. V duchu slyšela strach v Estellině hlasu, její zajíkavé žadonění o pomoc.
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			Tak už jsou tady, pomyslel si s povzdechem policejní komisař Johan Axberg. Stál u okna své kanceláře v třetím patře a sledoval, jak trojice ze státní kriminálky kráčí ke vchodu. Komisaře Granstama, legendárního „mrože z Kiruny“, znal z médií, ženu s ladnými křivkami a dlouhými hnědými vlasy a kluka v kšiltovce ale viděl poprvé. Na té ženě mu však bylo něco povědomého.

			Přistoupil k psacímu stolu a vyhodil do koše prázdný balíček nikotinových náplastí. Po krátkém zaváhání uklidil do skříně fotografii Karolíny a Alfreda. Slíbil, že úvodní schůzku povede ve své kanceláři, a nechtěl vystavovat na odiv svůj soukromý život. Kdo ví, jaké závěry by kolegové ze skupiny profilování pachatelů z obyčejné rodinné fotografie vyvodili? Pousmál se své přehnané skepsi, ale pomyšlení na rychlost, s jakou velitel Ståhl požádal o pomoc, ho ještě nepřestalo dráždit. S výjimkou Granstama právě Johan vyřešil ve Švédsku nejvíc vražd. I když to byl po návratu z rodičovské dovolené po Vánocích jeho první případ vraždy, on a jeho tým by ho zcela určitě zvládli sami.

			Třikrát se napil studené vody přímo z kohoutku a nabádal se k pozitivnímu myšlení. Teď hlavně musí najít Erika. Zpráva o jeho zmizení ho šokovala a bylo jasné, že to má něco společného s psychiatrem, kterého včera našli zavražděného na ostrově Alnön. Poté co se o Erikově zmizení dozvěděl, nedokázal už myslet na nic jiného. Karolína si stěžovala, že je ještě méně duchem přítomný než jindy, i když jeho znepokojení sdílela. Na případ dokázal chvílemi zapomenout jen díky Alfredově radosti z dalších pokroků, ale noční buzení jejich malého raubíře mu moc nedodávalo – kvůli stresu z Erikova zmizení spal velmi lehce a spánek mu připadal skoro až zbytečný.

			Johan si osušil ústa hřbetem ruky a uvažoval, zda by měl SPP prozradit, že Erik je jeho nejlepší přítel. Rozhodl se s tím počkat. Zkušenosti mu říkaly, že policisté z hlavního města nemají zrovna pochopení pro to, že kolegové na maloměstech musí občas vyšetřovat zločiny, do kterých jsou zapletení jejich blízcí.

			Rozezvonil se telefon. Monika Roosová z recepce mu oznámila, že státní kriminálka dorazila. Požádal ji, ať je pošle nahoru, a vyrazil k výtahům.
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			„Třetí patro,“ oznámil kovový hlas a výtah pomalu zastavil. Dveře se otevřely. První, co Nathalie uviděla, když z výtahu vystoupila, byl muž, který zachytil její pohled a trochu překvapeně a jakoby proti své vůli se na ni usmál. Měl nakrátko ostříhané rozcuchané hnědé vlasy, dvoudenní strniště a poněkud bohémský styl – volnou lněnou košili, černé džíny a ošoupané pohorky. Částečně jí připomínal Franka, tento muž byl ale vyšší a štíhlejší než on a připomínal profesionálního plavce, se kterým se Nathalie scházela po rozvodu s Håkanem. Zaujalo ji především něco v jeho zelených očích. Zašimralo ji v břiše.

			„Zdravím vás, jsem komisař Johan Axberg,“ natáhl k ní ruku.

			„Nathalie Svenssonová,“ řekla a ruku přijala. „Toto jsou mí kolegové Ingemar Granstam a Tim Walter.“

			„Dámy zdravím vždy jako první, i když vím, že vaší skupince dáma nevelí,“ usmál se Axberg a potřásl si rukou s Granstamem a Walterem.

			Nathalie si v duchu povzdechla a cítila, jak šimrání mizí. Jeho komentář sice nebyl nijak urážlivý, ale muži, kteří měli potřebu vtipkovat o „dámách“, ji nebavili. Johan se na ni pátravě zadíval.

			„Vypadáte totiž jako ta ženská v tom pořadu o pečení, na který se dívá moje přítelkyně, Leila peče se to jmenuje nebo tak nějak.“

			„Jo, lidi to říkávají,“ usmála se Nathalie. „Já bohužel neumím ani muffiny, vždycky je spálím.“

			Johan přikývl a znovu nasadil vážný výraz.

			„Tudy,“ ukázal a vykročil před nimi dál chodbou, která mohla náležet kterékoliv policejní stanici či úřadu.

			Zavedl je do místnosti s výhledem na ulici, kde před chvílí zaparkovali. Mezi pěti žlutými bytovými domy v aleji plné lip s pučícími větvemi prosvítala jako modročerný had řeka Selångersån.

			„Posaďte se,“ ukázal Johan Axberg na židle pro návštěvníky, vyrovnané na druhé straně psacího stolu. „Omlouvám se za ten nepořádek, ale máme napilno, jak určitě chápete.“

			„To jó,“ promnul si Granstam knír. „Klidně můžeme rovnou začít.“

			„Jen to tady rozjedu,“ řekl Tim Walter a otevřel notebook, který mu ležel na klíně.

			„Už v kostce víte, co se stalo, ale ještě to shrnu,“ začal Johan a otevřel složku ležící na stole. „Zmizeli tu dva lékaři a jednoho z nich jsme našli včera ráno zavražděného.“

			Položil na stůl dvě zvětšené pasové fotografie a ukázal na staršího z mužů. Bylo mu asi padesát pět let, měl vlnité hnědé vlasy, výrazné obočí a zářivý bílý úsměv kontrastující se sluncem opálenou pokožkou. Nathalie si pomyslela, že vypadá jako postarší George Clooney.

			„Lékař Thomas Hoffman zmizel beze stopy během služby v pondělí v noci, někdy mezi druhou a třetí,“ začal Johan. „Vracel se z chirurgie na psychiatrickou ambulanci, ale už tam nedošel. V pátek ráno okolo osmé ho našli zavražděného v lesíku na ostrově Alnön.“

			Přešel k mapě na zdi. Tim Walter vzhlédl od obrazovky a konstatoval: „Alnön je třináctý největší ostrov ve Švédsku. Před stavbou mostu na ostrov Öland byl most na Alnön nejdelší most ve Švédsku, měřil 1 042 metrů. Na ostrově je spousta zvěře, před několika lety tam zastřelili medvěda…“

			„Hoffmana našla žena, která tam se svým ovčákem trénovala stopování,“ přerušil ho Johan a ukázal na křížek v jižní části ostrova. „Vše nasvědčuje tomu, že Hoffman byl zavražděn předtím, než ho tam vrah zanechal. Příčinou smrti byl úder tvrdým tupým předmětem, možná kladivem, do pravého spánku.“

			„Lze určit přesný čas smrti?“ zeptala se Nathalie.

			„Soudní lékař na tom pracuje, ale jelikož se krev nestihla úplně srazit, zemřel Hoffman pravděpodobně jen několik hodin předtím, než ho ta žena našla.“

			„Takže ho vrah od pondělní noci někde schovával,“ konstatoval Granstam.

			„Zhruba tři dny,“ přikývl Johan a vrátil se na své místo ke stolu. „Z nějakého důvodu ho pak pachatel umlátil a nechal v lese.“

			„Naše kolegyně Angelica Hübinettová pracuje v Umeå,“ zamumlal Tim Walter. „Na určování stáří je odbornice.“

			„A napadá vás, kde ho mohl vrah ukrývat?“ zajímala se Nathalie.

			„Ne,“ zamračil se Johan. „Hoffmanův mobil zmizel, ale vrah ho vypnul nejspíš hned po přepadení. Na místě nálezu těla ani na těle samotném jsme nenašli nic, co by nás na nějaké konkrétní místo zavedlo.“

			Johan Axberg vzal do ruky fotografii. Byl na ní Thomas Hoffman, v polosedě opřený o kámen, oblečený jen ve spodním prádle. Nathalie odvrátila pohled. Krev na Hoffmanově spánku jí připomněla pohled na tátu ležícího na asfaltu. Nadechla se, vzpomínku vytěsnila a soustředila se na Johana, který mluvil dál: „Máme tu dva zajímavé nálezy. Zaprvé – po obou stranách páteře měl Hoffman v zádových svalech vyřezané dva obdélníky o rozměrech tři krát pět centimetrů.“

			Další fotografie. Nathalie ji přelétla pohledem, ale pak se zase zadívala na šedé nebe. Ptala se v duchu sama sebe, zda bylo rozumné přidat se k vyšetřování. Možná měla prostě jen navštívit Estelle.

			„U bederních obratlů L3 a L4?“ zeptal se Tim a přestal na okamžik psát.

			„Uprostřed bederní páteře,“ potvrdil Johan.

			„Jaký použil pachatel nástroj?“ naklonil se Granstam přes svůj velký pupek a zamžoural.

			„Soudní lékař to odhaduje na dláto. Na základě místního krvácení se dá vyvodit, že Hoffman ještě žil, když mu ty symboly vrah vyřezával.“

			Rozhostilo se stísněné ticho.

			„Dokonalá symetrie,“ zhodnotil Tim Walter nakonec. „To svědčí o obsedantně kompulzivní poruše.“

			„S těmi závěry brzdi,“ zamračil se Granstam. „Co to je v ranách za nečistotu?“

			„Hlína, jehličí a tráva. Vrah oběť vláčel asi dvacet metrů od lesní cesty na místo, kde jsme ji pak našli. Do lesa ho nejspíš přivezl v autě, žádné stopy to ale s jistotou nepotvrzují.“

			Granstam kývl na Johana, aby pokračoval: „Ten druhý detail je to, že Hoffman měl v krku kostku domina. Když vezmeme v úvahu, jak hluboko vězela, zatlačil ji tam vrah nejspíš poté, co Hoffmana ubil.“

			Další fotografie. Tentokrát se Nathalie podívala. Byla na ní kostka domina s šesti tečkami v každém políčku. Fotografie mohla být dost dobře černobílá, kostka ale ležela na kovovém tácku, v horní polovině zbarveném do modra.

			„Další symetrie: šest plus šest,“ konstatoval Tim Walter. „A značky na jeho zádech mají stejné rozměry jako kostky.“

			Johan, Nathalie a Granstam si vyměnili pohledy. Potom fotografie porovnali a viděli, že Tim má pravdu. Chvíli nikdo nepromluvil. Ozýval se jen klapot Walterových prstů, doprovázený hučením jeho notebooku. Nathalie myslela na svůj vlastní smysl pro pořádek, který se ze spontánního života, který chtěla a snažila se po rozvodu vést, neustále snažila vytlačit. Ale chování pachatele svědčilo nejspíš o obsedantně kompulzivní poruše osobnosti, ke které ona měla velmi daleko.

			Myšlenka zmizela, když šedé světlo za oknem potemnělo, jako by slunce zakryly ještě další mraky spolu s těmi, které nad městem už ležely jako přikrývka.

			„Takže Hoffmanovo oblečení ani jiný majetek jste nenašli?“ zeptala se.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Johan. „Když vezmeme v úvahu poranění nohou způsobená tím, že ho pachatel vlekl po zemi, musel ho vysvléct už před vraždou. Otázkou je – proč?“

			„Aby mu mohl do zad vysekat ty značky?“ navrhl Tim Walter.

			„To ale nevysvětluje, proč mu sundal i kalhoty,“ namítl Granstam.

			„Možná proto, aby ho ponížil,“ spekulovala Nathalie.

			Na její návrh nikdo nezareagoval. Johan se zvedl a rozsvítil. „Požádal jsem o kávu a housky, každou chvíli by to měli přinést.“

			Granstam na židli poposedl a vděčně přikývl. Johan se vrátil k psacímu stolu a vytáhl fotografii Erika Jensena. Byl to hezký muž, asi čtyřicetiletý, s podlouhlým obličejem a světlými vlnitými vlasy. Když Johan znovu promluvil, Nathalie si všimla, že jeho hlas zní stále znepokojeněji. „Případ číslo dvě je lékař Erik Jensen. Zmizel během služby v noci z čtvrtka na pátek, čili tři dny po Hoffmanovi. Šel zrovna od zásahu na psychiatrii, kde hospitalizovaný pacient dostal zástavu srdce. Jako poslední Erika viděla zdravotní sestra, která ho potkala v podzemní chodbě, jde nejspíš o stejnou chodbu jako v Hoffmanově případě. To bylo ve čtvrt na tři.“

			Johan si rukama prohrábl vlasy a poznamenal: „Hoffman a Jensen tedy zmizeli ve zhruba stejnou dobu a na stejném místě. A toto je důvod, proč se domníváme, že spolu oba případy souvisejí…“

			Vytáhl z obálky další fotografii. Nathalii nejprve napadlo, že to je kopie fotografie první kostky domina. Měla stejné proporce, stejnou symetrii a ležela na stejném namodralém tácu. Pak si všimla rozdílu – namísto šesti a šesti teček byla na kostce jen jedna a jedna.

			„Ležela v podzemní chodbě vedle Jensenovy jmenovky,“ informoval je Johan.

			„Suvenýr od pachatele,“ ušklíbl se Tim Walter.

			„Nejspíš,“ přikývl Johan. „Otázkou je, co tím chtěl říct?“

			„K tomu se vrátíme,“ ozval se Granstam. „Máme nějaké další důkazy?“

			„Možná,“ ukázal Johan na fotografii první kostky. „Na kostce v Hoffmanově krku našli soudní lékaři vlas, podle první analýzy není Hoffmanův. Když budeme mít štěstí, patří pachateli. Druhá kostka je bohužel klinicky čistá a na Erikově jmenovce jsou jen jeho vlastní otisky prstů.“

			Někdo zaklepal na dveře. Johan zvedl pohled od fotografií a postavil se.
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			Když Johan Axberg otevřel dveře, Nathaliiny nohy ovanul průvan. Od dveří je vesele pozdravil mladík v kostkované flanelové košili a s hipsterským plnovousem a vjel dovnitř s vozíkem s termoskou kávy a čtyřmi houskami. Skupinka obklopila vozík a Johan všechny obsloužil. Nathalie nabídla Granstamovi svou housku a ten ji s nadšeným přikývnutím mezi sousty přijal. Po pár minutách svačiny a společenské konverzace se vrátili na svá místa u psacího stolu.

			„U jmenovky Erika Jensena našli technici ještě jednu věc – malé množství hlíny, která, jak se zdá, odpadla ze vzorované podrážky, nejspíš pohorky či holínky.“

			Členové Skupiny profilování pachatelů se na Johana tázavě podívali.

			„Technici provedli zběžnou analýzu a tvrdí, že hlínu tvoří zvláštní směs s částicemi popela. Poslali ji k další analýze agronomovi Státní zemědělské inspekce.“

			„To zní poněkud přehnaně,“ otřel si Tim kávu z horního rtu. „Není přece jisté, že ta hlína pochází od pachatele, nebo snad ano?“

			„Není,“ souhlasil Johan. „Ale pokud se nám ji povede přiřadit k nějakému konkrétnímu místu, hodně nám to pomůže. Ve zdejším okrese údajně žije muž, který má přehled o kvalitě půdy ve městě i okolo něj. A je zajímavé, že hlína obsahuje popel.“

			„Myslíte, že by ta hlína mohla pocházet z místa nějakého požáru?“ uvažoval Granstam a spolkl poslední kousíček housky.

			Johan rozhodil ruce v gestu, které mohlo znamenat ano i ne.

			„Je možné určit velikost té holínky či pohorky?“ zajímala se Nathalie.

			„Bohužel ne,“ odpověděl Johan.

			Nathalie přelétla pohledem své poznámky. „Pokud tomu rozumím dobře, Erik Jensen zmizel ve čtvrtek mezi druhou a třetí ráno a Hoffmana pachatel odvlekl do lesa v pátek ráno.“

			„Ano,“ potvrdil Johan. „Vrah musel tedy někde držet po dobu několika hodin obě oběti zároveň. Přemýšlel jsem proč, ale na nic jsem nepřišel.“

			„Možná chtěl, aby se setkali?“ zazubil se Tim Walter.

			„Pokud je opravdu držel na stejném místě,“ uvažovala Nathalie. „Ale to by nasvědčovalo tomu, že pachatel všechno velmi důkladně naplánoval.“

			„Možná,“ uhladil si Granstam knír. „Ale s profilováním ještě počkáme. Mohl k tomu mít i praktické důvody, například to, že je v podzemní chodbě nemohl přepadnout dřív než přesně v té chvíli, kdy to opravdu udělal.“

			Rozhostilo se ticho, dumali nad jeho úvahou. Granstam se chytil za záda a zašklebil se.

			„Johane, můžete nám prozradit něco víc o obětech? Existují mezi nimi další spojitosti kromě kostek domina, jejich profese a toho, že oba lékaři zmizeli ve stejný čas a na stejném místě?“

			„Ano,“ řekl Johan rázně. „Oba se nedávno rozvedli. Thomas Hoffman odešel od Marie před rokem. Manželství trvalo deset let, děti neměli. Marie pracuje jako ekonomka v Obchodní bance a v okamžiku vraždy byla na konferenci ve Västeråsu. Hoffman tady v nemocnici pracoval od přelomu tisíciletí a byl považován za dobrého lékaře, ale údajně rád obtěžoval ženský personál.“

			„Údajně?“ nadzvedl Granstam obočí.

			„Ano, podle toho, co víme.“

			„Žádná ho nikdy nenahlásila?“ zeptala se Nathalie.

			„Taková informace se k nám nedostala.“

			„Žijí Hoffman i jeho bývalá žena s novými partnery?“ zajímala se Nathalie.

			Roky na psychiatrii ji naučily, že jádrem mnoha konfliktů jsou problémy ve vztazích. Z Granstamových opakujících se historek pochopila, že jsou motivem i většiny vražd.

			„Thomas Hoffman žil sám, pokud víme,“ odpověděl Johan. „Marie teď už půl roku bydlí s farářkou. Jejich vztah neměl podle Marie s rozvodem nic společného, příčina rozvodu byla obvyklá – odcizili se navzájem a vášeň ve vztahu uhasla. Žádné zjevné konflikty ani motivy.“

			„A co ten pacient, který mu vyhrožoval a kterého mám vyšetřit?“ zeptala se Nathalie.

			„K tomu se ještě dostanu,“ odpověděl Johan.

			„Ať nejdřív načrtne celou situaci,“ zamručel Granstam a vytáhl z kapsy kožené vesty krabičku se žvýkacím tabákem.

			Johan pozoroval fotografii Erika Jensena a dopřál si hlt kávy. Nathalie se zmocnilo tušení, že mezi těmito dvěma muži je nějaké pouto, silnější než čistě profesionální vztah. Zbytečně rozvláčný popis, který následoval, její tušení potvrdil.

			„Erik Jensen a Sára Jensenová se rozvedli v lednu, tehdy jim uběhla lhůta na rozmyšlenou. Žádost o rozvod podávali v srpnu. Mají dvě děti, Sannu a Eriku, osm a deset let. Byli svoji patnáct let, o rozvod požádala Sára.“

			Tim Walter překvapeně vzhlédl od obrazovky.

			„Sára Jensenová, ta slavná spisovatelka? Co napsala Me and my Selfie?“

			„Ano,“ přisvědčil Johan. „Teď má vztah se svým literárním agentem Josém Rodriguezem. Erik žije sám v jiném bytě, Sára bydlí ve stejném domě a v péči o děti se co dva týdny střídají. Tu noc, kdy Erik zmizel, byly děti u Sáry a Josého.“

			„Vyslechli jste je, že?“ zeptal se Granstam a vmáčkl si pod ret miniaturní sáček tabáku, až se mu zvlnil knír.

			„Jistě,“ odpověděl Johan. „Netuší, co se mohlo stát. Sára si samozřejmě dělá velké starosti.“

			„To chápu,“ prohlásil Tim Walter tvrdě. „Pokud pachatel jedná, co se časové symetrie týče, podle nějakého obsedantně kompulzivního vzoru, musíme Erika Jensena najít do pondělního rána…“

			Když Johan zaťal zuby a přikývl, zřetelně mu vystouply čelisti. „Sára a José jsou nyní na autogramiádě v Berlíně, vrací se zítra ráno. Dovolil jsem jim tam jet.“

			„A děti?“ zeptala se Nathalie.

			„Jsou u Sářiných rodičů.“

			„Erik je navíc jako kolega oblíbený, nemá žádné zjevné nepřátele. Mobil má vypnutý. Netušíme, kde se nachází,“ dodal Johan.

			„Nejspíš je ukrytý na stejném místě jako Hoffman,“ zabručel Granstam a znovu si dolil kávu.

			„Prohledali jsme nejbližší okolí nemocnice, ale bezvýsledně,“ oznámil Johan. „Technikům na stole samozřejmě přistála celá halda věcí, je šílené, co všechno lidi zahazují: prázdné plechovky, papírky od sladkostí, krabičky od žvýkacího tabáku, plastové hračky, kondomy, mince, klíče… tak bych mohl pokračovat ještě dlouho. Ale bohužel nic, co by nám poskytlo nějaké jasné vodítko.“

			„Rád bych se pak na ty věci mrkl,“ požádal Tim Walter.

			„Samozřejmě,“ souhlasil Johan.

			Ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti vstoupil policejní velitel Ulf Ståhl, na sobě měl jako obvykle šedý oblek od Armaniho a právě vyžehlenou košili. Srdečně pozdravil členy SPP a zdůraznil, jak je dobře, že přijeli.

			„Jak to jde?“ zajímal se, když dohrál svou předehru a celou místnost naplnila vůně jeho exkluzivní vody po holení.

			„Komisař Axberg nás uvádí do případu zavrženíhodně vyčerpávajícím způsobem,“ ubezpečil ho Granstam.

			„Na šest hodin večer jsem oznámil tiskovou konferenci, doufám, že se jí zúčastníte.“

			„To si budeš muset vzít na povel ty,“ odpověděl Johan. „Jestli ten případ máme včas rozlousknout, musíme makat.“

			Ståhl pozoroval svého podřízeného. Na okamžik se zdálo, že ho má v úmyslu pokárat. Pak vrhl na Nathalii a Granstama křivý úsměv. „Rozhodně ho nemůžu nařknout z toho, že si válí šunky.“

			Znovu se otočil k Johanovi: „O půl šesté očekávám zprávu o průběhu vyšetřování. Spoléhám na tebe. Na vás!“

			Ståhl pokývl skupině a odešel. Johan se zvedl, otevřel okno a letmo pohlédl na hodiny z IKEA na zdi. Tři čtvrtě na tři. Ve velké konferenční místnosti na ně čekají policisté v utajení. Byl nejvyšší čas úvodní schůzku ukončit.

			„Co se týče našeho hlavního podezřelého, kterého chceme, abyste vyšetřila,“ promluvil Johan s pohledem upřeným na Nathalii, „je to Kent Runmark, třicet devět let. S místní psychiatrií je v kontaktu víceméně celý život. Když mu bylo sedmnáct, mučil a následně zavraždil své pěstouny, kteří už neměli sílu na to, aby ho u sebe doma nechávali dál bydlet. Pravděpodobně je ubil kladivem.“

			Johan se probíral stohy papírů na stole. K Nathaliině úlevě už jim žádné další fotografie neukázal. Místo toho se zvedl ze židle, znovu přešel k mapě města a ukázal na mys na severním okraji Alnönu.

			„Jeho pěstouny našli tady v lese, ani ne kilometr od domu. Policii zavolal sám Kent a řekl jim, že ‚právě ty svině umlátil‘. O pět let později ubil francouzským klíčem policistu, který ho vykázal z parku v Umeå. Od té doby byl čas od času hospitalizovaný na psychiatrii. Ale před asi rokem se z něj stal ambulantní pacient, protože jeho stav je ‚stabilní‘, jak stojí v kartě, kterou mám někde v tomto nepořádku.“

			„Jaká je jeho diagnóza?“ zajímala se Nathalie.

			„Mnohočetná porucha osobnosti s obdobími paranoidní psychózy,“ odpověděl Johan.

			Granstam položil svou medvědí tlapu Nathalii na rameno. Ucítila slabý závan žvýkacího tabáku.

			„Už chápeš, proč jsem chtěl, abys jela s námi?“ zašeptal.

			Přikývla, aniž z Johana spustila pohled. Granstam stáhl ruku zpět a Johan pokračoval: „Kent Runmark v poslední době nebral předepsané léky a bylo mu čím dál hůř. Minulou sobotu večer se objevil na psychiatrické pohotovosti. Tam se setkal s lékařem Thomasem Hoffmanem…“

			„Dva dny před Hoffmanovým zmizením,“ doplnil Tim Walter.

			„Přesně tak,“ souhlasil Johan. „Runmarkovi nebylo dobře a podle přítomné sestry požadoval hospitalizaci. Jelikož na všech odděleních bylo plno, Hoffman rozhodl, že Runmarkovi jen zvýší dávky léků a pošle ho domů.“

			„A klinika soudní psychiatrie?“ zeptala se Nathalie.

			„Tam měli taky plno a nemohli ho přijmout. Takže Kent Runmark z pohotovosti odešel, očividně dopálený. Poslední, co Hoffmanovi řekl, také podle přítomné sestry, bylo, že ‚by si měl dávat sakra majzla‘. Nikdo neví, kde se od té doby Kent Runmark nacházel. On tvrdí, že byl u sebe doma a hrál videohry, ale nikdo mu to nemůže potvrdit. Alibi nemá ani na dobu, kdy pachatel unesl a následně nechal v lese Hoffmana.“

			Odmlčel se. Po ulici projel s drnčením moped, nebe bylo stále neprostupně šedé, ale nepatrně zesvětlalo.

			„To mučení pěstounů, jak jste říkal,“ připomenul Granstam.

			„Nic podobného kostce domina v krku ani řezným ranám na zádech,“ odpověděl Johan. „Byly to spíš zhmožděniny od úderů a popáleniny od cigaret.“

			Zaklonil se na židli a masíroval si spánky. „Kent Runmark je pro nás obzvlášť zajímavý hlavně proto, že se na pohotovosti objevil ještě jednou. Nechali si ho tam na pozorování.“

			Zmlkl a pozoroval své přespolní kolegy. Spatřil zájem v očích Ingemara Granstama a Nathalie Svenssonové a škleb Tima Waltera, který říkal „chápu-mluv-dál“.

			„Bylo to ve čtvrtek večer, devět hodin před zmizením Erika Jensena. Když Erik ošetřoval pacienta se zástavou srdce, který zkolaboval na chodbě, Kent Runmark vyšel ze svého pokoje a viděl Erikovy neúspěšné oživovací pokusy. Když pak Erik z pohotovosti odcházel, Runmark za ním zakřičel: ‚Vrahu! Však tě stihne trest, anděli smrti!‘“

			„Jak milé,“ poznamenal Tim Walter.

			„To neměl Kent Runmark přidělený dozor?“ podivila se Nathalie.

			„Ale jo, měl,“ odpověděl Johan. „Ale při té zástavě srdce vypukl chaos, nikdo honem nevěděl, co má dělat. Runmark vyhrožoval Erikovi, ale vzápětí vzal roha a z oddělení se vypařil. Nikdo neví, kam se poděl. A Erik zůstal ještě na pohotovosti, na oddělení se vracel podzemní chodbou až za nějakou dobu.“

			„Takže Runmark mohl napadnout i jeho,“ usoudil Granstam a založil si ruce na prsou. „Mohl Erika ukrýt, ráno zavraždit Hoffmana a pak ho nechat na Alnönu.“

			Johan vážně přikývl. „Kent Runmark nechal své auto, černou dodávku, v garáži nemocnice, asi padesát metrů od místa, kde jsme našli Erikovu jmenovku. Teď ho zkoumají technici, ale zatím nic nenašli.“

			„Je dost velký a silný na to, aby mohl přemoct Erika?“

			Johan znovu přikývl.

			„Otázkou je, jak by to udělal,“ podotkla Nathalie.

			„Zbil ho do bezvědomí a odvlekl ho tam?“ navrhl Tim Walter. „Působí jednoznačně násilnicky.“

			„To jó,“ souhlasil Granstam. „Nebo měl zbraň a donutil Jensena, aby šel s ním. Kde Runmark bydlí?“

			„V bytě ve čtvrti Granloholm, pár set metrů za nemocnicí. V bytě nejsou žádné známky přítomnosti oběti.“

			„Ale pokud je to opravdu on, tak proč ty kostky domina a řezné rány?“ přerušila je Nathalie.

			Johan pokrčil rameny.

			„Čeká na vás na samotce v suterénu,“ řekl bez sebemenší stopy sarkasmu v hlase. „Kent Runmark je jeden z nejméně příjemných lidí, s kterými jsem se kdy setkal. Jako by se do člověka zahryzával, jako krysa, co se pomalu a cílevědomě prohlodává betonovou podlahou a není jí to nijak nepříjemné. Po chvíli strávené s ním máte pocit, že obvinění jste vlastně vy sami.“

			Nathalie se pokusila potlačit povzdech. Už ji nebavilo, jak lidi popisovali pacienty jako zmutované klony Hannibala Lectera. I za tím nejbizarnějším chováním stál vždy člověk a jejím úkolem bylo pokusit se ho spatřit.

			„Odebrali jste mu vzorky DNA?“ zeptal se Tim Walter.

			„Ano,“ odpověděl Johan. „Potřebovali jsme k tomu čtyři kluky ze zásahovky.“

			Nathalie se netrpělivě postavila.

			„Půjdeme?“
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			SUNDSVALL 2005

			Kdyby si stoupl na špičky, spatřil by střechu jejího domu. Byla červená, rezavá a v záři červencového slunce stojícího vysoko na obloze svítila jako řeřavý uhlík. Ode dne, kdy se sem o slunovratu přistěhovala, stál každý den po snídani, obědě i večeři chvilku v okně obývacího pokoje a myslel na ni. Dokonce i den zakončoval stejně, ale tehdy si dovolil postát u okna o několik minut déle. Vzpomínku na její úsměv, exotické rysy a svižné pohyby si potom odnesl s sebou do ložnice a svých snů.

			Možná je to láska. Není si tím jistý, nikdy nebyl zamilovaný. Nikomu o svých citech neřekl, ani svému staršímu bratrovi, ani Oskarovi. Ale jak by se jim asi tak dokázal svěřit, když si své city umí stěží zformulovat sám pro sebe?

			Zvažoval, že by si s ní popovídal. Když se setkali v obchodě, v lékárně či na benzince, tak si pochopitelně netroufl na víc než plaché kývnutí na pozdrav. Nevěděl, kdo je ani odkud pochází, ale podle jejího oblečení a chování šlo poznat, že nejde o žádnou venkovanku. Byla stejně stará jako on a vždycky vypadala vesele. Proč si koupila starý dům po vdově Granhedenové, to netušil. Oskar ve městě zaslechl, že je z Uppsaly a že ji život ve městě už unavoval.

			Přejel si rukama po obličeji. Přemalovával altánek a po práci byl celý zpocený, měl by si skočit do sprchy. Byl jeden z nejteplejších letních dnů a on měl na sobě, jako vždy při práci na zahradě, tvrdohlavě montérky (pod nimi samozřejmě jen spodky a košili), takže jeho tělo jelo na plné obrátky, aby se zchladilo. Ale ještě ho čeká odpolední směna, sprcha musí počkat.

			 Šel do kuchyně, spolkl prášky, co bral před obědem, a spláchl je hltem vody přímo z kohoutku. Pomyslel si, že se musí vzchopit a příště, až ji potká, jí něco říct. Když vezme v úvahu, v jak špatném stavu je její dům, mohl by se jí zeptat, jestli by nechtěla s něčím pomoct. To přece nemůže být tak těžké?

			Ale odpověď na tuto otázku už znal a to ho odrazovalo. Bylo mu třicet jedna a k žádné ženě se zatím ještě ani nepřiblížil. Bylo to jako prokletí. Nedobrovolně se smířil s osamělým životem. Nejspíš byl v nesprávném slova smyslu příliš plachý a zároveň příliš drsný. Občas měl pocit, že ženy děsí svými neomalenými vtipy. Nebo je snad chyba v jeho silném, ale podsaditém těle? Jiní muži ho považovali za tvrdého a mužného, byl však velmi mlčenlivý, takže měl jen jednoho blízkého přítele, Oskara. Často o sobě slýchával, že žije ve svém vlastním světě. Myslel si, že to je podivné tvrzení – kdo ve svém vlastním světě nežije?

			Usmál se a v duchu slyšel Oskarova povzbudivá slova: „Nic s tebou není špatně! Když se i mně povedlo usadit, tak to tobě vyjde taky.“

			A Oskarovi se opravdu dařilo. Od té doby, co dostal nové léky, ho už netrápila maniodepresivní psychóza a přestal pít. Eva-Marie byla srdečná, hodná žena a práce v nemocnici Oskara bavila. A hlavně, pokud vše půjde, jak má, se z Oskara za měsíc stane tatínek.

			Vzal talíř s falunskou uzenkou a makarony a vložil ho na tři minuty do mikrovlnky. Když pokládal na stůl kečup a pivo, přistihl se, že si píská písničku, kterou slyšel ráno v rádiu, text písně si ale nepamatoval.

			Po obědě má jít k Mikaelovi, pomoct mu hřebelcovat koně a držet krávu, kterou bude jeho starší bratr operovat. Potřeboval jeho pomoc stále častěji jak ve veterinární ordinaci, tak ve stáji. Jednalo se sice o zajímavou i zábavnou práci, ale začínalo jí být už trochu moc. Musím to s ním probrat, rozhodl se a položil na voskový ubrus se zelenými a bílými proužky slánku a příbory.

			Když letmo pohlédl z okna, ihned jej uviděl. Její červený Golf, nejmenší a nejčistší auto, jaké obyvatelé této čtvrti spatřili za celá desetiletí. Srdce mu v hrudi udělalo kotrmelec, stál jako ochromený a díval se, jak auto prosvištělo okolo po štěrkem vysypané cestě, až se za ním zaprášilo.

			Ve chvíli, kdy mu její auto zmizelo z dohledu, se rozhodl. Podvědomě zkontroloval mikrovlnku a kohoutek a vyšel z kuchyně. Klíče od auta měl v zapnuté kapse montérek. Když otevíral vchodové dveře, cítil v sobě pozoruhodné množství energie.

			Její auto spatřil asi po kilometru. Kam má namířeno? Je sobota, v obchodě i na benzince mají otevřeno. Nebo snad jede do města?

			Náhle jeho nadšení dohonil rozum. Co ho to napadlo? Možná by to měl otočit.

			Ještě kousek, přel se sám se sebou.

			Když zabočila na parkoviště u jediného obchodu s potravinami na ostrově, srdce se mu rozbušilo rychleji. Nebyla tam skoro žádná auta, čemuž se nedalo divit, bylo poledne a teplota šplhala ke třicítce. Zabočil za ní, také vlastně potřeboval nakoupit.

			Vystoupila z auta, stejně mrštná a uhlazená jako vždy. Sandály ze světlé kůže na klínku, dohněda opálené nohy a bílé kraťasy. Její růžové tričko s límečkem a to, jak pohodila svými nakrátko střiženými vlasy, ho donutily stáhnout okýnko a zhluboka se nadechnout dusného vzduchu.

			Seděl ve svém autě, dokud nezmizela za dveřmi. Nesmí si všimnout, že ji sleduje. I když si ho nejspíš nevšímala vůbec, tak tomu většinou bylo. Možná to tak je nakonec lepší.

			Váhavě pozoroval silnici vedoucí zpátky domů a pomyslel si, že tohle byla ta nejjednodušší část. Představoval si snad, že teď se na ni odváží promluvit? Navíc je celý zpocený, na sobě má pracovní oblečení a dřeváky celé pokryté fleky od barvy.

			V duchu slyšel Oskara: „Neplánuj pořád všechno, dovol věcem, aby se děly. Když nad tím začneš moc přemýšlet, znervózníš a podělá se to.“

			Kráčel ke vchodu a opakoval si jeho slova jako mantru. Zachytil závan její vůně – směs konvalinky a citrusů – a ucítil, jak se mu svírá žaludek.

			Jako v transu se chopil vozíku a těkal pohledem po obchodě. Nikde ji neviděl, tak vyrazil k pultu s ovocem. Studený vzduch mu příjemně chladil čelo a tváře, pokoušel se vymyslet, co jí řekne.

			Když přišel k ovoci, spatřil ji stát o deset metrů dál u lednice, ze které právě brala dva litry nízkotučného mléka. Pohodila blonďatými vlasy a podívala se na něj tak rychle, že nestačil uhnout pohledem. V opáleném obličeji se jí rozzářil bílý úsměv a zasáhl ho do očí, žaludku a kolenou. Pokusil se jí úsměv oplatit, kývl na pozdrav a vymáčkl ze sebe „dobrý den“, což znělo stejně přiškrceně, jak se cítil.

			Přátelsky ho pozdravila a odkráčela k masnému pultu. Okamžik byl pryč. Vzal trs banánů a hodil ho do vozíku. Zvuk banánů dopadajících na dno vozíku ho vyděsil, lekl se, že se ohlédne a bude přemýšlet, co tam dělá, ona však mezitím upoutala pozornost prodavače a ptala se ho na něco ohledně bramborového salátu a steaku.

			Opatrně popojel s vozíkem blíž k ní. Zastavil se u koření, popadl sáček bobkového listu a předstíral, že si čte zadní stranu obalu. Sáček v jeho velké dlani šustil, všiml si, že se mu klepe ruka.

			U kasy před sebe pustil starší ženu, která nyní stála mezi nimi, ale oči z ní stále nespustil. Svižné ruce bez prstenů, usměvavé oči, které jejím pozoruhodným rysům, stvořeným nejspíš šťastným Bohem, dodávaly na půvabu. Představoval si, že by k ní směl přijít docela blízko.

			Zastyděl se nad svými myšlenkami a svým zíráním. Donutil se obrátit pohled na vystavené titulní strany večerních novin. „Nejlepší tipy na grilování“ nebo „Úmorná vedra pokračují“ – stačí si vybrat. Vzal si oboje a pomyslel si, že bude mít alespoň dobrou podložku pod plechovky s barvou.

			Když platil hotově, zmizela za skleněnými dveřmi. Jen mávl rukou, když se ho prodavačka ptala, jestli chce účtenku, a vyběhl za ní.

			Slunce byla žhnoucí koule a nikde žádný stín.

			Kráčel ke svému fordu a říkal si, že určitě bude mít další příležitosti.

			Vtom se to stalo. Koutkem oka postřehl, jak se jí při otevírání dveří od auta zahákla igelitová taška o kliku. Roztrhla se a krabice s mlékem a bramborový salát z ní vyklouzly na zem. 

			Bezmyšlenkovitě k ní přiběhl, dřepl si a vzal karton do ruky.

			„Tady máte,“ zamumlal a cítil, jak se její ruce ve chvíli, kdy na něj pohlédla a usmála se, dotkly bříšek jeho prstů.

			„Díky.“

			Když skládala nákup na zadní sedadlo, stál tam jako solný sloup s napřaženými pažemi, ale v poslední sekundě, než se k němu znovu obrátila, se vzpamatoval.

			„Myslím, že jsme se pořádně nepozdravili,“ řekla.

			Potřásli si rukama a představili se.

			„Vždyť my vlastně bydlíme velmi blízko sebe,“ slyšel svůj hlas.

			„Ano, viděla jsem vás na vašem statku. Máte to tam moc hezké.“

			„To vy taky,“ řekl a cítil, že má v ústech jako v poušti.

			Nadzvedla obočí a zasmála se.

			„Můj dům je těsně před zřícením, to určitě víte.“

			„To ano,“ sbíral odvahu. „Pokud byste chtěla s něčím pomoct, stačí říct. Manuální práce mi jde a většinu potřebného nářadí mám.“

			„Už jste mi pomohl dost,“ usmála se a zavřela dveře. „Ale stavte se na šálek kávy, hodilo by se vám to zítra odpoledne?“

			Jeho vědomí se na tři vteřiny zcela odmlčelo.

			„Ano, samozřejmě,“ vykoktal.

			„Co třeba o půl třetí?“

			Přikývl.

			„Tak jsme domluvení. Musím jet, než se to mléko začne vařit.“

			Nasedla do auta, zběžně na něj mávla a odjela.

			Byl sopka žhavější než slunce. Nevěděl ale, že jeho štěstí je začátek stejně velkého smutku.
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			„Výslech nijak nespěchá,“ řekl Johan Axberg. „Kenta Runmarka tady můžeme držet ještě čtyři hodiny. Napadlo mě, že byste se měli nejdřív seznámit s mým týmem. Pak se nám budou snáze rozdělovat pracovní úkoly.“

			„To zní rozumně,“ přikývl Granstam a naslinil si ukazováček, aby z papírového tácku sesbíral poslední drobečky housky. „Pokud bude pachatel v Erikově případu dodržovat stejný časový plán jako u Hoffmana, musíme ho najít do pondělí, jak už bylo řečeno. Můžete nám říct něco o té zdravotní sestře, která ho viděla jako poslední?“

			„Jistě,“ řekl Johan a Nathalie zoufale klesla zpět na židli.

			Ráda by nejdřív slyšela Estellinu verzi, ale uvědomovala si, že s nastalou situací nic nenadělá.

			„Estelle Ekmanová, sestra na chirurgii, potkala Erika Jensena asi dvě stě metrů od místa, kde jsme později našli kostku domina a Erikovu jmenovku. Měla namířeno na psychiatrii, aby vytáhla stehy jednomu pacientovi, a Erik se vracel na pohotovost. Podle Estelle se jenom pozdravili, protože oba spěchali. Na Erikovi si nevšimla ničeho divného a na zbylých pěti stech metrech už nikoho dalšího nepotkala. Estelle jela na koloběžce a Erik šel pěšky, ta chodba navíc zatáčí, takže když tvrdí, že žádné přepadení neviděla ani neslyšela, s časem a místem přepadení to nijak nekoliduje. Na tuto chodbu se navíc napojují tři další chodby, čtyři výtahy a potom garáž. Pachatel měl několik možností, odkud mohl přijít.“

			„A ty řeči o jejich vztahu?“ zeptal se Granstam.

			„Ty šíří jejich vlastní kolegové,“ odpověděl Johan. „Estelle tvrdí, že spolu jen na nějakém nemocničním večírku nevinně flirtovali, ale mám pocit, že něco tají.“

			„Na tom by nebylo nic divného, vždyť je vdaná a má čtyři děti,“ podotkl Tim Walter a Nathalie si všimla, že má na obrazovce otevřenou nějakou evidenci.

			Už měla na jazyku, že Estelle je její sestra, ale zarazila se. Johan pokračoval: „Estelle je vdaná za Roberta Ekmana, majitele klusáckých koní. V devadesátých letech ho třikrát zadrželi za napadení, daňové podvody a doping u koní. Navíc na začátku století bez povolení zastřelil medvěda.“

			Nathalii zamrazilo v zátylku. O tom se Estelle nikdy nezmínila. I když měla pocit, že Robert je muž, který hraje podle svých vlastních pravidel, tohle ji překvapilo.

			Tim Walter se zakřenil. „Ale ne toho medvěda na Alnönu, že?“

			„Ne,“ odvětil Johan. „Ve vesnici Storlien.“

			„Na králových honebních pozemcích?“ podivil se Walter.

			Johan neodpověděl, místo toho se podíval do očí Granstamovi. „Tu noc, kdy Erik zmizel, byl Robert doma s dětmi. Estelle by dokázala Erika sama odtáhnout jen stěží. Čistě teoreticky mohla pachateli při jeho přemisťování pomáhat, tomu ale nic nenasvědčuje.“

			Tak to je fajn, pomyslela si Nathalie. Ale proč byla Estelle v telefonu tak vyděšená?

			„Ví Robert o tom, že je mu Estelle údajně nevěrná?“ zeptala se.

			„Ne, nebo se tak alespoň tvářil. Považoval to za vyloučené a já na něj nechtěl tlačit. O její nevěře nemáme vlastně žádné důkazy.“

			„Má Estelle nějakou vazbu na Hoffmana?“ přejel si Granstam rukou po pleši.

			„Ne, zatím o žádné nevíme.“

			„Kromě toho, že oba pracovali ve stejné nemocnici,“ ozval se Tim Walter. „Je přece jasné, že ten zločin má něco společného s nemocnicí. Chci říct – proto jsme přece tady, ne?“

			Tázavé pohledy zpoza stolu. Tim Walter se pustil do vysvětlování: „Protože nemocnice se jen hemží lidmi a množství potenciálních pachatelů se rovná desetině počtu obyvatel města, ne? Kompletní profil, který vytvoříme, může vyloučit dobrých devadesát procent podezřelých, pokud vezmeme v úvahu normální rozdělení pravděpodobnosti čili Gaussovu křivku…“

			Johan si povzdechl a otevřel další okno. Když se vrátil ke psacímu stolu, Nathalie vycítila, že už nemůže dál čekat.

			„Estelle Ekmanová je moje mladší sestra.“

			Johan na ni překvapeně pohlédl. Přikývla a pokračovala: „Je o dva roky mladší než já, už devět let žije v Sundsvallu. V posledních letech jsme nebyly moc v kontaktu.“

			Hladké čelo Ingemara Granstama se stáhlo do ustaraných vrásek. „Interně jsme to zvážili a dospěli jsme k názoru, že to nevadí. Vždyť Nathalie bude především pomáhat s výslechem Kenta Runmarka.“

			Johan se posadil. Zadumaným pohledem těkal mezi Nathalií a Granstamem. K Nathaliinu překvapení pak prohlásil: „Mně je to šumafuk. Tady u nás jsme zvyklí vyšetřovat příbuzné i přátele.“

			Letmo pohlédl na fotografie Hoffmana a Jensena a pak zase vzhlédl. „Erik Jensen je můj dobrý přítel. Znám dokonce i jeho ženu Sáru.“

			Vrásky v Granstamově obličeji se prohloubily, ale mlčel. Johan se obrátil k Nathalii: „Estelle budu vyslýchat dnes v osm hodin večer u ní doma. Pokud chcete, můžete jet klidně se mnou. Do té doby stejně musíme být s Kentem Runmarkem hotovi.“

			„Jistě,“ odpověděla Nathalie.

			Johan pohlédl na hodinky. Čtvrt na čtyři. Zvláštní, že na nás nikdo neklepal, pomyslel si a zvedl se.

			„Setkáme se za deset minut ve velké konferenční místnosti, je to v chodbě po pravé straně,“ zakončil poradu.
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			Nathalie ihned zamířila na toalety na chodbě. Zamkla za sebou dveře, zavřela oči a uvolnila ramena. Cítila silnou potřebu být sama, alespoň na minutu. Události posledních dní spolu s právě proběhlou poradou způsobily, že se jí udělalo slabo.

			Opláchla si obličej studenou vodou a upravila si make-up. Několikrát si kartáčem pročísla hnědé kadeře a pomyslela si, že by měla zavolat Estelle. Doufala, že by se s ní mohla setkat o samotě, ale z toho, co Johan Axberg říkal, pochopila, že tomu tak nebude.

			Vytáhla z kabelky mobil a všimla si, že v ní stále leží identifikační vojenská známka na krk. Dostala ji od Granstama, když ji vyzvedával doma jižně od Uppsaly. Proti své vůli si ji pověsila na krk a spustila ji na blůzu, připadalo jí, že tam působí nejméně rušivě.

			Frank jí už třikrát volal a poslal jí čtyři zprávy, ve kterých prosil o odpuštění. Neodpověděla mu a všechny je vymazala. To, že před ní tajil pravdu o tom, co se stalo Adamovi, její životní lásce, mu nikdy neodpustí.

			Jak Gabriel, tak Tea jí poslali fotky, na nichž skáčou na trampolíně, kterou jim Håkan koupil. Odepsala: „Vyzvednu vás zítra v sedm. Těším se!“

			Bodlo ji špatné svědomí. Ale rozvod s Håkanem byl nutný. Udělal z ní šťastnější a lepší mámu. Teď ho jen musí přimět pochopit, že by děti měli mít ve střídavé péči. Kdykoli si vzpomněla na rozhovor se sociálkou, ve kterém prohlásil, že požaduje výhradní péči, rozčílila se. Věděla, že to dělá proto, aby ji potrestal – další důkaz toho, že udělala dobře, když ho opustila.

			Pořád ještě nestrávila, jak se s dětmi objevil ve Stockholmu před bytem, kde občas přespává. Když se ho na to zeptala, popřel to, věděla však, že jí lže. Už se chtěla zeptat Gabriela a Teji, ale v poslední chvíli si uvědomila, jak by bylo hloupé do toho děti zatahovat ještě víc.

			Ve středu mají mít poslední schůzku se sociálkou. Potom tohle šílenství skončí. Střídavá péče je pro děti to nejlepší, žádná jiná možnost nepřicházela v úvahu.

			Vyťukala Estellino číslo, ale na hodinkách viděla, že už zbývá jen deset minut, než se mají znovu sejít, a rozhodla se, že se půjde raději nadýchat čerstvého vzduchu. Když odcházela k výtahům, všimla si Johana, který se s ustaraným výrazem skláněl nad svým psacím stolem. Pomyslela si, že je dobře, že je blízký přítel Erika Jensena. Její příbuzenství s Estelle bude tím pádem určitě představovat menší komplikaci.

			Ve výtahu jela sama. Využila toho a otevřela stránky seznamky. Po posledních dnech vůbec netoužila po nových známostech, ale i tak se na stránky musela několikrát denně podívat. Potřeba být ujišťovaná o své atraktivitě byla reflex, který buď nedokázala, nebo nechtěla ovládnout. Všimla si, že má čtyřicet dva nových zpráv, jednu i od kolegy Bengta Vallmana.

			V pondělí u vás nastupuju. Doufám, že se tam uvidíme. :-)

			Když se dveře od výtahu otevřely, odeslala odpověď:

			Ne, neuvidíme. Mám volno. Pak se uvidíme pouze jako kolegové. N.

			Vyšla skleněnými dveřmi ven, spokojená se svou odpovědí. Mraky se mezitím roztrhaly a propustily zrnité světlo, v němž se zeleň pučících větví stromů okolo policejní stanice rozzářila v kontrastu k šedivému a bezbarvému okolí. Přestal foukat západní vítr, ale vzduch se ochladil a Nathalie ucítila osvěžující pocit svobody. Vzpomněla si na Kenta Runmarka, který sedí sám v cele v suterénu a čeká na ni.

			Jít ven dobít si baterky bylo správné rozhodnutí. Musí mít co nejvíc energie, jestli má úspěšně čelit jeho pokusům vtáhnout ji do svého nitra, před čímž ji Johan varoval.

			Ingemar Granstam stál před trafikou na druhé straně cesty a kouřil. Nathalie se usmála, dobře znala jeho pokusy přestat kouřit tak, že nahrazoval cigarety žvýkacím tabákem. Teď si očividně užívá oboje. Granstama měla ráda. Jak se tam tak pohupoval, nápadně jí připomínal mrože vyvrženého na břeh; těžkopádný, neohrabaný, ne ve svém živlu, ale nebezpečný pro ty, co jsou příliš blízko.

			O sto metrů dál směrem k centru přecházel Tim Walter po pravé straně chodníku sem a tam a vzrušeně s někým telefonoval. Nathalie se vydala opačným směrem a zavolala Estelle.

			„Haló?“

			Hlas její mladší sestry zněl napjatě. Tón a melodie Estellina hlasu připomínaly její vlastní, ale sestřin byl světlejší a bez mírného chrapotu, který mnoho mužů, se kterými se Nathalie scházela, považovalo za svůdný. Estellino uppsalské nářečí bylo navíc nahrazeno nářečím sundsvallským, což byl příklad jedné z jejich mála společných vlastností – vždy se snažily splynout s okolím.

			„Ahoj, to jsem já, Nathalie.“

			„Ahoj, jsi už na cestě?“

			„Bohužel trčím na stanici. Porada se protáhla a ještě nejsme hotoví. Vypadá to, že přijedu až okolo osmé s komisařem Axbergem. Prý tě má znovu vyslechnout, je to tak?“

			„Ano, volal mi před pár hodinami. Takže se uvidíme až večer?“

			„Momentálně to tak vypadá. Za chvilku musím zase na poradu, chceš mi teď něco říct?“

			V reproduktoru se rozhostilo ticho. Okolo Nathalie projel směrem ven z města cisternový automobil. Když jeho hučení utichlo, řekla Estelle: „Právě jsem mluvila s mámou. Zdá se, že je v pořádku, teda vzhledem k okolnostem. Pracovala zrovna v ateliéru na nějaké foto-koláži, měla tam i pár kamarádek z Lions Clubu.“

			„To ráda slyším,“ řekla Nathalie a podívala se na Adamovy náramkové hodinky s červeným koženým páskem, které nosila od minulého týdne, kdy je našla v krabici s jeho věcmi.

			Ještě dvě minuty. Nathalie se ohlédla, v oknech Krajského soudu viděla svůj odraz. „Byla střízlivá?“

			„Myslím, že ano,“ odpověděla Estelle. „Zněla jako obvykle, ale co já vím, v poslední době jsem s ní moc nemluvila… Řekla, že tátův pohřeb už je zařízený.“

			„Vybrala i místo?“

			„Ano, myslím, že mluvila o Staré Uppsale.“

			Dobře, pomyslela si Nathalie. Sonja nejdříve trvala na Anglickém hřbitově, protože tam leželi Victorovi rodiče, to ale Nathalie odmítla. Z pouhého pomyšlení na to, že by Victor měl být pohřbený poblíž Adama, se jí dělalo špatně.

			Rozloučila se s Estelle a rychle se vydala zpět. Mobil ji v ruce hřál. Jako většina lidí i Nathalie žila napůl ve svém chytrém telefonu. Jak Hoffmanův, tak Jensenův mobil pachatel po přepadení vypnul. Zároveň nechal na místě přepadení jmenovku a kostku domina. Co to vypovídá o jeho osobnosti? Nathalie musí prokázat, že je dobrá, aby ji nechali ve skupině dál pracovat. Granstam ji sice už několikrát pochválil, ale přesto měla pocit, že musí být lepší než ostatní členové, obzvláště teď, když je do případu zapletená její sestra.

			Granstam před trafikou típnul cigaretu a z vnitřní kapsy saka vytáhl blistr s tabletami. Tvrdil, že jsou proti bolestem zad, ale Nathalie měla při jedné příležitosti dojem, že vidí Oxazepam. Neptala se na to. Granstam byl její nadřízený a jí do toho nic nebylo. Věděla, že prožívá těžké období, před půl rokem byl podezřelý ze zabití své ženy – měl ji shodit ze schodů tak, že si zlomila vaz. Po interním šetření ho osvobodili, ale už nikdy neunikne podezíravým pohledům lidí, s kterými se setká.

			„Ahoj, taky ses šel trochu provětrat?“ prohodila, když se potkali před vchodem.

			„Větral jsem hlavně myšlenky,“ usmál se Granstam a odkašlal si. „Na kouření je něco, kvůli čemu se ho nedokážu vzdát.“

			„Možná je to záminka, aby ti dali lidi na chvíli pokoj,“ navrhla Nathalie.

			„To jó,“ zachechtal se Granstam. „Možná bych měl jít na terapii.“

			„Nemáš tušení, jak jsou terapie drahé,“ mrkla na něj Nathalie a prošla skleněnými dveřmi jako první. „Ale v porovnání s cenou cigaret je to samozřejmě pakatel. Kdybys chtěl na někoho kontakt, stačí říct.“

			„Pojedeme raději výtahem,“ prohlásil Granstam a znovu zakašlal.
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			Velká konferenční místnost v mnohém připomínala poradní místnost Státní kriminálky. Stejný obdélníkový prostor, bílá tabule s projektorem, uprostřed oválný stůl s židlemi pro dvacítku vyšetřovatelů.

			Když Johan vstoupil do místnosti a zavřel za sebou dveře, hodiny na zdi ukazovaly půl čtvrté. Nathalie, Granstam a Tim Walter se usadili vedle sebe zády k oknu. Na opačné straně stolu seděl místní policejní tým: Sofie Waltinová, světlovlasá, asi pětatřicetiletá žena sportovní postavy, Pablo Carlén, černoch ve vyžehlené bílé košili a s vojenským držením těla, a Jens Åkerman, nejspíš Timův vrstevník, s hubeným tělem a tlustými skly brýlí. U dveří stál dvoumetrový obr jménem Sven Hamrin. Bylo mu přes padesát let a tvářil se otráveně.

			„Tak to bychom měli,“ zakončil Johan formální představovací kolečko a přešel k bílé tabuli, na které byly magnety připevněny fotografie obětí, nemocnice, místa nálezu na ostrově Alnön, kostek domina a hlíny. K Nathaliině úlevě nebyly na tabuli fotografie Estelle ani řezných ran na zádech Thomase Hoffmana. Někdo červeným fixem nakreslil čáry, kroužky a otazníky a naznačil tak možné souvislosti – rozvržení značek bylo stejné jako vždy, ale každý možný výstup byl jiný.

			„No, takže jakého pošahance honíme tentokrát?“ zaduněl ode zdi Hamrinův hlas a jeho majitel se podrbal na kotvě vytetované v podpaží.

			„Kdybychom to věděli, tak tady nesedíme,“ odsekla Nathalie, čímž překvapila samu sebe, a střetla se s pohledem jasně modrých očí holohlavého obra.

			Koutkem oka postřehla, že se Johan usmál, ale když se k němu obrátila, ztuhnul a sklonil se nad svými papíry.

			„Vaši otázku bych rád rozdělil na pět,“ ozval se Ingemar Granstam. „Kdo, proč, jak, kde a kdy?“

			„To je teda důkladná analýza,“ odfrkl si Hamrin a zkřížil paže na prsou.

			„Jsme experti na myšlení vrahů,“ prohlásil Tim Walter a přihlásil se do svého účtu v notebooku. „Ale pokud vám máme pomoct, musíte pomáhat vy nám.“

			„To samozřejmě budeme,“ řekl Pablo Carlén a protáhl se. Čerstvě vyžehlená košile zašustila. „Ale v tom případě nám musíte říct, co chcete vědět.“

			Rozhostilo se napjaté ticho. Nathalii napadlo, že jsou jako dva konkurenční týmy. Typičtí muži, pomyslela si a pozorovala Sofii Waltinovou, která seděla naproti ní a vypadala z toho dohadování stejně unavená jako ona.

			„Klid,“ nabádal je Johan. „Jestli chceme Erika Jensena najít včas, musíme spolupracovat. Začneme otázkou kdo. Chápu, že na tvorbu profilu pachatele je ještě brzo, ale rádi bychom si poslechli, co si zatím myslíte.“

			Obrátil se ke Granstamovi, který upřel pohled na bílou tabuli a řekl: „Dva lékaři, kteří zmizeli v nemocnici na stejném místě a ve stejnou dobu… Pachatel místo činu nejspíš dobře zná. Otázkou je, zda si své oběti vybral náhodně.“

			„Chcete říct, že si prostě jen počkal na první vhodnou oběť?“ zeptala se Sofie Waltinová.

			„To těžko, protože jde o dva lékaře,“ namítla Nathalie.

			„Může to být shoda náhod, i když na tom, co říkáš, něco je,“ řekl Granstam. „Ale pokud šel pachatel přímo po Hoffmanovi a Jensenovi, musel vědět, že budou v určitou chvíli procházet podzemní chodbou.“

			„Já si prostě myslím, že to má něco společného s jejich prací,“ prohlásil Pablo Carlén.

			„Hoffman byl v civilu,“ podotkl Johan, „v tom případě ho musel pachatel znát.“

			„Vražda s osobním motivem, to už se mi představuje hůř,“ vmáčkl si Granstam pod ret žvýkací tabák.

			Nathalie si všimla, že se mu klepou ruce, což u něj nikdy předtím neviděla. Co když má abstinenční příznaky, napadlo ji. Granstam mezitím mluvil dál: „Pachatel mohl místo činu zvolit také proto, aby nás zmátl.“

			„Možná nemá žádný motiv,“ namítla Nathalie. „V těch kostkách domina a ranách na Hoffmanových zádech je něco rituálního.“

			Sven Hamrin se u zdi zavrtěl a povzdechl si.

			„Na to jsme přišli i sami,“ zavrčel. „A děláme na obou verzích, ale v nemocnici pracuje přes tisíc lidí, takže to chvilku trvá.“

			„Našla jsem mezi oběťmi spojitost,“ ozvala se Sofia Waltinová a obrátila se na Johana. „Erik byl členem Skvaderova řádu, že?“

			„Ano, vstoupil k nim po rozvodu.“

			„To i Hoffman,“ poznamenala Sofie.

			„Co je u všech čertů Skvaderův řád?“ zabručel Hamrin.

			Sofie se obrátila na svého kolegu. „Pánský klub. Je to skupina mužů po čtyřicítce, setkávají se každý čtvrteční večer a pořádají přednášky, večeře a různé akce.“

			Znovu upřela pohled na na Johana a pokračovala: „Můj dojem z toho jejich řádu je, že je to skupina kariéristů, kteří hledají nové přátele a posléze i nové partnerky.“

			Johan přikývl a Sofie pokračovala: „Skvaderův řád totiž pořádá každý měsíc večeři se svými ženskými protějšky, které si říkají tovaryšky.“

			„No jasně,“ vzpomněl si Johan. „Erik se mi o tom zmínil, ale nešel nijak do detailů. Spojitost s Hoffmanem je to ale zajímavá, prozkoumejte to.“

			Hamrin zakroužil hlavou, až mu v silném krku zakřupalo.

			„Furt nevíme, co znamenají ty podělané dominové kostky.“

			Skupina se zahleděla na zvětšené fotografie. Jedna kostka s jednou tečkou v obou polovinách, druhá kostka s šesti a šesti tečkami.

			„Něco nám tím chce sdělit, ukázat, že vražda a únos spolu souvisí,“ konstatoval Granstam.

			Tim Walter vzhlédl od obrazovky a pohled mu zabloudil oknem ven. „U sériových vrahů bývá běžné, že si z místa činu odnesou, nebo tam naopak nechají nějaký suvenýr. Díky tomu mohou opětovně prožívat emoční orgasmus, který cítili při vraždě.“

			„Ale tady přece nejde o sexuální zločin, ne?“ namítl inspektor Jens Åkerman, který měl před sebou na stole také otevřený notebook.

			„Ne,“ souhlasil Granstam. „Ani já si nemyslím, že za únosem a vraždou stojí vášeň. Podívejte se na ty znaky na Hoffmanových zádech, ukazují spíš na člověka s obsedantně kompulzivními sklony než na sadistu.“

			Obrátil se k Nathalii. Přikývla. „A máme tu ve skutečnosti jen jednu vraždu, takže na to, abychom ho označovali za sériového vraha, je ještě příliš brzo.“

			„Souhlasím,“ řekl Granstam. „I když pokud jde o obsedantně kompulzivního pachatele, tak…“

			Když Johan přešel několika kroky k oknu a přejel si dlaněmi po obličeji, Granstam se zarazil. Všichni však jeho myšlenku v duchu dokončili: … tak pokud Erika nenajdeme do pondělí, zavraždí nejspíš i jeho.

			„Ten člověk je navíc připravený riskovat,“ promluvil znovu Granstam. „Při přepadení a únosu obětí se vystavoval velkému nebezpečí odhalení.“

			„Což moc nesouhlasí s jeho potřebou kontroly,“ vložila se do rozhovoru Nathalie.

			„Disociativní porucha identity?“ navrhl Tim Walter.

			„Možná tu máme několik pachatelů,“ poznamenal Granstam.

			„Nebo Kenta Runmarka,“ usmál se Pablo Carlén významně na Nathalii.

			Johan se podíval na hodinky.

			„Pomalu je čas na Runmarkův výslech. Ale nedělám si žádné naděje, že by nám chtěl říct, kde Erik je, pokud to vůbec ví.“

			„To je přece jasné jako facka, že to udělal on,“ zavrčel Hamrin. „Nemáme tady ve městě zas tolik šílenců.“

			„Může jít o napodobitele?“ zeptal se Tim Walter.

			„To si nemyslím,“ zavrtěl hlavou Johan. „Média o kostkách domina neví.“

			Přecházel před tabulí a uvažoval: „Proč udržoval vrah Hoffmana tři dny a tři noci naživu, aby ho potom zavraždil a odvezl do lesa?“

			„Byl to způsob mučení,“ pravil Tim Walter a ťukal do klávesnice, jako by svou odpověď ve chvíli, kdy ji vyslovil, i zapisoval.

			„Pocit kontroly,“ řekla Nathalie.

			„A proč před vraždou Hoffmana unesl ještě Erika?“

			„Možná to dřív nešlo,“ navrhl Åkerman. „Z toho, co jsem pochopil, neměl Erik celé tři týdny před únosem žádnou noční směnu.“

			Nathalie přikývla a dodala: „A kvůli své obsedantně kompulzivní poruše osobnosti musel Hoffmana udržovat tři dny naživu, než ho umlátil.“

			„Otázkou je, kde máme hledat,“ povzdechl si Johan. „Organizace Missing People prohledává okolí nemocnice a policie pročesává oblast okolo místa nálezu na Alnönu.“

			Granstam vážně přikývl.

			„Pachatel má nejspíš vztah jak k nemocnici, tak k Alnönu. Když vezmeme v úvahu, že k převozu obětí musel použít auto, může se pohybovat ve značných vzdálenostech. Nemůžeme hledat jen tak naslepo.“

			Nathalie si všimla, jak Johanova výrazná tvář ztvrdla. Tim Walter rozvedl Granstamovu analýzu: „Jelikož Hoffmana zabil ještě předtím, než ho zavezl do lesa, vraždu spáchal nejspíš v místě úkrytu.“

			„Pokud ho ovšem nezabil v autě,“ podotkla Sofie Waltinová.

			„Ve velkém autě,“ dodal Pablo Carlén. „Bude mít přinejmenším dodávku.“

			„Je čas pustit se do práce,“ prohlásil Johan a opřel se rukama o kratší stranu stolu. „Já a Nathalie nejdřív vyslechneme Kenta Runmarka a pak Estelle Ekmanovou. Sofie proklepne Skvaderův řád a Hamrin ukáže Granstamovi a Walterovi místa činu. Pablo a Åkerman pokračují ve zkoumání obětí a nemocnice.“

			Všichni si začali balit věci a zrovna se chystali vstát, když někdo zaklepal na dveře.

			„Dále,“ zavolal Johan.

			Vstoupila policistka v civilu a nervózně se na něj podívala.

			„Omlouvám se, jestli ruším, ale myslím si, že to je důležité.“

			Johan přikývl.

			„Je tu jedna žena, která s tebou chce za každou cenu mluvit. Jmenuje se Christina Bäckströmová a je to sousedka Sáry Jensenové. Prý ví něco důležitého o Erikovi.“
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			Na chodbě Johan Nathalii nabídl tykání a zeptal se jí, zda by mohla být i u výslechu Erikovy bývalé sousedky.

			„Je vždycky lepší, když tam jsou dva, a jelikož budeme i Runmarka vyslýchat spolu, tak jsem myslel…“

			Ztichl, Hamrin s Granstamem procházeli okolo nich k výtahům.

			„Ráda,“ odpověděla Nathalie. „Vždyť jsem tu proto, abych pracovala.“

			O pět minut později seděla vedle Johana za jeho psacím stolem. Naproti nim seděla Christina Bäckströmová, učitelka švédštiny. Bylo jí asi čtyřicet let, měla zrzavé mikádo a vychytralý pihovatý obličej. Na sobě měla červené tričko s límečkem, značkové džíny a bílé tenisky Converse. Nathalie se vedle ní ve své šeříkově zbarvené blůze, černé kožené sukni a botách na podpatku cítila staromódně. Když Johan oznámil, že u výslechu bude přítomná i Nathalie, Christina Bäckströmová se nejdřív zatvářila nerozhodně, ale pak pohodila hlavou a řekla, že souhlasí.

			Johan zapnul diktafon a začal: „My už jsme se někde viděli, že?“

			„Ano,“ potvrdila Bäckströmová. „Loni o Vánocích, na Erikově svařákovém večírku.“

			„No jistě,“ vzpomněl si Johan. Zoufalý pokus jeho přítele zaplnit prázdnotu po rozchodu. Johan tam šel s Alfredem, Karolína byla ve Stockholmu na televizním interview se Zlatanem.

			„Moje děti chodí do třídy se Sannou a Erikou,“ vysvětlila Christina Bäckströmová Nathalii a upravila si límeček trička. „Ale jsou to dva kluci, takže s holkami Erika a Sáry si už tak často nehrají. Máte tušení, kde je Erik?“

			„Chtěla jste nám něco říct,“ připomněl jí Johan a opřel se v židli.

			„Ano,“ přikývla Christina Bäckströmová. „Já i moje rodina si přirozeně děláme velké starosti. Když pomyslím na toho druhého lékaře, kterého našli na Alnönu…“

			Christina Bäckströmová pohlédla na Johana očima vlhkýma od slz. Ztěžka polkla. „Stalo se to den před Erikovým zmizením, takže ve čtvrtek odpoledne…“

			„Ano,“ povzbudil ji Johan.

			„Erik přijel ve svém BMW a zaparkoval na ulici. Sára, José a holky zrovna svačili na zahradě. Já jsem plela u domu a viděla jsem na jejich pozemek, oni mě ale neviděli.“

			„Pokračujte,“ řekl Johan, zmáčkl knoflík diktafonu a rozhovor se začal nahrávat.

			Bäckströmová se zahleděla oknem ven. Zdálo se, že vše znovu prožívá, na čele jí vystoupila síť téměř neviditelných vrásek.

			„Erik se tvářil přátelsky, ale odhodlaně. Holky za ním přiběhly a začaly ho objímat, ale Sára se zvedla a řekla něco jako ‚Co tu děláš, vždyť jsme se dohodli, že nebudeš…‘ Konec věty jsem neslyšela, ale bylo jasné, že Sára z jeho návštěvy nemá radost. Potom se polohlasem chvilku dohadovali, ale vtom se najednou zvedl José.“

			Ženina narůžovělá tvář zčervenala, pihy jí zmizely.

			„Víte o tom, že José je Sářin nový přítel, že?“

			„A literární agent,“ přikývl Johan.

			O Josém mluvil Erik při jejich středečních hospodských posezeních často a dlouho. Johan naproti tomu dával průchod své frustraci a rozpolcenosti ve vztahu s Karolínou. Občas se dokonce i vykašlali na vyplňování sázkových tiketů, protože na to už ani jeden z nich neměl dost energie. Erikovi se na Josém hnusilo, jak Sáru střídavě velebil a zase ji s okázalou lhostejností z jejího piedestalu shazoval. A co bylo nejhorší – nechoval se hezky k dětem.

			„José přijde k Erikovi a nahlas a zřetelně prohlásí ‚vypadni, nejsi tu vítaný‘. Sára zavede děti do domu, ale hned zas vyjde ven. Když se jí Erik pokouší něco říct, José ho chytne za ruku a postrčí ho směrem k brance. Sára tam stojí se zkříženýma rukama a naštvaně se na Erika dívá. Nezdálo se, že by proti Josého zásahu protestovala.“

			Johan na okamžik zavřel oči. Vybavil si vilu, na kterou byli Erik se Sárou tak hrdí, zahradu, kde jejich holky udělaly své první krůčky.

			„Postavím se a vidím, jak překvapeně a rozzuřeně se Erik tváří,“ dodala Christina Bäckströmová. „Chvilku to vypadá, že Josému jednu vrazí. Pak řekne něco Sáře a odejde.“

			„Kdy přesně se to stalo?“ zajímal se Johan.

			„Minulý čtvrtek. Okolo čtvrté.“

			„V šest hodin odcházel Erik na noční směnu,“ poznamenal Johan k Nathalii.

			Nathalie vzpomínala na všechny jejich hádky s Håkanem. Někdy se hádali dokonce i před dětmi.

			„Stalo se to už někdy předtím?“ zeptala se.

			Christina Bäckströmová na ni pohlédla.

			„Ne, ale vím, že Sára s Erikem spolu byli na nože. A že José stál mezi nimi už před rozvodem. Jejich dům je teď prázdný, asi někam odjeli.“

			„Jsou v Berlíně, vrací se zítra ráno,“ informoval ji Johan a vypnul diktafon. „Děkuji, že jste nám o tom řekla, Christino. Chcete nám sdělit ještě něco?“

			Zavrtěla hlavou, zrzavé vlasy jí poletovaly okolo hlavy. „Budete Josého vyslýchat?“

			„Na to vám bohužel nemohu odpovědět,“ řekl Johan.

			„Jestli ho předvedete k výslechu, byla bych vám vděčná, kdybyste mu neříkali, že jsem tady byla.“

			„Jsme vždy tak diskrétní, jak to jen jde,“ ujistil ji Johan a zvedl se.

			Když za Christinou zavřel dveře, otočil se k Nathalii.

			„Co myslíš, máme tu zločin ze žárlivosti?“ Odešel k oknu, strčil ruce do zadních kapes svých černých džínů a přešlápl ve vyleštěných pohorkách.

			„S ohledem na ty kostky domina to zní poněkud přehnaně,“ zavrtěla hlavou. „Ale žárlivost se může projevovat těmi nejbizarnějšími způsoby. Pokud je pachatel dostatečně vypočítavý, tak možná všechny ty atributy používá proto, aby nás zmátl.“

			Johan si přejel rukou přes strniště na bradě, až to zašustilo. „To je zvláštní, že se Sára o té hádce nezmínila, když jsem s ní mluvil. Tvrdila, že se s Erikem viděla naposledy předchozího večera, na tanečním vystoupení jedné z jejich dcer. Zavolám jí a zeptám se,“ vytáhl mobil.

			Když se ozval záznamník, požádal Sáru, ať se mu co nejdřív ozve.

			„Nemyslím si, že je do toho Sára zapletená, Erik je přece otec jejích dětí,“ prohodil k Nathalii.

			„A José?“

			„Pochybuju. Podle našich informací nemají s Hoffmanem ani on, ani Sára žádnou spojitost.“

			„To ani Estelle a Robert,“ namítla.

			Johan znovu vyhlédl na ulici, zdálo se, že myslí na něco jiného. Nathalie pocítila nutkání položit mu ruku na rameno, ale neodvážila se. Vtom se na ni podíval a řekl: „Domnívám se, že v suterénu na nás čeká náš muž. Pustíme se do Kenta Runmarka?“

			„S radostí, nejdřív si ale musím pročíst jeho zdravotní dokumentaci.“
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			„Přinesl jsem kompletní Runmarkovu dokumentaci jak z psychiatrie, tak z kliniky soudní psychiatrie,“ řekl Johan a přistoupil k psacímu stolu.

			Než stihl začít hledat mezi štosy papírů, rozezvonil se mu mobil. Začala hrát rocková píseň, kterou Nathalie znala, ale nebyla schopná přesně zařadit. Rozhodně to nebyla žádná z chlapeckých skupin, které měla ve zvyku poslouchat, aby měla po zkouškách se sborem taky nějakou změnu. Johan se na ni omluvně zašklebil a hovor přijal. Po zdvořilém pozdravu ihned ztišil hlas a poodešel k oknu. Nathalie pozorovala jeho záda a ruku, kterou si masíroval zátylek. Zaslechla „probereme to později… já vím, ale teď na to nemám čas… jasně, měj se, pusu, pa.“

			S úsměvem na tváři, který působil spíš kamenně než srdečně, se k ní otočil a mobil strčil do přední kapsy džínů.

			„Tvoje žena?“ zajímala se Nathalie.

			Johan začal listovat ve stozích papírů ležících na stole. „Partnerka, máme spolu syna Alfreda. Jmenuje se Karolína. Tady je výtisk Runmarkovy dokumentace.“

			Pevně uchopil asi deset centimetrů tlustý svazek papírů a podal jí ho. „Lékařská dokumentace ze soudní psychiatrie. Z nemocnice toho je podobné množství.“

			Další hromadu papírů hodil na kousek volného místa na stole, až to zadunělo. „Poprosil jsem je, aby mi dali všechno, protože jsem nevěděl, co konkrétně tě zajímá.“

			„Kam si můžu sednout?“ zeptala se Nathalie, když si přečetla Runmarkovo rodné číslo. „7. dubna 1974. O pět let mladší než já. Za čtyři dny bude mít narozeniny.“

			Dumala, jestli na tom Runmarkovi záleží. Mnoha jejím pacientům to bylo totiž jedno, pokud tedy vůbec věděli, že narozeniny mají.

			Někdo rázně zaklepal na dveře.

			„Vstupte,“ zavolal Johan. Dovnitř vtrhl inspektor Pablo Carlén a Nathalii ovanul průvan.

			Pablo pohlédl s důležitým výrazem ve tváři na svého šéfa. „Myslím, že jsem na něco kápl.“

			„Povídej,“ vybídl ho Johan, i když na inspektoru Carlénovi bylo jasně vidět, že mu v tom nic na světě nedokáže zabránit.

			„Máme další podezřelou, která vyhrožovala jak Hoffmanovi, tak Jensenovi. Jmenuje se Yasmine Danielssonová a pracuje jako zdravotní sestra na pohotovosti. Dřív dělala vrchní sestru, ale asi před měsícem ji odvolali. A teď se podržte…“ Pablo Carlén si založil ruce na prsou a udělal dramatickou pauzu. Když Johan i Nathalie mlčeli, pokračoval: „Thomas Hoffman i Erik Jensen seděli v radě, která o jejím sesazení z postu vrchní sestry rozhodla. Dozvěděla se to na jedné poradě, která byla dost bouřlivá, což je ještě slabé slovo – právě jsem totiž mluvil s personální, která u toho byla.“

			„A co Yasmine na to?“ zeptal se Johan.

			„Rozzuřila se a prohlásila, že by si měli dávat sakra velký pozor. Že to jsou šovinisti, kteří nesnesou, když mají jako nadřízenou ženu.“

			„Kdy se to stalo?“

			„Ta porada byla předminulý pátek, týden před Hoffmanovým zmizením.“

			„Proč ji sesadili?“ zeptala se Nathalie.

			„Protože si na ni jako vrchní sestru stěžovalo několik lékařů, většinou muži. Navíc překračovala rozpočet.“

			Pablo se gymnastickým pohybem vytáhl na špičky, klesl zpátky na paty a pokračoval: „Zajímavé ale je, že Yasmine Danielssonová je třetí nejlepší švédská teakwondistka.“

			„Opravdu?“ podivil se Johan.

			„Rozhodně by neměla žádný problém Hoffmana a Jensena přeprat. Taky pracuje v nemocnici a zná místní prostředí…“

			Johan probudil počítač ze spánkového režimu a vyhledal si Yasmine na Googlu. Na obrazovce se ukázalo několik fotografií ženy asijského vzhledu se sportovní postavou a vlasy v culíku. Na polovině fotografií na sobě měla tréninkové kimono, na druhé přiléhavý kostýmek. Na žádné nebyla oblečená jako zdravotní sestra.

			Pablo fotografie okomentoval: „Když jí byly tři roky, adoptovala ji z Vietnamu jedna sundsvallská rodina. Je předsedkyní politické strany FD, Feministická definice, a sedí na krajském zastupitelstvu. Má patrně velmi radikální názory.“

			„Dobrá práce, Pablo,“ pochválil ho Johan a poplácal ho po rameni pod dokonale hladkou bílou košilí. „Vezmi s sebou Sofii a Danielssonovou vyslechněte.“

			Když Pablo uslyšel jméno své kolegyně, záře v jeho očích poněkud pohasla, ale přikývl a odešel.

			Johanův mobil se opět rozezvonil. Tentokrát Nathalie melodii poznala – Knocking On Heaven’s Door od Boba Dylana. Johan, opět s bolestným výrazem ve tváři, řekl: „Můžeš počkat tady? Vrátím se za půl hodiny.“

			Sebral ze stolu balíček nikotinových náplastí a až ve chvíli, kdy za sebou zavřel dveře, hovor přijal.
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			Nathalie chvíli stála jako zkoprnělá. Johanova velkorysost ji překvapila. Nechala by ona ve své ordinaci o samotě cizího člověka? Ne, nejraději vůbec nikoho. Představa, že by někdo narušil její zavedený pořádek, byla zcela vyloučená, stejně jako slunce z dnešního Sundsvallu. Na Johanově stole nic jako pořádek neexistovalo, a tak si pro sebe zabrala jeden roh, chronologicky seřadila papíry a pustila se do čtení. Rychlé pročítání textů jí šlo a této své dovednosti nyní hodlala využít. Má třicet minut na něco, co by při důkladném pročtení zabralo stejný počet hodin.

			Zavibroval jí mobil. Zpráva od Ingemara Granstama.

			Už jsme v hotelu. Kufr máš na recepci. Uvidíme se později. G.

			Zhluboka se nadechla a četla dál. Kent Runmark se choval násilnicky už ve škole. Když mu bylo osm let, zbil učitele brännballovou pálkou, a tak se poprvé ocitl na dětské psychiatrii. Následovala řada pestrých a z nich dále vyplývajících zásahů, terapeutických rozhovorů a medikace. V den Kentových desátých narozenin shořel jejich rodinný dům v Timrå na popel. Kent a jeho starší bratr stihli utéct, ale rodiče už ne. Nikdy se nevyjasnilo, co požár způsobilo, celé to proběhlo nezvykle rychle a všechny potenciální důkazy zuhelnatěly ještě dřív, než hasiči stihli požár uhasit.

			Kenta si začaly přehazovat pěstounské rodiny, u žádné však nevydržel déle než rok, protože ho nikdo nedokázal zvládnout. Přestalo to, až když mu bylo čtrnáct. Přistěhoval se na Alnön k mladému páru, Holgerovi a Hanně Gustavssonovým, kteří pracovali v zemědělství. Kentovi se tam líbilo a začalo se mu dařit i ve škole. Vždycky byl považován za inteligentního, a když se teď poprvé zapojil do vyučování, začal dostávat dobré známky. Snadno se učil zpaměti vzorečky, mapy a letopočty. Nathalie u něj tušila známky Aspergerova syndromu, ale žádný z jejích kolegů tuto možnost nikde nezmínil a v dokumentaci o tom také nic nebylo napsáno.

			Když bylo Kentovi sedmnáct let a za sebou měl tři roky pohody a harmonie, bylo mu oznámeno, že Gustavssonovi ho u sebe už nechtějí nechat dál bydlet. Nikdo nevěděl proč; tady mohla vycházet jen z Kentových vlastních slov, že „ty svině to už nedávaly“. Jednoho červnového večera je v severní části Alnönu, necelý kilometr od domova, oba zavraždil. Nathalie proletěla očima zprávu soudního lékaře o mučení cigaretami a bití tvrdým tupým předmětem. Představy kostek domina a ran na Hoffmanových zádech se prolnuly s nepříjemně detailním popisem mučení, udělalo se jí špatně. Vzpomněla si na Johanova slova, že šlo nejspíš o kladivo, a před očima jí probleskla rána na Hoffmanově spánku.

			Kenta zavřeli na klinice soudní psychiatrie, kde mu začali dávat elektrošoky a koňské dávky uklidňujících léků a neuroleptik. Když byl v roce 1997 (to mu bylo dvacet tři let) venku na propustku, ubil v Umeå francouzským klíčem policistu.

			Stejný modus operandi: záchvat násilí vyvolaný pocitem vyloučení, vyvodila z textu Nathalie a udělala si poznámku. To by mohlo do profilu pachatele zapadat. Hoffman Runmarka poslal pryč z pohotovosti, ale kde pak našel ty kostky domina? S Erikem Jensenem se Runmark navíc podle policie poprvé setkal až tehdy, když na něj křičel na chodbě.

			Nathalie si zula lodičky a během čtení udělala dvacet výponů, aby si rozproudila krev. Její analýza musí být dobrá, aby byli Granstam i Johan spokojení. Runmarkovy diagnózy se během let měnily, částečně kvůli krajskému systému úhrady zdravotní péče, ale za poslední roky se ustálily na „mnohočetné poruše osobnosti se známkami paranoidní psychózy“.

			Poté co si ho psychiatrická nemocnice a klinika soudní psychiatrie skoro dvacet let přehazovaly jako horký brambor, se jeho stav před třemi lety značně zlepšil. Z Kenta se stal ambulantní pacient a dostával stále delší propustky. Na přelomu roku pak došlo k náhlému zhoršení. Kent přestal pravidelně brát léky a chodit na prohlídky a místo toho opakovaně navštěvoval pohotovost, aniž by mu další změny v medikaci pomáhaly. Vrcholem byla ona návštěva psychiatrické pohotovosti, odkud ho Hoffman poslal domů. O tři dny později ho hospitalizovali na psychiatrii, kde čekal, až se uvolní volné místo na klinice soudní psychiatrie, a právě tehdy vyhrožoval Eriku Jensenovi.

			Nathalie zavřela oči. Proč se Runmarkův stav na přelomu roku zhoršil? Po třech letech, kdy byl s lékaři ve stále řidším kontaktu a pracoval jako uklízeč na autobusovém nádraží, se muselo nejspíš něco stát. Uvědomila si, že na konec lékařské dokumentace došla velmi rychle. Odhodlaně listovala zpět a hledala, co jí uniklo.

			Po pár stránkách našla vysvětlení: Kent Runmark měl přítelkyni, jmenovala se Jennie Larssonová. Potkali se v práci na autobusovém nádraží. Poté co na Silvestra Jennie Larssonová pět hodin čekala na psychiatrické ambulanci na lékaře, který stále nepřicházel, oběsila se na toaletě na šňůře na prádlo. Našel ji údržbář, který se ji marně pokoušel zachránit.

			Když si Nathalie na konci zprávy přečetla jméno onoho lékaře, zamrazilo ji v zádech.

			Thomas Hoffman.

			O této souvislosti se Johan nezmínil. Mohla by to být náhoda? Ale pokud se Runmark chtěl Hoffmanovi pomstít – proč čekat pět měsíců? Bylo snad vykázání z pohotovosti onou pověstnou poslední kapkou?

			Nathalie si prohrábla rukama vlasy a začala si masírovat spánky, jako to dělávala, když cítila, že se jí myšlenky rozbíhají všemi směry. Očima přeskakovala mezi řádky a uvědomovala si, že sebevražda Kentovy přítelkyně strhla lavinu destruktivity, která se jeho duší valí ještě dnes.

			Neklidně se zvedla, obešla místnost a zastavila se před poličkami, které přetékaly pořadníky, složkami a soukromými věcmi a vypadaly stejně chaoticky jako Johanův psací stůl. Pohled se jí zastavil na poháru s malým pozlaceným plavcem nahoře. Přečetla si nápis: Mistrovství Švédska v plaveckém stylu prsa 1999, 3. místo, Johan Axberg. Udělalo to na ni dojem, přikývla a pomyslela si, že to vysvětluje jeho elegantní držení těla.

			Vrátila se k psacímu stolu. Když se posadila, někdo zaklepal na dveře. Ke svému překvapení si všimla, že už je půl šesté.

			Vstoupil Johan a zeptal se, jestli je připravená. Kývla na něj, aby vešel, a ukázala mu spojitost mezi Hoffmanem a Kentovou přítelkyní. O minutu později už stáli ve výtahu a sjížděli do suterénu.
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			„Runmarka tu můžeme držet ještě asi dvě hodiny,“ oznámil jí Johan, když vystoupili v suterénu. „Potom ho bohužel budeme muset pustit, ale pošleme za ním policistu v utajení, který bude sledovat každý jeho krok.“

			„Máte už hotovou analýzu DNA toho vlasu z kostky domina?“ zeptala se Nathalie.

			„Bohužel, podle laborky bude nejdřív v pondělí.“

			„Škoda. Všechno svědčí o tom, že musíme Erika najít…“

			Zarazila se a pohlédla na něj. Jeho pohled se střetl s jejím, Johan vážně přikývl a dokončil větu za ni: „Do pondělí, já vím. Vzorek byl zřejmě znečištěný, proto nelze získat výsledky dřív.“

			„Najdeme ho,“ poplácala ho Nathalie po rameni.

			Johan otevřel zaměstnaneckou kartou a čtyřmístným kódem bezpečnostní dveře. Prošli krátkou chodbou bez oken a s betonovými zdmi. Nad plastovým kobercem, který účinně pohlcoval klapot Nathaliiných podpatků, blikala u stropu zavěšená zářivka. Prošli dalšími dveřmi, před kterými seděl na židli policista a četl si časopis s lesklými fotografiemi sportovních vozů.

			Johan pozdravil a policista je vpustil do místnosti se zrcadlovou stěnou, sousedící s výslechovou místností. Uvnitř seděl na židli u malého stolu s čtvercovou deskou urostlý muž. Byli tam s ním ještě dva nakrátko ostříhaní policisté se širokými rameny, opírali se o zeď a zírali znuděně přímo před sebe.

			„Tady vidíme a slyšíme všechno, co se uvnitř děje,“ vysvětlil jí Johan a mávl rukou ke kontrolnímu panelu se čtyřmi monitory, kde seděl připravený inspektor jménem Göransson. „Výslech samozřejmě nahráváme. Kamery a mikrofony jsou namontované přímo ve zdích a ve stropě. Pokud nevíš, kam se podívat, nenajdeš je.“

			Nathalie se o to pokusila, ale neviděla nikde ani kamery, ani mikrofony.

			„A Runmark samozřejmě nic z toho, co se děje tady, ve výslechové místnosti nevidí ani neslyší,“ dodal Johan.

			Kent Runmark k nim otočil hlavu a zadíval se přes sklo směrem k nim, jako by Johana přece jen slyšel. Měl rozložitou, statnou postavu, kulaté světle modré oči a smutný, roztěkaný pohled. Jeho čistý, zaoblený obličej s překvapeným výrazem vypadal chlapecky, ale tělo měl jako horník, na pažích a rukou jizvy a tetování. Na sobě měl tričko s potiskem lebek, tepláky a černé sešlapané látkové boty.

			Nathalie si vzpomněla, jak Johan přirovnal Runmarka k hlodající kryse, a pomyslela si, že určitě přehání, protože není zvyklý na hluboce psychicky narušené osoby.

			„Půjdeme dovnitř?“ zeptal se Johan a vykročil ke dveřím.

			„Ráda bych si výslech vzala na starost sama,“ zadržela ho Nathalie. „Snadněji tak navážu kontakt. Také chci, aby oba policisté počkali tady venku.“

			Johan na ni skepticky pohlédl.

			„To nemůžu dovolit, vždyť víš, co všechno má na svědomí.“

			„V podobných situacích se nikdy násilnicky nechoval. A být s ním o samotě je jediný způsob, jak z něj něco dostat.“

			Sebevědomě se na Johana podívala a viděla, že se poddává.

			„Tak jo,“ souhlasil váhavě. „Asi víš, co děláš.“

			Digitální hodiny na zdi ukazovaly 17.44. Johan souhlasně kývl na Nathalii, otevřel dveře a poprosil své kolegy, aby odešli. Nathalie oba robustní policisty krátce pozdravila a následně sama vešla do chladné, klaustrofobické místnosti.

			U ocelového stolku seděl Runmark a přímo naproti němu stála volná židle. Nábytek byl připevněný k podlaze pokryté linoleem a v místnosti se nenacházely žádné volně ležící předměty. Vestavná stropní svítidla ozařovala každý kout a Nathaliiným očím chvíli trvalo, než si na jejich ostré světlo zvykly. Uvnitř se vznášel zápach potu, dezinfekce a cigaretového kouře.

			„Dobrý den, Kente. Jmenuji se Nathalie Svenssonová a jsem ze státní kriminálky.“

			Úmyslně se nezmínila o tom, že je psychiatrička nebo expertka na profily pachatelů. Kent Runmark by pravděpodobně ani jedno z toho neocenil.

			Runmarkovi pohrával v koutku úst úsměv. Zaujatě ji pozoroval velkýma vodnatýma očima a dlaní si přejel po ulíznutých vlasech.

			„Vy jste cvokařka, že?“ řekl pozoruhodně vysokým a klidným hlasem.

			To je to na mně tak vidět?

			„Ano, jsem,“ odpověděla a nedala najevo své překvapení.

			V chladné místnosti vnímala teplo jeho těla. Kent Runmark k ní natáhl ruku k pozdravu, ona ji však nepřijala, jen stroze kývla.

			Pravák, poznamenala si v duchu, zatímco Kent stále ještě držel ruku nataženou nad stolem. Ten, kdo ubil Hoffmana, byl pravděpodobně pravák, ale ještě méně konkrétní vodítko aby člověk pohledal. Ruku má velkou, ale bez chloupků, nehty žluté od nikotinu a okousané do masa. Na zlomek vteřiny si představila, jak tahle ruka cpe Hoffmanovi do krku kostku domina.

			„Víte, proč tu jsem, že?“ řekla, když Kent Runmark zklamaně stáhl ruku zpátky.

			Nadzvedl mírně obočí a dál mlčky seděl, jako by se ho vlastně na nic nezeptala.

			„Protože jste vyhrožoval lékařům Thomasi Hoffmanovi a Eriku Jensenovi,“ pokračovala Nathalie. „Hoffman byl zavražděn a Jensen zmizel. Mohl byste mi říct o tom, jak jste se s Hoffmanem setkal na pohotovosti? Zdá se, že vám tam moc nepomohli, je to tak?“

			Runmark pomalu položil ruce na ocelový stolek. Jeho dlaně zakryly skoro osminu čtvereční plochy stolu, a když světlo odrážející se od kovu zmizelo, jeho tvář potemněla.

			„Moje lékařské zprávy jste četla, takže odpověď znáte,“ promluvil klidně.

			„Ano, ale ráda bych to slyšela od vás. Co vás toho večera přimělo jít na pohotovost?“

			Neodpověděl, místo toho přejížděl pohledem po jejím těle, od rukou přes prsa až k vlasům. Cítila se poněkud nepříjemně, ale zároveň byla na takové situace už příliš zvyklá, než aby ji to dokázalo rozhodit.

			„Nedávno jste se rozvedla, co?“ zeptal se hlasem měkkým jako klarinet v Mozartově skladbě.

			„Teď mluvíme o vás,“ odmítla změnit téma. „Jistě víte, že na otázky o svém soukromí neodpovídám.“

			„Hledáte někoho nového,“ pokračoval Runmark. „Jste hezky namalovaná, několikrát během dne jste si upravovala pudr i tvářenku, i když tu jste pracovně a byla jste půl dne na cestě. Ráno jste si dala rychlou, ne zrovna důkladnou sprchu, vaše oblečení je trochu moc svůdné a váš parfém je… budu hádat, Hypnotic Poison od Diora?“

			Zamrazilo ji v zádech. Co nejméně nápadně se zaklonila pár centimetrů dozadu a s vypětím všech sil se znovu ujala velení: „Hoffman vás rozčílil, že? Protože vás nehospitalizoval a neposkytl vám péči, kterou jste potřeboval.“

			Runmark se nadechl a usmál se. Nathalie začala chápat Johanovo přirovnání k hlodající kryse. Věděla, že to je jen hra, kterou ji Runmark chce rozhodit, ale nemohla se ubránit nepříjemným pocitům. Uvědomila si, že rozhovor nesmí moc protahovat, a přitlačila: „Už jste měl na Hoffmana vztek, prostě jste ho nenáviděl, což je s ohledem na to, co udělal, pochopitelné…“

			V Runmarkově tváři se nehnul ani sval. Mluvila dál: „Nepřijal vaši přítelkyni včas. Špatně srovnané priority, kvůli kterým spáchala sebevraždu. Jennie Larssonová se jmenovala, že?“

			Runmarkův pohled byl jako plamen svářečky. Nathalie cítila, jak se jí jeho hněv propaluje do těla. Mlčky čekala na odpověď, ale žádná nepřicházela. Runmark seděl bez hnutí, jako by ani nedýchal. Nakonec znovu promluvila Nathalie: „Takže jste se rozhodl pomstít. Počkal jste si na Hoffmana, a když procházel podzemní chodbou, tak jste ho přemohl, odtáhl do své dodávky v garáži a potom… ano, co jste udělal potom?“

			Kent Runmark zavrtěl hlavou a dvakrát si uhladil vlasy.

			„Můžeme si dát pauzu? Potřebuju cígo.“

			Vzpomněla si na spáleniny na zmučených tělech jeho pěstounů.

			„Tři dny jste ho držel pod zámkem,“ řekla. „Mučil jste ho, pak jste ho konečně ubil k smrti a odvezl na Alnön, je to tak? Nebylo by lepší se přiznat?“

			„Dokázal bych podřezat každého politika, který rozhodl o snižování stavu zaměstnanců ve zdravotnictví,“ odpověděl Runmark mechanicky.

			„A tak jste Hoffmana potrestal?“

			„Jela jste někdy v Mexiku vlakem?“

			„Jak to myslíte?“

			„Máte ráda kočky?“

			„Proč vás to zajímá?“

			„Stolička z IKEA je u mě připravená vždycky.“

			Třikrát poklepal na stůl.

			„Sleduju vás více očima, než dokážete spočítat,“ vedl si pořád svou, jako by v místnosti seděl zcela sám.

			Na horním rtu se mu objevily krůpěje potu a jeho robustní tělo se roztřáslo. Nathalie přemítala, jestli se u něj spouští psychotický stav, nebo to na ni jen hraje, aby mu dala pokoj.

			„Jak je vám, Kente? Chcete přestávku?“

			Obličej mu ztuhl jako na začátku. Zíral na ni, jako by si až teď všiml, že tu sedí.

			„Ne, v pohodě,“ řekl bezbarvým hlasem. „Dokud to je v pohodě, je to v pohodě…“

			Nathalie se rozhodla pro tuto chvíli téma Hoffman opustit. Změna tématu byl dobrý způsob, jak přimět psychotické pacienty, aby se prořekli; zapomněli, že se mají držet pravdy, pokud se tedy v jejich světě nějaká nacházela.

			„O tři dny později jste znovu přišel na pohotovost, aby vám pomohli s úzkostí. Tam jste se stal svědkem toho, jak se lékař jménem Erik Jensen pokusil zachránit život ženě se zástavou srdce.“

			„Ano, to je pravda,“ potvrdil Runmark s náhlou duchapřítomností, která ji vyděsila víc než jeho bláboly.

			„Co jste to na něj křičel, když procházel okolo vašeho pokoje?“ zeptala se.

			„To si nepamatuju.“

			„Křičel jste: ‚Vrahu! Však tě stihne trest, anděli smrti!‘“

			„To si nepamatuju.“

			„Jakého trestu to měl Erik dojít?“

			„Slova jsou zrcadlem duše,“ usmál se neradostně Runmark.

			Pomalu se otočil k zrcadlové stěně a mrkl na ni, jako by flirtoval.

			„Co tím myslíte? Proč to říkáte?“

			Nathalie se k němu naklonila přes stůl tak blízko, jak se jen odvážila.

			„Protože to je pravda,“ odpověděl Runmark. „Platí to o všech lidech. Nepokoušejte se mě zhypnotizovat, nepovede se vám to, i když tak krásně voníte.“

			„Víte, kde je Erik?“

			„Byl to král, který žil před dávnými lety.“

			Pravé oko Kenta Runmarka sebou začalo křečovitě škubat.

			„Mluvím o lékaři Eriku Jensenovi. Znovu se vás ptám: víte, kde je?“

			„Netuším. Ztratil se snad?“

			V jeho světlemodrých očích nebyl ani náznak ironie, vypadalo to, jako by v jeho nitru všechno vířilo, jako neustále se proměňující oblaka na nevypočitatelném nebi.

			„Chybí vám alibi na dobu spáchání obou zločinů,“ prohlásila Nathalie. „Pokud vám mám pomoct, musíte mi odpovídat na otázky.“

			„Chcete se mnou v sobotu zajít na večeři?“

			„Ne. Hrajete domino?“

			„Jen podle vlastních regulí.“

			Široce se usmál a přejel si rukou po vlasech gestem, které si už skoro pamatovala. Vzhlédl ke stropu a mluvil dál, jako by tam byl někdo, kdo ho poslouchá: „Regule, regata, regent. A já poslouchám jenom reggae, haha!“

			Vrásky okolo očí se mu rozběhly až na tváře a přetavily se ve smích, směs kašle a radosti. Potom se obrátil k zrcadlové stěně a upřeně se na ni zadíval.

			„Brzo se rozbije, haha! Pak bych nechtěl být na světě nejkrásnější.“

			Zavrtěl hlavou, pohlédl na Nathalii a zavřel oči. Zeptala se ho ještě na několik otázek, ale nedočkala se žádné reakce. Runmark seděl bez hnutí, jako by usnul, při každém nádechu a výdechu se mu zachvěly jen nosní dírky.

			Nathalie se zvedla, nespouštěla Kenta Runmarka z očí a vycouvala z místnosti.
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			„Tak to nám moc nepomohlo,“ konstatoval Johan, když za sebou Nathalie zavřela dveře od výslechové místnosti.

			„To neříkej, občas prozradí nejvíc právě to, co nebylo řečeno. Každopádně z něj jako člověka už mám konkrétní pocit.“

			„Nepříjemný, že?“

			Pozorovali Runmarka za stěnou. Nehnul ani brvou, ani tehdy, když dovnitř zase vstoupili policisté a zamkli za sebou dveře.

			„Ano,“ přitakala Nathalie. „Ale otázkou je, zda je to náš vrah. Mám dojem, že balancuje na hraně psychotického stavu. Přinejmenším si nemyslím, že ty absurdní poznámky a proud myšlenek nějak předstíral. Jistě, má diagnózu mnohočetné poruchy osobnosti, ale…“

			Setkala se s Johanovým pohledem. Jeho zelené oči v šeru místnosti překvapivě zářily. „Nedokážu si moc představit, že je natolik schopný a dovedný na to, aby unesl Hoffmana i Jensena a nikdo si ho přitom nevšiml. V profilu pachatele máme jasný konflikt. Čistě fyzicky nemá Runmark jako pachatel žádný problém, ale pokud je na tom někdo psychicky tak špatně jako on, dělá chyby. A my máme co do činění se strategicky uvažujícím a důsledným pachatelem, který pouští své emoce ke slovu jen tehdy, když sám chce.“

			„Mohl mít pomocníka,“ navrhl Johan a znovu se zadíval na Runmarka.

			„Možná.“

			„Před několika lety jsem tu měl případ psychiatra, který přemluvil jednoho pacienta, aby místo něj spáchal vraždu.“

			„Pamatuji si to,“ přikývla Nathalie. „Někde v novinách psali, že ‚Manson goes Sundsvall‘.“

			Umlkli, když si všimli, že policisté odvádí Runmarka k téměř neviditelným dveřím v zadním rohu výslechové místnosti. Než Runmark zmizel, vrhl ještě poslední pohled směrem k Nathalii.

			„No a co z toho, co říkal, máme brát vážně?“ zeptal se Johan.

			„Těžko říct,“ povzdechla si Nathalie. „Musím se podívat na záznam výslechu a popřemýšlet nad tím.“

			„Dobře. Během výslechu se ke mně dostaly výsledky domovní prohlídky Runmarkova bytu a jeho dodávky,“ řekl Johan a podrbal se ve strništi na bradě, což si Nathalie všimla, že dělává, když je zklamaný. „Nemáme ale nic – žádné stopy po obětech, žádné potenciální vražedné zbraně, dokonce se zdá, že Runmark ani nevlastní mobil. Na druhou stranu má na kuchyňském stole zarámovanou fotografii své mrtvé přítelkyně, hromadu stolních her, ale žádné domino, a misku se starým kočičím žrádlem.“

			„Pokud jsou pachatelé dva, tak ten druhý možná věděl, že na Runmarka padne podezření, a dohlédl na to, aby neměl alibi,“ spekulovala Nathalie.

			„Co s ním uděláme? Neměl by dostat nějaké léky?“

			Nathalie chvíli přemýšlela a pak řekla: „Ano, ale jestli ho máme odhalit, tak bude lepší, když nebude pod vlivem léků.“

			„Mluvil jsem se státní zástupkyní Fridegårdovou,“ pravil Johan. „Můžeme ho zadržet až do zítřka, nebo ho poslat na kliniku soudní psychiatrie, kde si ho můžou chvíli nechat. Nebo…“

			Nathalii se vybavily Runmarkovy nosní dírky vdechující její vůni a jeho poznámky o jejím parfému.

			„Jsem pro, abychom ho propustili, pod dozorem,“ prohlásila. „Jedině tak ho přimějeme, aby nás zavedl k Erikovi.“

			Johan se jí zahleděl do očí a s neradostným výrazem se pousmál.

			„Přesně na to jsem myslel. Už jsem mluvil s hlídkou v utajení.“
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			O půl sedmé stáli Nathalie s Johanem ve výtahu a sjížděli dolů na recepci. Ostré světlo se odráželo od kovových plošek a Nathalie se pro změnu postavila zády k zrcadlu, aby se na sebe nemusela dívat. Stavili se ještě nahoře u Johana v kanceláři, aby s sebou vzali nějaké věci, které Johan potřeboval. Nathalie mezitím stihla vypít půl hrnku kávy, napsat Teji a Gabrielovi, že jí chybí, a v rychlosti si promluvit s mámou. Vše bylo pod kontrolou, máma zněla vyčerpaně, ale vesele a společnost jí dělaly přítelkyně z Lions Clubu.

			Kent Runmark byl na svobodě a vyrazil pěšky do centra. Odvoz domů odmítl se slovy, že si potřebuje protáhnout tělo, ale dva policisté v utajení sledovali každý jeho krok. Navíc mu do bundy všili GPS lokátor. Bylo to Johanův návrh, státní zástupkyni Fridegårdovou obešli.

			„Pravidla se občas musí porušovat,“ prohlásil Johan. Nathalii byla jeho rozhodnost sympatická. Jako psychiatrička také někdy dělala výjimky, všeobecně rozšířená praxe a dobro pacienta někdy prostě nebyly slučitelné.

			Když procházeli okolo recepce, vynořili se u nich dva novináři s nachystanými telefony a začali Johana zasypávat otázkami. Johan je odkázal na Ståhlovu tiskovou konferenci, ta byla ale podle novinářů úplně k ničemu. Johan prohlásil, že nemá žádné komentáře. K Nathaliině překvapení je oba pětadvacetiletí muži nechali projít k východu.

			Počasí bylo stejně šedé a mlhavé, jako když sem ráno přijeli, a nešlo poznat, jestli je ráno nebo večer.

			„Ještě se zastavíme v nemocnici, než pojedeme na Alnön a k Estelle,“ prohodil Johan a vydal se ke stříbrnému volvu, které splynulo s venkovním šerem.

			Když otevřel dveře auta, zavolal na něj někdo ze Storgatan: „Johane! Haló, počkej!“

			Ohlédli se. Přes parkoviště k nim přicházela světlovlasá žena v zelených kalhotách a černé větrovce. Tlačila dětský kočárek. Usmívala se, ale výraz v její tváři byl spíš naléhavý než šťastný. „Promiň, potřebuju s tebou jen na pár minut mluvit.“

			Johan vyšel ženě spěšně vstříc. Nijak nenaznačil, že by ji chtěl Nathalii představit, místo toho ženu objal, otočil kočárek o sto osmdesát stupňů a odtlačil ho pryč z parkoviště, na západ po Storgatan.

			Karolína, hádala Nathalie, a jakmile zmizeli za rohem policejní základny, opřela se zády o auto. Hezká, elegantní a naštvaná. K Johanovi se nejspíš moc nehodí, ale něco takového se samozřejmě nepozná během tří sekund.

			Vytáhla mobil a otevřela stránky seznamky.

			„Co tady děláte?“ zeptal se Johan, když Alfreda pozdravil opatrným pohlazením po osmnáctiměsíční tvářičce, rozpálené horečkou.

			„Chtěla jsem ho trochu provětrat. Celý den pospává a je neklidný. Myslím, že má zase zánět středního ucha.“

			„Nemůžeš ho vzít k obvodní?“ navrhl Johan.

			„Ne,“ odsekla Karolína a převzala od něj kočár. „Nechci, aby zbytečně bral antibiotika. Proč jsi mi to nezvedl, když jsem ti volala?“

			„Protože jsem uprostřed hektického vyšetřování, jak dobře víš.“

			„Něco nového o Erikovi?“

			„Ne, a mám naspěch. Musím zajet s jednou členkou Státní kriminálky do nemocnice a pak pokračovat s výslechy. Chtělas mi něco důležitého? Teda kromě toho, že je Alfred nemocný.“

			Karolína neodpověděla, místo toho se na něj nakvašeně podívala. Před vchodem do budovy soudu náhle zastavila. Vánek si pohrával s jejím blonďatým mikádem, modré oči nad vysokými lícními kostmi jí nespokojeně svítily.

			„Přemýšlela jsem, Johane,“ prohlásila tónem, o kterém Johan věděl, že znamená potíže.

			„Musíme se o tom bavit teď?“

			„To říkáš pořád. Byla jsem dnes za makléřem a viděla jsem moc hezkou vilu ve čtvrti Haga. Dokonale by se nám hodila: dvoupatrová, s velkou zahradou, postavená ve čtyřicátých letech, nedávno prošla rekonstrukcí.“

			Johan utkvěl pohledem na Alfredovi. Když synek zakňoural, Johan zahoupal kočárkem a pohladil chlapce po tvářičce. Když se Alfred usmál a utichl, upoutala Karolína znova Johanovu pozornost: „Já už nechci žít v nejistotě, chci, abychom se vzali a bydleli spolu. Alfred by měl vyrůstat v úplně rodině!“

			„Ale vždyť už spolu bydlíme,“ namítl Johan.

			„Ano, dočasně, v mém dvoupokojovém bytě v centru města! Tomu říkáš dobrý domov pro dítě? Navíc chci, aby měl Alfred sourozence…“

			Obdařila ho úsměvem a na tváři jí vykvetly dva dolíčky ve tvaru půlměsíců. Chytila ho za paži. Byla vystresovaná, nenamalovaná a krásnější než kdy dřív. Johan v duchu zaváhal. Alfred bylo to nejúžasnější, co se mu kdy v životě přihodilo – dítě, o kterém si dlouho myslel, že není schopen mít. Dokonce si tajně udělal test otcovství, protože to, že otcem dítěte je on, mu Karolína řekla až po porodu. Výsledek testu ho naplnil dokonalým štěstím.

			Ale noci beze spánku a blízká přítomnost Karolíny ho užíraly. Pocit odcizení, který v sobě potlačoval od svých dvanácti let, kdy jeho rodiče zahynuli při autonehodě, rostl spolu s Alfredem, obzvláště poté, co mu skončila rodičovská dovolená. Karolína a její syn tvořili tým. On jako táta byl třetí kolo u vozu. Věděl, že je to nespravedlivé, ale stejně se tak cítil. Děsilo ho to stejně jako Karolínino přání mít další dítě.

			„V létě mi bude třicet osm,“ dodala Karolína a stále svírala jeho biceps. „Čas běží.“

			„To mně taky. Nemám kdy to teď rozebírat, Karolíno, probereme to večer, jak přijedu domů.“

			„Ale musíš se rozhodnout. Brzy. Jak jsem řekla, čas běží…“

			„Musím najít Erika,“ prohlásil Johan a rychlými kroky se vrátil zpět k autu.
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			Když Johan zabočoval ze Storgatan do centra, viděl ve zpětném zrcátku odcházet Karolínu s Alfredem. Nathalie Svenssonová se ho naštěstí na nic neptala, i když v jejích očích zahlédl spoustu otázek. Přinutil se soustředit se na cestu a na případ. Jakmile nastartoval, zavolal mu Pablo Carlén. Johan si vložil do ucha handsfree sluchátko a hovor přijal.

			„Ahoj, právě jsme ukončili výslech Yasmine Danielssonové, té zdravotní sestry,“ ozval se Pablo.

			„Aha, no a?“ zeptal se Johan.

			„Pro dobu obou přepadení i vraždy jí chybí alibi. Ona tvrdí, že byla doma, ale nikdo jí to nemůže dosvědčit. Potvrdila, že Hoffmanovi a Jensenovi na té poradě vyhrožovala, ale říká, že lituje jen způsobu, jakým se vyjádřila, ne toho, co jim řekla. Tvrdí, že ‚naši společnost ovládá patriarchát už příliš dlouho‘.“

			„Má auto?“

			„Ano, černý Mitsubishi Outlander, hloubka kufru sto sedmdesát centimetrů. Má dokonce i motorku, do 125 ccm, červenou Kawasaki. Nemá žádný záznam v rejstříku, dokonce ani pokutu za parkování.“

			„Co dělá teď?“ zeptal se Johan.

			„Šla zase do práce, do sedmi má odpolední.“

			„Na kterém oddělení?“

			„Na dvacet dvojce, interna u infarktů. Erik Jensen tam chodil o víkendových příslužbách na vizity. Máme jí odebrat vzorky?“

			„Ano, ale nechte si to nejdřív schválit Fridegårdovou. Co říkala o kostkách domina, obětech a mučení?“

			Pablo si odkašlal a odpověděl: „Že o tom nic neví. Ale měl jsem pocit, že něco skrývá. Má neuvěřitelnou kondici, a jak už jsem říkal, v nemocnici se vyzná.“

			„Dobrá práce, Pablo, i když v současné době sázím spíš na Runmarka. Pokračujete s výslechy Hoffmanových a Jensenových kolegů?“

			„Samozřejmě.“

			„Zjistěte o obětech, Yasmine, Estelle a samozřejmě o Runmarkovi všechno, co můžete. Nemáme moc času.“

			„Jdu na to,“ řekl Pablo.

			Johan se rozloučil a na kruhovém objezdu Olofa Palmeho odbočil doleva. Nathalie čekala, že jí řekne, kdo mu volal a proč, ale Johan mlčel a tvářil se zamyšleně. Padla na ni únava, zahleděla se oknem ven. Pokud je to něco důležitého, řekne mi to, uvažovala, i když považovala za normální právě proběhlý hovor, jakkoliv banální, okomentovat. Je tady proto, aby pomáhala ona jemu, ne on jí. Myšlenky jí běžely hlavou stejně rychle jako výhled za oknem.

			Když projížděli přes most v centru Sundsvallu, všimla si, že větve listnatých stromů podél říčky Selångersån se s pučením oproti Uppsale o týden opozdily. Také měla pocit, že od chvíle, kdy ji Granstam vyzvedl v Uppsale, uplynul týden, ne pouhé hodiny. Její život byl vzhůru nohama. Před vraždou herce Rickarda Ekengårda, noční můrou s tátou a zmatenými vzpomínkami na Adama byla celkem šťastná – nedávno rozvedená a osvobozená, s bytem na stockholmském Östermalmu, kam občas jezdila přespat, kráčela stále pevněji na svých vysokých podpatcích po cestě k volné a životem naplněné ženě, kterou vždy chtěla být. Šťastné ženě a šťastné matce, navzdory stále probíhajícímu sporu s Håkanem o péči o děti. Teď měla pocit, že se její život odehrává v jiné dimenzi. Možná ho už nikdy znovu nenajde. Možná ani nechce.

			Z klimatizace měla vysušené rty. Potřela si je vrstvou lesku. Johan si odkašlal a začal jí líčit před chvílí proběhlý rozhovor, jako by se náhle vrátil do reality.

			„Odebrat Yasmine Danielssonové vzorky DNA přece není nijak obtížné,“ prohlásila Nathalie, když domluvil.

			„To neznáš státní zástupkyni Gunillu Fridegårdovou,“ povzdechl si Johan. „Ale jistě, máš pravdu. A Pablo ji určitě dokáže přemluvit.“

			Znovu se rozhostilo ticho. Projeli okolo stadionu Norrporten a při prudkém stoupání na úpatí severního kopce Johan šlápl na plyn. Nathalie na něj pokradmu pohlédla. Tvářil se soustředěně a odhodlaně. Nathalie znovu zkontrolovala mobil. Psala jí Estelle, ptala se, jestli už jsou na cestě. Nathalie odpověděla, že přijedou okolo osmé.

			Napsal jí i Frank, znovu ji prosil o odpuštění a ptal se, jak to jde v Sundsvallu. Odepsala, že mu neodpouští a že se mu ozve, pokud změní názor. Od Håkana a dětí žádné nové zprávy. Možná by bylo lepší, kdyby se jim až do zítřejšího večera, kdy je má vyzvednout, už neozývala. Jak to jen stihne? Byla v Sundsvallu už pět hodin, a ještě pořád se neviděla s Estelle.

			„Jak daleko je to do nemocnice?“ zeptala se.

			„Za pět minut jsme tam. Poprosil jsem Pontuse Tornmana, bezpečnostního manažera, aby se k nám přidal a ukázal nám okolí místa činu.“

			„Jak dlouho se s Erikem znáte?“ vyzvídala Nathalie.

			Vrhl na ni krátký pohled, než odpověděl: „Od gymnázia. Je to můj jediný opravdu blízký přítel.“

			„Věděl jsi o jeho vztahu s Estelle?“

			Johan s odpovědí chvíli váhal, zastavil, aby po přechodu mohla přejít paní s chodítkem.

			„Ne, ne přímo,“ odpověděl a šlápl na plyn. „Věděl jsem, že má poměr s nějakou zdravotní sestrou, ale podle Erika to nebylo nic vážného.“

			„Jen rozptýlení, útěcha a sex?“ překvapila Nathalie samu sebe, když vlastní myšlenky vyslovila nahlas.

			Johan se pousmál.

			„Jo, tak nějak. Vídáš sestru často?“

			„Ne,“ odpověděla Nathalie a pohlédla okýnkem ven. „Tak už to bývá, když dva lidé bydlí daleko od sebe. Zaměstnávají vás každodenní starosti a léta běží.“

			Přikývl. Chtěla změnit téma, zeptala se: „Ta žena s dítětem před stanicí, to byla tvoje rodina?“

			„Hm,“ zabručel. „Karolína a Alfred. Je mu rok a půl, právě jsem ho zapsal do jeslí.“

			„Pak víš, jak to myslím,“ pravila Nathalie a pozorovala Johanův profil. „Tím, že člověk má plno práce.“

			„Ano, díky,“ usmál se. „A ty?“

			„Nedávno jsem se rozvedla – nejlepší rozhodnutí mého života. Mám osmiletého kluka Gabriela a šestiletou holčičku Teu.“

			„A funguje vám to? Myslím střídavá péče.“

			„Svým způsobem.“

			„Život sám je někdy složitější než naše vyšetřování,“ pousmál se Johan.

			Když otočil volantem o kousek směrem k ní, všimla si bílé jizvy na kloubu jeho pravého prostředníčku. Napadlo ji, jestli ji má z té rvačky s bývalým partnerem své předchozí přítelkyně. To, že pracovala pod vedením dvou policistů, kteří podstoupili interní šetření, její důvěru k nim paradoxně posílilo. Fáze psychické krize nebyly žádný mýtus, to už několikrát jasně viděla u svých pacientů, přátel i sama na sobě. Na okamžik zvažovala, že Johanovi poví víc ohledně sporu o péči o děti, ale rozmyslela si to.

			Následující ticho nebylo nijak nepříjemné. Johan řídil a nechal myšlenky plynout. Když zabočil do areálu nemocnice, zničehonic prohlásil: „Když jsme byli s Erikem ve středu v hospodě, něco ho trápilo.“

			„Hm?“

			„Bohužel mi neřekl, o co jde. Zeptáme se Estelle, jestli o tom něco neví.“

			„A o den později se objevil u Sáry a její nový přítel mu vyhrožoval?“

			Johan přikývl.

			„José Rodriguez. Podle Erika horkokrevný chlapík, ale Erik není zrovna nestranný…“

			„Znáš Josého osobně?“

			„Ne. Jsem zvědavý, co nám on a Sára řeknou. Přistanou na sundsvallském letišti zítra v deset ráno.“

			„Zmínil se Erik o tom, že mu Yasmine Danielssonová vyhrožovala?“

			„Ne, jen říkal, že v práci byly nějaké scény, ale znělo to jako běžná záležitost, nic výjimečného. Zřídkakdy to rozebíral víc.“

			To nezní jako moje rozhovory s Louisou, kde do nejmenších podrobností probíráme každou nuanci našich radostí a problémů, pomyslela si Nathalie. Vzpomněla si na telefonní rozhovor na odpočívadle u stockholmského Söderhamnu; Louise s ní chtěla mluvit, než Nathalie jela naposledy k tátovi domů. Obávala se, že se Nathalie dá dohromady s Frankem. Nathalie ji uklidnila a prohlásila, že už nejsou ani přátelé. Nevysvětlila jí proč, jen řekla, že to má něco společného s Adamovou vraždou. K jejímu překvapení se Louise s tímto vysvětlením spokojila a rozloučila se s tím, že „i když jsme s Frankem rozvedení, ani tak nechci, abyste byli spolu“.

			Tok jejích myšlenek přerušilo zazvonění Johanova mobilu. Hovor přijal s headsetem v uchu: „Ano, dobře, ne, za dvě minuty. Není problém, jak se jmenuje? Jasně, zatím.“

			Zmáčknutím tlačítka hovor ukončil a vysvětlil: „To byl manažer bezpečnosti, má střevní potíže a nemůže se s námi setkat. Namísto něj na nás před hlavním vchodem počká údržbář, myslím, že říkal, že se jmenuje Göran Bylund.“

			Budova nemocnice se podobala obrácené krabici na boty z červených cihel a stála majestátně o samotě na obdélníkové mýtině vysekané v hustém jehličnatém lese. Parkoviště bylo zpola zaplněné, Johan zaparkoval volvo na místě ležícím nejblíže vchodu. Hodiny na autobusové zastávce ukazovaly 18.54.

			Před skleněnými dveřmi na ně čekal údržbář Bylund. Potřásli si rukama a údržbář oznámil, že jim ukáže podzemní chodbu. Po sto metrech přišli na hlavní chodbu, která jako kilometrová tepna protínala celou budovu. Vešli do hnědých kovových dveří nalevo od trafiky, před kterou stál ve frontě bíle oblečený personál spolu s pacienty.

			Prodavačka vidí všechny, co přicházejí a odcházejí, pomyslel si Johan a podíval se na otevírací dobu trafiky.

			07.00–22.00.

			Pachatel navíc nejspíš přišel i odešel skrze garáž, zavrhl vzápětí svou myšlenku.

			Beze slova scházeli po točitém schodišti. Vstoupili do dlouhé podzemní chodby osvětlené nepřirozeným světlem zářivek. Modrošedá podlaha pokrytá PVC, zdi s bílými kachličkami a pod stropem hromada potrubí. S prvním nádechem se dostavil klaustrofobní pocit. Občas se některé potrubí rozezvučelo, jako by někdo kráčel přímo nad jejich hlavami.

			Ušli dvě stě metrů, minuli šatny, odpočinkové místnosti pro zdravotnický personál, výtahy a dvoje dveře, o kterých jim Göran Bylund prozradil, že vedou nahoru na hlavní chodbu.

			„Tato podzemní chodba protíná celou nemocnici. Je devět set padesát metrů dlouhá a vedou sem skoro všechny výtahy. Celkem jich je asi dvacet.“

			Göran Bylund se s povzdechem zastavil a pokynul rukou k podlaze naproti výklenku se dveřmi označenými „Strojovna“.

			„Tady se našla ta jmenovka a ta kostka, nebo co to vlastně bylo.“

			„Přesně tak.“

			„A deset centimetrů od kostky domina ležel kousek hlíny se stopami popela,“ poznamenal Johan a pohlédl na Nathalii.

			Chodba zabočovala a mizela po sto metrech oběma směry, ale vidět bylo do daleka. Podlaha se ve světle zářivek modře a čistě leskla. Nathalie pocítila známé brnění na kůži, které často vnímala, když byla na stopě něčemu důležitému.

			„Nic dalšího technici nenašli?“ zeptala se. „Krev, vlasy ani nic jiného?“

			„Je to zvláštní, ale ne,“ řekl Johan. „Ale jak jsem říkal, prozkoumávají spoustu předmětů z blízkého okolí.“

			Göran Bylund přikývl.

			„Nemáte tušení, co všechno lidi odhazují.“

			„Kde je ta garáž?“ otázala se Nathalie.

			„Tam u toho červeného světla,“ odpověděl Johan a ukázal doleva. „O dalších pět set metrů dál je vchod na psychiatrii. Ve směru, odkud jsme přišli, leží pohotovost a chirurgie.“

			„Takže Hoffman procházel tudy?“ ujišťovala se Nathalie.

			„S největší pravděpodobností,“ řekl Johan. „Je to nejrychlejší cesta.“

			Nathalie pozorovala podlahu, cestu ke garáži a možné vchody a východy.

			Zavřela oči a pokusila se představit si, jak se to celé seběhlo.
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			Garáž měla velikost fotbalového hřiště a byla cítit výfukovými plyny, odpadními oleji a vlhkým kamením. V jednom rohu pracovali bíle oblečení technici – napohled skličující práce –, ale jelikož Johan byl přesvědčen, že vrah oběti odvlekl tudy, musela Rut Norénová se svými kolegy pracovat dál, dokud neprozkoumají každý čtvereční metr garáže.

			Göran Bylund provedl Johana a Nathalii po garáži. Nathaliiny podpatky klapaly na asfaltu, betonu a kamení a ozvěna ještě posilovala dojem uzavřenosti. Křik by tu měl být dobře slyšitelný, i když připočítám ta tři kolemjedoucí auta, pomyslela si.

			„Jsou tu nějaké bezpečnostní kamery?“ zeptala se.

			„Bohužel ne,“ odpověděl Johan. „Pro ty, co znají kód, tedy všechen personál, pacienty a jejich příbuzné, je garáž otevřená 24 hodin denně.“

			Poděkovali Göranu Bylundovi za prohlídku a odešli k prostoru mezi čtyřmi sloupy, který technici provizorně ohraničili. Když je malá, podsaditá Rut Norénová uslyšela přicházet, zvedla se a energicky podlezla modro-bílou pásku. Johan z její zarudlé tváře a výmluvného pohledu poznal, že učinila důležitý objev.

			„Přicházíš právě včas,“ prohlásila stejně rozmrzele jako vždy.

			„Řekni mi, co jste našli,“ požádal ji Johan.

			„Další stopy hlíny.“

			„Kde?“

			„Tady v té nudli,“ odpověděla Norénová a ukázala na nejmenší ze tří parkovacích míst.

			Johan a Nathalie přistoupili k vytyčovací policejní pásce. V ostrém světle zářivek spatřili v levém horním rohu ohraničeného prostoru malou hromádku hlíny.

			„Odebrali jsme vzorek,“ dodala Norénová a kývla na bílou plastovou krabičku vedle hromádky. „Vypadá to na stejný typ půdy jako ta, kterou jsme našli v podzemní chodbě. Obsahuje malá černá zrnka, jde nejspíš o popel. Prostor jsme uzavřeli, jakmile jsme tady tu hlínu objevili.“

			„Dobře,“ řekl Johan a vzal si od jednoho z jejích kolegů pár plastových rukavic.

			Když přicházeli k nálezu, podlaha jim vrzala pod podrážkami. U hromádky hlíny si dřepli.

			„Pokud je to stejná hlína, můžeme si být jistí, že pachatel zaparkoval své auto na tomto místě,“ prohlásil Johan.

			„Proč ale nezaparkoval blíž?“ zapochybovala Nathalie a pohlédla ke vchodu, který ležel asi sto metrů daleko. „Bez ohledu na to, jak sem své oběti dopravil, to musela být fuška.“

			Nathalie pozorovala hromádku hlíny. Měla hnědočernou barvu a tvarem připomínala sněhovou pusinku. Obrátila se k Norénové a zeptala se: „Jak to, že jste tu hlínu našli až teď?“

			„Protože jsme se sem dřív nedostali,“ zabručela Norénová. „A tohle parkovací místo je od vchodu, jak sama vidíte, pěkně daleko… Mimochodem, víte, kolik odpadků a dalších věcí jsme prozkoumali?“

			„Klid, Rut,“ mírnil ji Johan. „Pošli to do laborky expres, ať máme rychle výsledky. Já a Nathalie teď jdeme na psychiatrickou pohotovost, tak zatím ahoj.“

			Vrátili se do podzemní chodby a šli dál stejným směrem, kterým měli namířeno předtím, než si udělali zacházku do garáže.

			„Ano, proč přepadat oběti tady?“ vrhla Nathalie pohled na Johana.

			V ostrém světle působil jeho obličej starší, strniště vypadalo o několik milimetrů delší a stíny pod očima se mu prohloubily.

			„Protože tudy chodili jak Hoffman, tak Erik, oba sami a uprostřed noci…“

			Sevřel čelisti, zavrtěl hlavou a povzdechl si: „Ne, já vím, že to není dobrá odpověď.“

			„Dalo by v ní najít hodně slabých míst,“ souhlasila Nathalie. „Například to, že pachatel riskoval, že ho někdo spatří, když je táhl do garáže. Jak se s nimi dostal až tam?“

			„Proč je nepřepadl blízko jejich domovů?“ uvažoval Johan. „Musela k tomu být spousta příležitostí…“

			„Nebo taky ne. Erik přece bydlí v bytě přímo v centru, nikde možná nebyl víc o samotě než tady. Nikdo přece očividně neviděl, co se stalo. Možná to v Hoffmanově případě bylo stejné.“

			Nad jejich hlavami prosvištěla zásilka potrubní pošty.

			„Pachatel musel vědět, že tudy chodí,“ řekl Johan a odbočil do dveří vedoucích na psychiatrickou ambulanci.

			„Možná je to někdo, kdo tu pracuje?“ navrhla Nathalie. „Nebo je sledoval. Vždyť to zní, jako by tuhle garáž mohl využívat a tady dole se pohybovat skoro kdokoli.“

			„Ano, víceméně. Nesmíme však zapomínat na možnost, že může jít o dva nebo více pachatelů.“

			„O to hůř ale dokážeme vysvětlit kostky domina, mučení a to, proč podstupují takové riziko. Jeden šílenec je pravděpodobnější než dva šílenci, víš, jak to myslím?“

			Johan mlčky kráčel dál, jako by odpověď ležela za neviditelným obzorem před nimi. Nathalie s ním srovnala krok. Přišli ke kyvným dveřím bez skel. Padesát metrů před nimi se Johan zastavil a vážně se na Nathalii podíval.

			„Tady se Estelle setkala s Erikem,“ vysvětlil.

			„Mohli mít naplánovanou schůzku?“

			„To je nepravděpodobné, vždyť ho zavolali k případu. A Estelle šla vytáhnout stehy pacientovi.“

			Ano, pomyslela si Nathalie. Ale během let studia medicíny slyšela o těch nejméně pravděpodobných setkáních v nemocnici a sama se také některých zúčastnila.

			„Erikův mobil přece nemáme a její jsme nezkoumali,“ dodal Johan.

			„Pokud svou sestru znám dobře, tak mluví pravdu,“ řekla Nathalie a slyšela, jak dutě zde její slova znějí.

			Prošli kyvnými dveřmi a vstoupili do čekárny psychiatrické pohotovosti. Nathalii překvapilo, že je prázdná. V jejím světě čekali v čekárně každého psychiatra vždycky nějací nešťastníci – lidské zoufalství a úzkost nikdy nezmizí, dá se jen zmírnit.

			V čekárně byly čtyři lavičky ze světlého dřeva, prosklená recepce, vchod s automatickými dveřmi, dvě toalety a umělý fíkus.

			Johan ukázal svůj odznak muži na recepci a on ho pustil dovnitř. Náhle ho něco napadlo, přistoupil k jedné toaletě a otevřel dveře.

			„Tady se Runmarkova přítelkyně, Jennie Larssonová, na Silvestra oběsila poté, co přes pět hodin čekala na Thomase Hoffmana,“ vysvětlil.

			Nathalie si vybavila, jak se Runmarkovy vodnaté světlemodré oči proměnily ve dva plameny svářečky.

			„Leží tak blízko podzemní chodby, až to bije do očí,“ poznamenala a Johan přikývl.

			Vstoupili na oddělení, podívali se na chodbu, kde Kent Runmark vyhrožoval Erikovi, a prohlídku zakončili nahlédnutím do ordinace, odkud Thomas Hoffman vykázal Runmarka.

			Nathalie byla s prohlídkou spokojená, i když z toho, co viděla, nedokázala vyvodit žádné závěry. Ale věděla, že nadcházející úvahy a teorie budou znalost těchto místností potřebovat. Johan se podíval na své náramkové hodinky.

			„Půl osmé. Nejvyšší čas navštívit tvou sestru.“

			Rychlým tempem se vrátili stejnou cestou zpět. V podzemní chodbě potkali dvě ženy ve zdravotnických stejnokrojích na koloběžkách. Potom si zašli ještě do garáže, kde se od techniků dozvěděli, že nic dalšího už neobjevili.

			Když vyšli hlavním vchodem ven, vzduch byl chladný a svěží. Nathalii překvapilo, že je venku jasněji, než když přijeli. Mlha a neprostupná přikrývka z mraků se roztrhaly a v ostrém, ale příjemném světle vypadaly mraky nad horizontem jehličnatého lesa jako akvarel namalovaný příliš zředěnými barvami.

			„Jen někomu brnknu,“ prohodil Johan a vytáhl z kožené bundy mobil.

			„Já taky“, odpověděla Nathalie a pod krátkou střechou kryjící hlavní vchod se rozešli.

			Zavolala Ingemaru Granstamovi. On a Tim Walter navštívili nemocnici a teď byli na Alnönu, kde byl nalezen Thomas Hoffman. Z Umeå volala soudní lékařka Agelica Hübinettová, aby jim oznámila, že Hoffman zemřel mezi šestou a osmou hodinou ranní, takže nanejvýš dvě hodiny předtím, než ho našli. Shodli se na teorii, že pachatel ubil Hoffmana na místě, kde ho ukrýval, a poté ho dopravil na Alnön. Jinak nebylo nic nového, ale ještě si večer zavolají, aby si vyměnili a sjednotili informace.

			Johan se dozvěděl, že poté co si Kent Runmark zašel do supermarketu, odjel autobusem k sobě domů. Doma měl zatažené žaluzie a policisté v utajení byli toho názoru, že dnes večer už Runmark nikam nepůjde.

			Když oba dotelefonovali, vyměnili si nová fakta a vyrazili k autu. V polovině parkoviště se Johan zarazil a chytil Nathalii za paži. Kývl směrem k černovlasé ženě, která si na jednom z parkovacích míst za jeho autem právě nasazovala helmu.

			„To je Yasmine Danielssonová.“

			Žena se na ně podívala, jako by Johana slyšela.

			„Haló, počkejte,“ zavolal Johan, zvedl ruku do vzduchu a vyrazil k ženě pevnými kroky.

			Vystresovaně na něj pohlédla, nastartovala motorku a odjela.

			„Pojď, jedeme za ní,“ vyhrkl Johan a rozběhl se k volvu.
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			SUNDSVALL 2005

			Za deset minut bude půl třetí, o půl vyrazím, pomyslel si a vytáhl se na špičky. Pozoroval střechu jejího domu a vzpomínal na její slova: „Ale stavte se na šálek kávy, hodilo by se vám to zítra odpoledne?“

			Hodilo se mu to dokonale. To, že dneska neudělal žádnou práci, nebylo vůbec důležité. Celý den se neklidně připravoval na návštěvu, která působila jako nejdůležitější návštěva jeho života. Ostříhal si nehty, osprchoval se, ke svým oblíbeným džínům vyzkoušel tři různé košile, učesal se, uklidil skříňku v koupelně a vyhodil staré léky. Poté poprvé v životě použil vodu po holení, kterou si koupil v duty free obchodě, když byl před dvěma lety s bráchou v Turecku.

			„Hlavně klid a nebuď moc dotěrný,“ nabádal ho Oskar, když se u něj dopoledne stavoval. Eva-Marie objímala své rostoucí břicho, kolébala se sem a tam kuchyní, přikyvovala a usmívala se svým tajemným úsměvem.

			Pokusí se zůstat klidný, ale bude to těžké. Kdykoli ji spatřil nebo zaslechl, srdce se mu rozbušilo rychleji a v ústech mu vyschlo, jako když si vzal příliš mnoho prášků. Nejvíc se bál toho, že ze sebe nevypraví ta správná slova. Že bude moc tichý, řekne jí nějaký moc drsný vtip nebo oboje. Když se se svými obavami svěřil Oskarovi, odpověděl mu: „Nejdůležitější je jí naslouchat. Všem ženám se líbí, když se o ně muž zajímá.“

			„Copak to muži nedělají?“

			„To jo, ale chápeš, jak to myslím. Musíš ji nechat mluvit a klást jí doplňující otázky.“

			Přikývl a vtiskl si to do paměti. Vždyť Oskar navzdory své nestabilní psychice a problémům s alkoholem v této oblasti nepochybně uspěl.

			Netrpělivě šel na chodbu zkontrolovat hodiny.

			Ještě sedm minut.

			Stoupl si před zrcadlo, naslinil si konečky prstů a upravil si účes. Usmál se a podíval se, jestli mu nic neuvízlo mezi zuby. Nadzvedl před zrcadlem ruku a předstíral, že ji zdraví. Sám nad sebou pak zavrtěl hlavou a odvrátil se od svého odrazu.

			V kuchyni vypil sklenici studené vody a prohlédl si titulky nedělních novin, kterými u oběda bezmyšlenkovitě listoval, aniž by vnímal jediné slovo.

			Hlavním cílem dnešní schůzky bylo získat od ní slib, že se znovu setkají. Měl v plánu nabídnout jí pomoc s nějakou praktickou činností, starý dům po vdově Granhedenové k tomu nabízel záminek ažaž a jemu šlo skoro všechno.

			Postavil sklenici na kuchyňskou linku, zavřel oči a zasnil se. Ve své samotě se ve snění opravdu zdokonalil – zavřít oči a představovat si scény, které ve skutečném životě nikdy nezažil. Viděl její úsměv, cítil její drobné tělo v objetí svých paží. Uvědomoval si, že je přehnaně romantický, ale na jeho pocitech to nic nezměnilo. Ve svém světě rozhodoval o všem sám.

			Pokud ho bude chtít, budou bydlet v jeho domě. Bude si to tu moci zařídit podle libosti. Bylo na ní vidět, že má dobrý vkus, i když je možné, že na něj bude příliš snobská. Ale ve vztahu se musí dělat kompromisy, to si přečetl u holiče ve sloupku jednoho týdeníku.

			Vrátil se do obýváku a letmo se podíval na její střechu, která na slunci planula rudě jako oheň. Ucouvl a přeletěl obývací pokoj pohledem. Byl na svůj dům hrdý. Teď, když vymaloval altán, bylo všechno v perfektním stavu.

			Žil sám už dvanáct let. Vyhnal z domu Mikaela, který si sedm set metrů na sever od něj koupil na ostrově statek, kde si otevřel ordinaci. Obrazy se mu zamlžily, otevřel oči. Ještě čtyři minuty. Srdce se mu rozbušilo rychleji. Vyšel ven, aby se nezpotil, a stoupl si do stínu střechy nad venkovním schodištěm. Dnes naštěstí nebylo tak horko jako včera – teploměr ukazoval dvacet dva stupňů ve stínu a v autě má klimatizaci, která mu nedovolí se zpotit.

			Před Mikaelovým statkem oral traktor. Hádal, že to je Per-Erik, Mikaelův pomocník, který se bude v jeho nepřítomnosti starat o statek. Mikael odjel v rámci jednoho vědeckého projektu do Storlienu uspávat medvědy. O pomoc s dohledem nad domem a koňmi žádal samozřejmě i jeho, i když on mu už říkal, že s jeho pomocí počítat nemůže.

			Mikael se zasmál a řekl: „Pro tebe to není žádná komplikace, vždyť bydlíš tak blízko. A přece tě baví pomáhat u koní, ne?“

			Víc se o tom nebavili. Mikael byl výřečnější a odhodlanější než on, takže vždycky bylo nakonec po jeho.

			Všiml si, že jeho náramkové hodinky ukazují minutu po půl, a měl náhle naspěch. Skočil do auta, zapnul klimatizaci na maximum a vyrazil.

			Když před jejím domem spatřil vedle jejího červeného Golfu ještě bílou dodávku, překvapilo ho to. Spletl si snad čas? Ne, to není možné, říkal si, ale pro jistotu zkontroloval hodiny na displeji i čas na náramkových hodinkách. Možná nějaký řemeslník, který přijel bez ohlášení, uklidňoval se a vystoupil z auta.

			Kráčel k domu s lahví domácí bezové šťávy v ruce a pod vyleštěnými botami mu křupal štěrk.

			Nátěr se na několika místech loupal a dům by nejspíš potřeboval nově obložit i zateplit. Jeho vstupní prohlídkou prošla jen nová střecha. Ale pokud by se chtěla nastěhovat k němu…

			Zaklepal, protože zvonek nefungoval. Nikdo se neozval, ale měl pocit, že zevnitř slyší nějaké hlasy. Znovu zaklepal, cítil, jak se mu orosilo čelo.

			Uslyšel její hlas a blížící se rychlé kroky. Otevřela dveře a tvář mu ochladil závan vzduchu. Vypadala překvapeně, že ho vidí. Podvědomě schoval láhev za zády.

			Z kuchyně zavolal mužský hlas: „Musíte mi to sem jít podržet!“

			„Zdravím, vy už jste tady?“ vyhrkla nervózně. „Je tu blázinec, prasklo mi potrubí.“

			Znovu se ozval mužský hlas, tentokrát hlasitěji a naštvaněji: „Tak jdete už?“

			Ohlédla se ke kuchyni a znovu na něj pohlédla.

			„Necháme to na jindy, zapomněla jsem, že…“

			„Tak pojďte už!“

			„Promiňte,“ řekla a odběhla do kuchyně.

			Zůstal tam stát a sledoval, jak mizí za rohem na konci chodby. Cítil se jako ten největší hlupák na světě.

			Na roztřesených nohou se vrátil k autu a odjel domů. V hlavě neměl žádné myšlenky, jen nesnesitelné ticho. V obýváku si lehl na pohovku. Naděje uhasla ještě dřív, než se stihla pořádně rozhořet, jako ostatně vždycky v jeho životě.

			Vzal si plechovku piva a začal hrát pasiáns, aby nemusel přemýšlet.

			Když začal už po sedmé hrát Blokádu, někdo zazvonil u dveří.

			Složil karty na stole do balíčku a schoval obličej do dlaní. Všiml si, že má vlhké tváře.

			Měl by otevřít? Nechce teď nikoho vidět. A proč neslyšel přijíždět auto?

			Mohla by to být ona?

			Otázky ho vyhnaly ke dveřím. Po cestě si otíral slzy.
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			Od stříbrné helmy Yasmine Danielssonové se chvílemi odráželo světlo večerního slunce a při jízdě ulicí Lasarettsvägen se třpytila jako diamant. Johan se od ní držel tak daleko, jak si jen troufal, aniž by přitom riskoval, že ji ztratí z dohledu.

			„Jak si to jako představuješ,“ vztekala se v duchu Nathalie, kterou jeho nečekané rozhodnutí začít sledovat Yasmine rozčílilo.

			Chtěla mít situaci pod kontrolou, ale především nechtěla odkládat schůzku s Estelle.

			„Říkej tomu třeba intuice,“ prohlásil Johan. „Proč utekla, když jsem na ni zavolal? Proč se tvářila tak vystrašeně?“

			„Ví, kdo jsi?“

			„Nejspíš ano. Můj obličej je tady ve městě celkem známý.“

			Předpokládala, že mluví pravdu, i když to znělo jako narcistní klišé. Johan nečekal na její odpověď, vtiskl mobil do držáku a zavolal na policejní centrálu a Pablu Carlénovi.

			„Stalo se při výslechu Yasmine něco neobvyklého?“ zeptal se.

			„Ne, nic víc, než co jsem ti už říkal,“ odpověděl Pablo. „V sedm jí měla končit směna, takže teď je na cestě domů, ne?“

			„Možná,“ řekl Johan, podíval se na čísla na digitálním displeji rádia a rozloučil se.

			19.37.

			Na kruhovém objezdu před supermarketem Coop ve čtvrti Haga odbočila Yasmine doleva a ujížděla dál na sever. Zdálo se, že o svém pronásledovateli neví.

			„Proč odbočuje?“ zeptal se Johan, aniž by čekal na odpověď. „Jestli jede domů, tak měla pokračovat dál do centra. Bydlí na ulici Köpmansgatan, uprostřed starého města.“

			„Zavolám Estelle, že se zpozdíme,“ řekla Nathalie a vytáhla mobil.

			Estelle se neozývala. Když se spustil záznamník, Nathalie namluvila vzkaz, který zněl tak mechanicky, jako by rušila prohlídku u zubaře. Hlavou jí vířily dvě otázky: proč bylo pro Estelle tak důležité se s ní vidět a proč se přestala stýkat s rodinou.

			Jeli dál po ulici Norra vägen a přes předměstí na východ. Bytové domy, hřiště a malé továrny. Yasmine jela agresivně, ale nikdy nepřekročila povolenou rychlost.

			Vjeli na most vedoucí na Alnön. Johan nadzvedl obočí s výrazem, který si Nathalie vyložila jako „přesně to jsem si myslel“, a šlápl na plyn, takže se vzdálenost mezi nimi zmenšila na desítky metrů. Most byl přes kilometr dlouhý, ale když ho přejeli, Johan musel zrychlit, aby Yasmine stačil.

			Nathalie pohlédla dolů na třpytící se vodu alnönského kanálu a z té hloubky se jí sevřel žaludek. Alnön byl tak velký, že nešlo poznat, že jde o ostrov. Jehličnaté lesy s nepravidelně probleskující jemnou zelení lístků, obdělaná políčka, napravo přístav pro malé lodě a domy, kterých směrem ke kraji ostrova ubývalo.

			„Zajímalo by mě, kam má namířeno,“ prohlásil Johan a znovu zavolal Pablovi.

			„Ne,“ odpověděl Pablo. „O Alnönu nic neříkala a žádnou spojitost mezi ní a ostrovem jsme nenašli. Fridegårdová bohužel tvrdí, že nemáme dostatečně odůvodněné podezření na to, abychom jí mohli odebrat vzorky DNA.“

			„To se brzo změní,“ rozloučil se Johan a odbočil na jih.

			Pohlédl krátce na Nathalii. „Teď jede směrem k místu, kde našli Hoffmana,“ vysvětlil.

			„A kde bydlí Estelle a Robert?“ zeptala se Nathalie.

			„Stejným směrem, ve Stenviku. Za okamžik pojedeme okolo.“

			Chvíli jeli potichu. Když nechali rychle řídnoucí osídlení středu ostrova za sebou, Yasmine zrychlila na sedmdesát. Drželi se sto metrů za ní. Nathalie pozorovala večerní slunce prozařující kouř z pily a tepelné elektrárny na druhé straně kanálu, neustále se měnící tvary pohybu a světla.

			Když přijeli na úzkou asfaltovou silnici s jediným chodníkem, zpomalili. Projížděli okolo malých novostaveb s velikými zahradami. Napravo nad nízkými borovicemi a břízami tušili vodu.

			„Tam dole bydlí Estelle a Robert,“ ukázal Johan směrem k moři. „Odsud to není vidět, jejich statek leží u vody, jižně od vindhemského přístavu.“

			Když se přiblížili k jižnímu okraji ostrova, Yasmine zapnula levý blinkr a zabočila na cestu vysypanou štěrkem, která vedla přímo do houstnoucího jehličnatého lesa. Nathalie si pomyslela, že jí to tam připomíná Kungshamn jižně od Uppsaly, kam se po rozvodu odstěhovala. Stejné ostré předěly mezi obdělanou půdou, rozházenými domky, lesem a mořem.

			Světlo sláblo a pod pneumatikami jim křupal štěrk. Johan sundal nohu z plynu a nechal Yasmine dočasně zmizet v zatáčkách.

			„Vypadá to, že se blížíme k našemu cíli,“ řekl. „Hoffmana našli na mysu o pět set metrů dál.“

			Zapnul GPS a ukázal jí, kde jsou. Nathalie viděla jejich auto jako červenou tečku mířící do lesa, ve kterém nejsou žádné cesty. Po třech minutách vyjeli na otevřeném prostranství se zoraným polem, čtyřmi rodinnými domy, třemi stodolami natřenými falunskou červení a jednou kůlnou. V kotci u jednoho domu stál šedý norský losí pes a na dvoře se procházelo několik slepic.

			Hned za krajem lesa Johan přibrzdil. Yasmine zastavila před jednou ze stodol. Sundala si helmu, pohodila svými havraními vlasy a vešla dovnitř.

			„Zdá se, že tam nejde poprvé,“ zabručel Johan. „Pes neštěkal.“

			„A pro oběť únosu tam je spousta místa,“ podotkla Nathalie.

			Johan zastavil přímo před odbočkou ke statku, zavolal na stanici a požádal kolegy, aby zjistili, komu nemovitost patří.

			Nějakému Nilsi-Göranu Svedinovi, odpověděli mu. Automechanik, který si přivydělává jako zemědělec. Dosud netrestaný a podle zběžné kontroly bez jakékoliv vazby na Yasmine.

			Když vystoupili z auta, pes se zuřivě rozštěkal. Jeho štěkot byl pohlcován okolním lesem, ale nebylo pochyb, že všichni v okolí jeho varování slyší.

			Johan něco zamumlal, podle Nathaliina odhadu nadávku. Rychlými kroky došli ke stodole. Vypadala opravená, plechová střecha se leskla a široká prkna byla natřená tlustou vrstvou červené barvy. Nathalie se ze všech sil pokoušela udržet s Johanem krok i přesto, že měla určitý problém s rovnováhou, zapříčiněný vysokými podpatky na hrubém štěrku. Toužebně vzpomínala na své běžecké boty, které ležely v hotelu v kufru.

			Johan otevřel bez zaklepání dveře.
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			Nathalie se postavila vedle Johana a nahlédla do stodoly.  Z velké části byla uvnitř tma a chvíli trvalo, než si na ni její oči přivykly. V jedné části byla garáž. V jejím prostoru stál starý chevrolet, traktor, velký dílenský stůl a stěna plná nářadí. Druhá polovina byla zařízená jako tělocvična – byl tam běžecký pás, jednoruční i obouruční činky a velký černý boxovací pytel, který visel na řetězu ze stropu. Na jedné zdi nad starožitnou zbraní visela vedle sebe tři losí paroží a fotografie něčeho jako loveckého oddílu.

			Uprostřed místnosti stála Yasmine Danielssonová. Byla obrácená zády k nim a kopala do boxovacího pytle, který se houpal sem a tam ve výšce její hlavy. Síla v jejích kopech by stačila na omámení kohokoli a zvuk dopadajících úderů byl tak hlasitý, že téměř přehlušil psí štěkot.

			Kočičím pohybem se vrhla vpřed, chytila boxovací pytel do náruče a držela ho, dokud se nepřestal kývat. Pak udělala dva kroky vzad a ohromujícím tempem začala do pytle bušit rukama. Má stejně silné údery levou i pravou, všimla si Nathalie.

			„Yasmine Danielssonová,“ oslovil ji Johan hlasitě a udělal tři kroky vpřed.

			Bleskurychle se otočila. Zvednuté ruce a výraz v jejím obličeji svědčily o tom, že je připravená odrazit útok.

			Johan zvedl odznak. „Komisař Johan Axberg, policie Sundsvall. Toto je moje kolegyně Nathalie Svenssonová ze Státní kriminálky. Rádi bychom si s vámi promluvili.“

			Yasmine Danielssonová si osušila čelo hřbetem ruky, neměla na něm ale ani kapku potu.

			„To takhle normálně přepadáte lidi bez varování? O co jde?“

			Hlas měla drsný a chraptivý. Pes přestal štěkat, ticho bylo hmatatelné.

			„Máme několik doplňujících otázek,“ řekl Johan a přistoupil blíž. Všiml si, že Yasmine je ve skutečnosti ještě svalnatější než na fotografiích na internetu. V jejím pohledu viděl i skrytou agresi, která na fotografiích nebyla vidět. Možná to způsobil adrenalin v její krvi, možná něco jiného.

			„Tak pro začátek – proč jste odjela, když jsem na vás volal?“ zeptal se Johan.

			„Myslela jsem si, že jste pacient,“ odpověděla rychle Yasmine.

			„Tu odpověď jste si vymyslela po cestě?“ otázal se Johan.

			Pozvednuté obočí a téměř nepostřehnutelný úsměv, který jí přeběhl po tenkých rtech.

			„Cože?“

			„Přiznejte, že jste věděla, že jsem policista,“ nedal se Johan.

			Nathalie nechápala, proč na ni tlačí. Žena stojící před nimi by se k ničemu takovému nikdy nepřiznala. Bylo jasné, že je příliš chytrá na to, aby se nechala chytit na tak očividnou návnadu.

			„Na co jste se to chtěl zeptat? Chci pokračovat v tréninku.“

			„Hezké místo,“ řekl Johan. „Komu patří?“

			„Nilsi-Göranu Svedinovi. Jeho žena je členkou Feministické definice a já si to tady pronajímám spolu s několika členy taekwondo klubu. Proč?“

			„Jezdíte jenom na motorce?“

			„Ne, mám i auto. Kam tím míříte?“

			„Jak dobře víte, vyšetřujeme vraždu Thomase Hoffmana, jehož tělo bylo nalezeno pět set metrů odtud. Jaké máte auto?“

			„Mitsubishi Outlander.“

			„Kde je teď?“ zeptal se Johan.

			„Stojí před mým bytem na Köpmangatan.“

			„Můžete nám znovu říct, proč jste vyhrožovala Thomasi Hoffmanovi a Eriku Jensenovi?“ vyptával se dál Johan.

			„Vždyť to jsem vám už říkala.“

			„Máte motiv a nemáte alibi, proto chci, abyste mi to řekla ještě jednou,“ trval na svém Johan.

			Yasmine Danielssonová na něj tiše zírala. Nathalie se pokusila změnit téma.

			„Jensen i Hoffman byli členové pánského klubu jménem Skvaderův řád. Slyšela jste o něm?“

			Svaly v napjatém Yasminině obličeji se stáhly a vysedlé lícní kosti vystoupily ještě výrazněji.

			„Až moc dobře,“ odpověděla stroze. „Parta chlapů, kteří usilují o to, aby je jiní chlapi uznávali.“

			„Nic, co byste v FD oceňovaly?“ zeptala se Nathalie a pokoušela se tvářit, jako že její názor sdílí.

			„Tento typ pánských klubů, na pohled neviditelných, posiluje mocenské struktury upevňující patriarchální společnost, ve které žijeme,“ odpověděla Yasmine Danielssonová.

			„Bylo by dobré, kdybychom vám mohli odebrat vzorek DNA, abychom vás mohli vyloučit z vyšetřování,“ pravil Johan.

			„Ne. Znám svá práva a chci, abyste ihned odešli.“

			S těmi slovy se k nim obrátila zády a pravou nohou začala prudce kopat do boxovacího pytle.

			Johan odevzdaně pohlédl na Nathalii. V tichosti opustili stodolu.

			Vyšli ven a všimli si, že psí kotec je prázdný. Nad polem s krákáním přeletěly dvě straky.

			Johan se zahleděl na pole a zauvažoval, jestli by na něm mohla být stejná hlína, kterou našli v nemocnici. Doufal, že mu agronom brzo dodá zprávu o tom, kde všude se nalezená hlína vyskytuje.

			Když už seděli v autě, zavolal Gunille Fridegårdové. Řekl jí o rozhovoru s Yasmine a Fridegårdová mu odpověděla něco na způsob toho, že spontánní zásahy tohoto druhu neoceňuje a že ještě stále nemají dostatečně odůvodněné podezření na to, aby Yasmine Danielssonové odebrali vzorek DNA. Johan hovor ukončil s podrážděným výrazem. Podíval se na hodinky. Za pět minut osm.

			„Teď pojedeme k tvé sestře.“

			Když projížděli jehličnatým lesem, zavolal Pablovi a řekl mu, co se stalo.

			„Právě jsem zjistil jednu věc,“ oznámil mu Pablo. „Gunilla Fridegårdová je členkou Feministické definice, našel jsem fotografii, na které stojí vedle Yasmine Danielssonové na nějaké schůzi. Objevil jsem ji na jejich webové stránce, je asi půl roku stará.“

			I když podobné souvislosti nebyly v jejich městě neobvyklé, Johanovi se přesto udělalo nevolno. Ale Fridegårdová byla stejně profesionální jako tvrdohlavá a Johan si uvědomoval, že toho bude muset na Yasmine Danielssonovou najít víc, aby dosáhl svého.

			O sedm minut později zastavili ve Stenviku před statkem Estelle a Roberta Ekmanových. Na venkovním schodišti před velkou novou vilou stála světlovlasá žena se čtyřmi dětmi a společně sledovali jejich příjezd.
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			Johan zaparkoval na kruhovém parkovišti před domem, vedle bílého minibusu, Range Roveru s maskovacím vzorem, dvou přepravníků na koně a sulky, které chybělo kolo.

			Nathalie otevřela dveře a vystoupila z auta, ale nespouštěla oči ze své sestry a jejích dětí. Estelle vypadala hubenější a starší, než si ji pamatovala, a z modrých, trochu šikmých očí, které jejímu severskému vzhledu dodávaly exotický nádech, vyzařoval neklid. Okolo krásného souměrného obličeje s vysokými lícními kostmi visely unavené a zplihlé blonďaté vlasy, ostříhané na mikádo. Nathalie po mámě zdědila tmavé vlasy a křivky, Estelle po tátovi zase kostnaté tělo a světlou pleť. Estelle spalovala kalorie ve správném poměru k jejich příjmu. Nathalie celý svůj dospělý život hubla.

			Její čtyři děti Nathalie skoro nepoznala, ale Estelliny rysy rozpoznala u všech, obzvláště u osmiletých děvčat, dvojčat. Měla stejný účes jako jejich maminka.

			Nathalie kráčela nejistě vpřed a mhouřila oči ve večerním slunci. Pětice na schodech postupně sešla na štěrkem vysypanou cestu.

			„Ahoj, Estelle, dlouho jsme se neviděly,“ pozdravila Nathalie svou sestru a objala ji.

			„Děkuju, že jsi přijela,“ pošeptala jí Estelle do ucha.

			Její vůně a dech byly stejné jako vždy. Estelle se obrátila k dětem a prohlásila s novým nadšením: „Konečně je tady! To je moje starší sestra Nathalie, o které pořád mluvím. Viděli jste ji u babičky v Uppsale před třemi lety, vzpomínáte?“

			„Ano,“ řekla dvojčata jednohlasně a chlapci téměř neznatelně přikývli.

			Estelle se na Nathalii usmála a mávla směrem k dětem.

			„A tady jsou moji miláčci: Mannemu jsou čtyři roky, Mikaelovi šest a holkám osm.“

			„Já vím,“ usmála se Nathalie a pohlédla dětem do očí. „Měla jsem vám samozřejmě něco přivézt, ale cesta sem byla strašně narychlo. Slibuju, že dárky do zítřka zařídím. Co máte rádi?“

			Než některé z dětí stihlo odpovědět, vynořil se po jejím boku Johan. Sundal si sluneční brýle, pozdravil a řekl, že ještě potřebuje někomu zavolat, aby si pak mohli chvíli nerušeně promluvit.

			„Jistě,“ řekla Nathalie Johanovi, i když se na postupu už dohodli.

			„Tak my půjdeme do stáje pomoct Ollemu s koňmi,“ prohlásily holky.

			„A my si jdeme zase hrát, že jo?“ zavýskl Mikael a šťouchl Manneho do ramene. Ten mu to ihned oplatil.

			Nathalie zůstala sama s Estelle. Prohlížela si dvě velké stáje, pastvinu s pěti koňmi, tři kůlny, nově opravenou vilu a trávník, který se táhl až dolů k moři, kde před chvíli zahlédla molo a člun. Voněli tam koně, hnůj, hlína a ještě něco, co nedokázala určit.

			„Máte to tu úžasné,“ prohlásila.

			„Ano, líbí se nám tu,“ řekl Estelle.

			„Jak dlouho tu už bydlíte?“

			„O letním slunovratu to bude rok.“

			Nathalie pohlédla do Estelliných modrých očí a znovu ji objala.

			„Jen si pomysli, naposledy jsme se viděly před třemi lety, to je šílené!“

			„To teda je,“ souhlasila Estelle a strnule se usmála. „Ale mám plné ruce práce, jak vidíš… děti, hospodářství, práce, den má málo hodin.“

			„To můj taky,“ zasmála se Nathalie. „Ale teď se to trochu uklidnilo, když mám u sebe Gabriela a Teu jen každý druhý týden.“

			„Chápu. Jak to vypadá s Håkanem?“

			„Nic nového. Jak jsem říkala, usmyslel si, že děti dostane do výhradní péče, ale to já samozřejmě odmítám. Ve středu máme poslední sezení se sociálkou, potom už soud rozhodne.“

			„Proč to Håkan dělá?“

			I když Nathalie věděla, že proto, aby ji potrestal, pokrčila rameny.

			Tiše se na sebe dívaly. Navzdory uplynulým létům vnímaly zřetelný pocit vzájemné sounáležitosti. Nathalie si pomyslela, že i kdyby se měly příště setkat až v domově důchodců, její city vůči sestře by byly pravděpodobně stejné. Ale od nynějška si dá záležet na tom, aby se vídaly častěji.

			Od pole na východní straně začal foukat vítr. Vtom Nathalie opět ucítila onu vůni, kterou nedokázala zařadit.

			„Cítím kouř, nebo se mi to jen zdá?“ řekla a otočila se ke stáji a vile, mezi nimiž byla vůně nejsilnější.

			„Ano, jedna z našich stodol v pondělí shořela… úplně na popel,“ povzdechla si Estelle. „Nevíme, jak požár začal, shořela ale velmi rychle, uvnitř bylo jen seno a krmivo.“

			Estelle ukázala na pole. Nathalie vytušila sto metrů od nich černý obdélník a o dalšího půl kilometru dál dva statky. Jinak nebyli v dohledu vůbec žádní sousedé.

			„Nebyli jsme doma, požáru si všiml jeden náš soused. Pokusil se ho uhasit pěnovým hasicím přístrojem, ale nepovedlo se mu to, i když mrholilo. Když se Robert nakonec vrátil, ze všeho už zbylo jen uhlí a saze.“

			„Jste ale pojištění, ne?“ zeptala se Nathalie a vzpomněla si na hlínu smíchanou s popelem, kterou našli v nemocnici.

			„Myslím, že ano, o takové věci se stará Robert. Pojišťovna se ale zřejmě zdráhá škodu uhradit.“

			„To se určitě vyřeší. Je Robert doma?“

			„Ne, je v Solvalle na soutěži, vrátí se zítra na oběd.“

			Estelle se podívala na Johana. Pořád ještě telefonoval, ale ohlédl se po nich.

			„Půjdeme dovnitř?“ navrhla Estelle a vykročila k domu, aniž by čekala na odpověď. „Upekla jsem skořicové šneky.“

			„Moc ráda, děkuju. Tak ty si pamatuješ, že pro ně mám slabost?“

			„Na některé věci člověk nezapomíná,“ usmála se Estelle rozpačitě a vešla před ní do domu.

			Nathalie cítila, jak jí kručí v břiše, a uvědomila si, že kromě salátu od McDonald’s v Söderhamnu nic nejedla. Teď se může na dietu vykašlat a dopřát si jednoho nebo dva šneky. Johan jí dal půl hodiny a svačina navíc často představovala zkratku k důvěrnému hovoru, dokonce i tehdy, když to měl být rozhovor s její mladší sestrou, kterou neviděla tři roky.

			Ve velké a moderní kuchyni byl ostrůvek, kávovar na espresso, který se leskl ve světle zapadajícího slunce, mramorové lavice, vestavné osvětlení a ohromující výhled na moře.

			„Dáš si cappucino, espresso, latte nebo klasickou kávu?“

			„Cappucino, děkuji,“ odpověděla Nathalie. „To se teda máš, takový přístroj!“

			„Robert ho koupil, když jeden náš kůň vyhrál v Täby.“

			Nathalie se posadila k bílému elipsovitému stolu a vzala si skořicového šneka. Na zdi visela fotografie Estelle a Roberta před mrtvým losem.

			„Ty taky lovíš?“ podivila se Nathalie.

			„Ano, loni na podzim jsem dělala lovecké zkoušky,“ usmála se Estelle a přinesla jí horké cappucino. „Ze začátku to bylo nepříjemné, ale teď mi to přijde skvělé. Máš nějaké zprávy od mámy?“

			Nathalie zavrtěla hlavou.

			„Večer jí chci zavolat,“ řekla Estelle a sedla si naproti Nathalii. „A v pátek ji s dětmi pojedeme navštívit.“

			„To bude mít radost,“ usmála se Nathalie.

			Estelle se zahleděla z okna, zaťala zuby a přikývla. Obě ochutnaly pěnu a na chvíli se rozhostilo ticho. Z prvního patra k nim pronikal smích chlapců a dupání po širokých podlahových prknech. Estelle odložila šálek a s vážným výrazem pohlédla na svou sestru.

			„Nejde mi na rozum, že táta…“

			„Ano, je to nepochopitelné,“ zamumlala Nathalie. Chuť skořice a čerstvě upečeného těsta se rázem rozplynula.

			„… je mrtvý,“ dodala Estelle, jako by ji neslyšela. „A ty jsi navíc viděla, jak… muselo to být strašné. Nechápu, jak můžeš ještě pracovat.“

			Utichla a podívala se do zahrady, kudy právě procházelo jedno dvojče a neslo sedlo.

			„Věděla jsi, co táta dělá?“ zeptala se Nathalie a zachytila Estellin těkající pohled.

			„Ano,“ povzdechla si Estelle. „Jednou v noci jsem náhodou zaslechla, jak se u nás na verandě baví s tím policejním velitelem, Erlanderem. A pak jsem v jeho skříni našla různé věci…“

			„To proto ses přestěhovala?“

			„Ano. Nemohla jsem tam zůstat. Najít si tu bydlení a práci mi trvalo týden, rozloučení bylo chvatné, jak si jistě pamatuješ.“

			Nathalie sebrala veškerou svou odvahu a zeptala se na to, na co se vlastně ptát vůbec nechtěla: „Byla jsi i ty…“

			„Ne, to v žádném případě. A ty?“

			„Ne,“ odpověděla Nathalie stejně rozhodně.

			Na vyprávění o lovecké chatě a Adamovi teď neměla čas ani sílu. Aby utišila svou úzkost, ukousla si z dalšího skořicového šneka.

			„Proč jsi nikomu nic neřekla?“ zeptala se.

			„Ale řekla,“ namítla Estelle. „Mámě. Ale nevěřila mi. A neměla jsem žádné důkazy.“

			„Máma věděla, co táta v tom spolku Markýzů dělá,“ řekla Nathalie a všimla si, že Estelliny modré duhovky potemněly. „Řekla mi to poté, co zemřel.“

			„Cože?“ vykřikla Estelle. „To snad ne! Jak mohla… ona to celou dobu věděla?“

			„Ano. Detaily samozřejmě neznala, ale věděla o tom.“

			V Estelliných očích se hromadily otázky.

			„Jak s ním mohla dál žít? Tvářit se, že se nic neděje? Proč nikomu nic neřekla?“

			„Vždyť nemohla jinak,“ skočila jí do řeči Nathalie. „Tvrdí, že byla závislá na jeho penězích. A když se zamyslíš nad tím, jak žije, tak je to bezpochyby pravda. Své trápení navíc utápěla v alkoholu.“

			Estelle se kousla do rtu a polkla.

			„A teď je táta mrtvý… a máma skoro taky. Proboha, to je hrůza.“

			Zavrtěla hlavou, světlé vlasy se jí otřely o ramena. Zadívala se upřeně na Nathalii a s náhlým odhodláním prohlásila: „Rozhodla jsem se dát mámě ještě šanci. Nevíš, jak jsem trpěla, když jsem zpřetrhala rodinné svazky… a moje děti, vždyť skoro neví, jak naši – vlastně máma – vypadají.“

			„A tátův pohřeb?“

			„Nehodlám na něj jít. Co ty?“

			„Nevím. Podle toho, co si o tom myslí máma. Táta je mrtvý, takže teď už je to na nás.“

			„Ano,“ řekla Estelle, ale zároveň zavrtěla hlavou. „A jaké nároky na tebe pořád kladl! Ať jsi měla sebelepší známky, nikdy nebyl spokojený. Na mě tak přísný nebyl.“

			Nathalie pokrčila rameny, spolkla poslední sousto a podívala se na hodinky. Za deset minut přijde Johan.

			„Teď mi musíš říct, proč jsi chtěla, abych přijela. Můj kolega tady může každou chvíli být,“ pohlédla významně směrem k autu.

			Estelle ji upřeně pozorovala. Nathalii napadlo, že se svýma velkýma, nebesky modrýma očima, světlými vlasy a ostrými konturami přirozeně červených rtů vypadá jako anděl. Ale její křehké, zasněné rysy zakrýval závoj nepokoje. Estelle se zvedla, aby zavřela oboje dveře vedoucí do kuchyně. Když se vrátila ke stolu, zhluboka se nadechla, naklonila se k Nathalii přes stůl a potichu se zeptala: „Slibuješ, že to zůstane mezi námi?“
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			Nathalie se už předtím pokoušela uhádnout, co jí Estelle chce říct, ale na nic nepřišla. Uvědomovala si, že musí pečlivě vážit slova.

			„Jsem tu sice jako členka policejního sboru, ale především jsem tvoje sestra. Můžeš se na mě spolehnout.“

			Estelle přikývla, jako by ji její vysvětlení uspokojilo. Špičkou jazyka si navlhčila rty. „Tvůj kolega tam venku a ještě jeden policista Roberta i mě vyslýchali. Bylo to nepříjemné, měli jsme silný pocit, že nás z toho zločinu obviňují.“

			„Proč? V případu vraždy je běžné, že policie vyslýchá všechny, kteří jsou s obětí jakkoliv spojení.“

			„Ale my… Erik přece do háje není mrtvý, ne? A navíc…“

			Estelle zmlkla, otáčela šálkem s kávou a pozorovala zbytky pěny.

			Nathalie se k ní naklonila a položila svou ruku na sestřinu. Byla menší a studenější než její.

			„Měla jsi s Erikem poměr?“

			„Ano. Začalo to nevinně, flirtování na oddělení, oční kontakt v jídelně pro personál, však to znáš.“

			Nathalie přikývla. Oční kontakt. Když její rozvod vešel ve známost, někteří kolegové se ho s ní také pokoušeli navázat, ona se však soustředila na Stockholmany ze seznamky.

			„Loni po vánočním večírku jsem šla k němu domů. On se nedávno rozvedl a já…“

			„Ano?“

			„S Robertem nám to v posledních letech moc neklape. Často je pryč na soutěžích a já se můžu udřít. Doma je tolik práce.“

			Na schodech někdo třikrát zadupal.

			„A děti,“ dodala Nathalie.

			„Přesně. Vlastně se s Robertem už vůbec nevídáme, pořád pracuje.“

			„Chápu,“ přikývla Nathalie.

			A opravdu to chápala – stačilo si místo klusáků představit advokátní kancelář, ve které pracoval Håkan.

			„Jak často jste se s Erikem stýkali?“ zeptala se.

			„Asi dvakrát, třikrát měsíčně. Nebylo to vážné a slíbili jsme si, že se budeme vídat, jen když oba budeme chtít, že na sebe nebudeme klást žádné nároky. Zní to jako příběh z červené knihovny, já vím, ale tak to bylo.“

			„Kde jste se setkávali?“

			„V nemocnici a občas v hotelu.“

			„Proč jsi to neřekla policii?“

			Estelle pohlédla k autu stojícímu venku a potom znovu na Nathalii. Když neodpovídala, Nathalie se zeptala: „Proto jsi mě prosila, abych přijela? Protože jsi lhala o svém vztahu s Erikem?“

			Estelle pomalu zavrtěla hlavou a vzdorně se na Nathalii podívala.

			„Ne… nejen to.“

			„Řekni mi to,“ naléhala Nathalie.

			„Lhala jsem o tom, co Robert dělal tu noc, kdy Erik zmizel.“

			Než Nathalie stihla něco říct, Estelle pokračovala: „Poskytla jsem mu alibi dokonce i na tu noc, kdy zmizel Thomas Hoffman. Proto jsem chtěla, abys přijela. Nevím, co s tím…“

			Estelle se zhroutila na stůl jako loutka, které odstřihli vodicí provázky. Nathalii bylo ihned jasné, že to je informace, kterou Estelle před vyšetřovateli nedokáže utajit. Možná to ani nechce. Pohladila svou mladší sestru po vlasech. Byly daleko řidší než její. Chladnou kuchyni naplnilo sestřino vzlykání a Nathalie si pomyslela, že tato kulisa už nedokáže dál skrývat sestřino neštěstí.

			„Věděl Robert o tvém vztahu s Erikem?“

			Estelle se na židli napřímila. Oči měla rudé a napuchlé.

			„Přečetl si nějaké naše zprávy na Facebooku, zřejmě znal moje heslo. Strašně zuřil a donutil mě říct pravdu.“

			„Donutil?“ otázala se Nathalie a vzpomněla si na Johanova slova o tom, že Roberta soudili za napadení.

			„Ne fyzicky… ty Roberta neznáš, ale když se rozčílí, každý udělá, co mu řekne.“

			„Co se stalo?“

			„Robert odjel, chtěl se s Erikem setkat. Naštěstí ho nezastihl.“

			„Kdy se to stalo?“

			„Minulý čtvrtek, asi ve čtyři odpoledne.“

			„A tu noc Erik zmizel,“ podotkla Nathalie a pozorovala Johana, který chodil před domem dokola s mobilem přitisknutým k uchu.

			A ráno našli Hoffmana zavražděného, pomyslela si.

			„A dál?“ pobídla ji.

			„Robert se vrátil domů asi o půl páté s tím, že Erika nenašel. Navečeřeli jsme se – tehdy jsi mi vlastně volala kvůli tátovi –, a pak jsem jela do nemocnice a pracovala až do rána.“

			Rozhostilo se ticho. Nathalie si vybavila svědectví sousedky Christiny Bäckströmové, která Erika viděla okolo čtvrté u domu Sáry a Josého. Nejspíš proto ho Robert nikde nemohl najít, uvažovala.

			„Takže nevíš, co Robert během té doby dělal?“

			„Ne.“

			„A děti?“

			„Holky spaly u kamarádky ve městě a kluci u babičky a dědečka.“

			„Prozradil jim někdo něco?“ zeptala se Nathalie.

			„Nic neví, a tak to i zůstane,“ prohlásila Estelle rozhodně. „Zvláštní ale je, že když jsem ráno přišla domů, Robert si sám vypral oblečení. To nemá ve zvyku. A to oblečení teď nemůžu v jeho skříni najít…“

			Nathalie slyšela v Estellině hlase úzkost, ale přinutila se zeptat: „Myslíš si, že to má s Erikovým zmizením něco společného?“

			„Ne,“ řekla Estelle téměř zlomeným hlasem. „Robert je v jádru hodný člověk a už se nechová jako hrubián. Ale je mi jasné, že když to policii prozradím, bude si myslet, že to udělal on…“

			Při nádechu se jí rozechvělo chřípí.

			„Pořád se někde píše o nevinných lidech, které poslali do vězení. To se nesmí stát. Bez Roberta to nezvládnu… mám plat zdravotní sestry a čtyři děti, chápeš mě, že ano?“

			„Ano,“ řekla Nathalie a vzpomněla si na mámu. „Kdy jsi přišla domů?“

			„V deset dopoledne.“

			„Jakou měl Robert náladu?“

			„Pořád se zlobil. Pracoval ve stáji a úplně mě ignoroval.“

			Nathalie změnila téma: „A co to setkání s Erikem před psychiatrickou pohotovostí?“

			„Stalo se to, jak jsem říkala. Potkali jsme se náhodou, celý den jsme se neviděli. Běžel k případu, skoro mě ani nestihl pozdravit.“

			Nathalie si všimla, že Johan strčil mobil do kapsy a míří k venkovnímu schodišti. V hlavě jí vířily myšlenky. „Znáš Thomase Hoffmana?“

			„Osobně ne, ale vím, kdo to je.“

			„A Robert ho zná?“

			Estelle bezbarvým hlasem přiznala: „Lhala jsem kvůli němu. Nebyl se mnou. Tu noc, kdy Hoffman zmizel, spal Robert v lovecké chatě ve Stöde. Musel spravit něco na střeše. Přišel domů až na oběd.“

			„A co jsi dělala ty?“

			„Byla jsem doma s dětmi. Pak jsem je zavezla do školy a šla se postarat o koně.“

			„Proč jsi lhala?“

			Estelle několik sekund váhala.

			„Protože mě o to Robert požádal. Říkal, že ho policie bude určitě podezřívat, protože už byl dříve souzený, že určitě přijdou na můj poměr s Erikem a spojí si to s Hoffmanem. Ve zprávách jsme slyšeli, že spolu ty dva případy možná souvisejí. Jo, napadlo mě, že to je zvláštní, ale když se mě při výslechu zeptali, řekla jsem, co Robert chtěl.“

			„Estelle, musíš to Johanovi říct. Když budeš tajit pravdu, bude to jen horší.“

			Estelle přikývla. Z koutku oka jí vyklouzla slza a stekla po tváři.

			„Pomůžeš mi? Jsem tak zmatená, že nevím, co říkám.“

			„Jsem na tvojí straně, Estelle, můžeš se na mě spolehnout. Slibuješ, že mu to řekneš?“

			Někdo zaklepal na dveře. Estelle ztěžka polkla, opřela se rukama o hrany stolu a postavila se.
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			Když Johan vstoupil do kuchyně, Nathalie poznala, že je ve stresu. Z odhodlání v jeho pohledu usoudila, že ho nestresuje jen to, že jim utíká čas. Asi se dozvěděl něco důležitého, ale nejspíš to nebyly dobré novinky o Eriku Jensenovi, protože v jeho obličeji nebyla ani stopa po známce úlevy.

			Estelle se na Johana opatrně usmála.

			„Dáte si kávu? Můžu vám udělat cappu…“

			„Ne, díky,“ odmítl slušně Johan. „Spěcháme.“

			„Estelle ti chce něco důležitého říct,“ pravila Nathalie a nabídla mu židli vedle sebe.

			Johan vteřinu váhal, ale potom se posadil. Zelené oči se mu leskly ve sluneční záři dopadající oknem do kuchyně.

			„Jestli mi chcete něco říct, rád bych si to nahrál,“ pronesl a vytáhl telefon.

			Nathalie se obrátila na Estelle, která se váhavě posadila naproti nim. Chvíli těkala pohledem, pak si odkašlala a začala vyprávět. Po tvářích jí přitom stékaly slzy. Nathalii bylo sestry líto, ale zároveň na ni za to, že se přiznává ke lži, byla hrdá. Estelle neviděla plakat od chvíle, kdy si v deseti letech zlomila ruku při pádu z chůd. Estelle byla obyčejně z nich dvou ta veselá a bezstarostná, která se raději někam ztratila, než aby dala před lidmi najevo smutek. Nathalie přestala plakat na veřejnosti až poté, co ji zocelilo několikaleté studium lékařství.

			Nathalie se na Johana chvilkami po očku dívala. Soustředěně Estelle naslouchal a tvářil se chvíli zoufale a chvíli povzbudivě. Nathalii překvapilo, že Estellinu vysvětlení, proč poskytla Robertovi falešné alibi, očividně uvěřil. Asi si na podobné situace za ta léta už zvykl.

			„Takže teď mi říkáte pravdu?“ zeptal se Johan, když Estelle vyčerpaně klesla na židli a osušila si slzy.

			Popotáhla a přikývla.

			„Je to od vás statečné,“ pochválil ji. „Mnoho lidí na svých lžích lpí až do poslední chvíle. Kdy se Robert vrací domů ze Solvally?“

			„Zítra okolo poledne.“

			Johan se zvedl, zahleděl se oknem ven a zamyslel se.

			„Musíme se s ním okamžitě spojit,“ řekl a vzal do ruky mobil.

			Když se na něj Estelle vyděšeně zadívala, uklidnil ji: „Čím rychleji ho zbavíme podezření, tím lépe.“

			Estelle přikývla. Johan vypnul nahrávání a zavolal státní zástupkyni Fridegårdové. Dohodli se na okamžitém převozu Roberta Ekmana do Sundsvallu za účelem výslechu. Estelle nešťastně pohlédla na Nathalii.

			„Robert to pochopí,“ poznamenala Nathalie, když Johan dotelefonoval. „Klidně to sveď na mě, jestli chceš.“

			„Jakým jel toho večera autem?“ zeptal se Johan.

			„Nevím,“ odpověděla Estelle, ale náhle působila nepřístupně. Nathalii to překvapilo. Copak nevěděla, že na to, co jim právě prozradila, bude policie přesně takhle reagovat?

			Johan mlčky čekal, co Estelle ještě řekne. Nakonec dodala: „Vždyť jsem tu noc byla v práci…“

			„To na dvoře jsou vaše auta?“

			„Ano,“ odpověděla Estelle a začala uklízet šálky od kávy.

			„Máte ještě nějaká další?“

			„Ano, Robert má černé Volvo V70. Do Solvally jel s ním a ještě s jedním přepravníkem na koně.“

			„Jaké oblečení si pral to ráno po Erikově zmizení?“

			„Montérky, které má už celé roky, červeně kostkovanou flanelovou košili a černé tričko. Pamatuju si, že pral na šedesát a oblečení pak pověsil v sušicí skříni. Od té doby jsem je neviděla.“

			„On tedy nemá ve zvyku starat se o své oblečení sám?“ zeptala se Nathalie a snažila se, aby to nevyznělo, jako že Roberta odsuzuje.

			„Ne,“ zavrtěla Estelle hlavou.

			„A potom?“ zeptal se Johan.

			„Robert řekl, že ty věci vyhodil, protože už byly obnošené. Obnošené ale byly jen montérky, a ty byly po léta jeho nejoblíbenější.“

			„Ta střecha, kterou opravoval, když Hoffman zmizel – zmínil se o ní někdy předtím?“

			Estelle odevzdaně pokrčila rameny.

			„Je to možné. Robert vždycky dělá tisíc věcí zároveň, nevím ani o polovině z nich.“

			„Kdy jste byla v té chatě naposledy?“

			„Nejspíš loni na podzim, na lovu losů. Ano, od té doby jsem tam nebyla.“

			„Napadá tě nějaká spojitost mezi tvým manželem a Thomasem Hoffmanem?“ vyptávala se dál Nathalie.

			„Jak jsem říkala, myslím si, že Robert ani neví, kdo to byl. A já ho znám jen jako lékaře, nikdy jsem s ním nemluvila.“

			„Byl Robert někdy v poslední době v nemocnici?“ otázal se Johan.

			„Ano, před měsícem. Přišel si vyzvednout klíč, který jsem omylem vzala s sebou.“

			„Přijel autem?“

			„Ano.“

			„Kde parkoval?“

			„To nevím, nejspíš na parkovišti.“

			„Potřebovali bychom se tady porozhlédnout, podívat se do všech vedlejších budov, stájí a vašeho domu,“ řekl Johan. „Musíme prohlédnout i auta.“

			Podíval se na Estelle s výrazem ve tváři, kterému nešlo odporovat. Nathalie si pomyslela, že mohl být ohleduplnější.

			„No, já nevím,“ váhala Estelle, „je to nutné?“

			„Pokud máme Erika najít včas, je to zcela nezbytné,“ prohlásil Johan a přistoupil k Estelle o krok blíž. Nyní ji měl na dosah ruky.

			Estelle se váhavě obrátila k Nathalii. „Nepotřebujete k tomu nějaké povolení?“

			„Zrovna ho vyřizuju,“ přiložil si Johan mobil k uchu a opět vyšel na dvůr.

			O tři vteřiny později se do kuchyně vřítili Manne s Mikaelem. Nathalii napadlo, jestli stáli za dveřmi a poslouchali, ale i kdyby – jen stěží by pochopili, o čem dospělí mluví. Chlapci doběhli k Estelle, volali, že mají hlad a že si k večeři chtějí pustit Gladiátory. Estelle slíbila, že to zařídí. Otevřela ledničku a vyndala z ní mléko, máslo a sýr.

			„Jdu na chvilku ven,“ oznámila jí Nathalie a vykročila ke dveřím.

			Musí se nadýchat čerstvého vzduchu. Jinak jí to nemyslí. Navíc chce slyšet, co má Johan na srdci.

			Když vešla na chodbu, spatřila je na botníku. Pár zelených holínek značky Tretorn. Ohlédla se ke kuchyni, přistoupila k nim a jednu holínku zvedla. Měla vzorovanou podrážku velikosti 44, čistou, jako by ji právě někdo umyl. Vrátila ji na botník a vyšla ven.

			Vzduch ji chladil v plicích. Když vítr změnil směr, znovu zachytila vůni kouře. Sluneční paprsky se odrážely v okenních sklech a z předtím neprostupných mračen zbyl jen věnec průsvitných obláčků na obzoru. Když se zadívala na nebe, zmocnil se jí silný pocit, že je na moři. Ze dvou vzdálených statků se staly lodě a jehličnatý les okolo představoval linii horizontu.

			Nechala své představy odplout a šla za Johanem, který stál uprostřed dvora a právě dotelefonoval.

			„Fridegårdová s domovní prohlídkou souhlasí. Technici už jsou na cestě. A taky jsme začali hledat spojitosti s Hoffmanem.“

			„Moc tomu nevěřím,“ prohlásila Nathalie. „Že by motivem byla žárlivost?“

			„Je možné, že tvoje sestra měla poměr i s Hoffmanem. Robert se o tom dozvěděl a rozhodl se pomstít.“

			„Což nevysvětluje ani kostky domina, ani ukrývání obětí,“ namítla Nathalie.

			„Možná to udělal proto, aby nás zmátl, sama jsi to říkala.“

			Nathalie chtěla změnit téma a zeptala se: „Dozvěděl ses něco nového?“

			„No jasně,“ přikývl Johan a zapnul si knoflíky na kožené bundě, protože se zvedl nový poryv větru. „Kent Runmark nevystrčil paty z bytu, ale stále ho sledujeme. Yasmine Danielssonová volala den před únosem jak Thomasi Hoffmanovi, tak Eriku Jensenovi. Oba rozhovory byly krátké, mezi třemi a pěti minutami. Danielssonová tvrdí, že si s nimi chtěla vyříkat ten konflikt kvůli sesazení z pozice vrchní sestry. Každopádně se mi povedlo přemluvit Fridegårdovou, aby nám dala povolení k prohlídce jejího bytu, auta a tělocvičny, a navíc i povolení k odebrání vzorků DNA.“

			„Výborně,“ zaradovala se Nathalie. „Řekla ti Fridegårdová něco o Feministické definici?“

			„Zeptal jsem se jí na tu fotografii a ona její existenci bez váhání dosvědčila. Pak jsem se jí zeptal, jestli můžeme odebrat vzorek půdy okolo té tělocvičny…“

			Johan se usmál koutkem úst a Nathalie mu položila otázku, kterou očekával: „A co?“

			„Žádný problém.“

			„Co se půdy týče, tak tady v pondělí shořela stodola...“

			Nathalie mu šla ukázat černý obdélník. Johan odebral vzorek půdy do plastového sáčku, zavřel ho a strčil do kapsy u bundy. Nathalie pohlédla k vile. Estelle stála za oknem do kuchyně s Mannem v náručí a pozorovala je.

			„Mám pocit, že nám tady a teď začínají zapadat všechny kousky skládačky do sebe,“ pochvaloval si Johan a stoupl si vedle Nathalie.

			„Možná až příliš snadno,“ namítla.

			„Stodola shořela den před Hoffmanovým únosem…“

			„Ale hlínu jsme přece našli až potom, co zmizel Erik.“

			„To ano,“ zamručel Johan a Nathalie uviděla v jeho tváři pochyby. „Ale na tom požáru je něco zvláštního. Myslím, že žhářství se nepotvrdilo, ale pojišťovna se stejně zdráhá zaplatit.“

			„Estelle se o tom zmínila, ale nic moc dalšího nevěděla.“

			Johan zvedl průhledný sáček a cvrnkl do něj palcem.

			„Rut Norénová říká, že hlína v obálce je stejná jako ta z garáže.“

			„To potvrzuje teorii, že únosce své oběti odtáhl tamtudy,“ uvažovala Nathalie a zapnula si svůj příliš tenký jarní kabát.

			„Což je důležitá indicie,“ prohlásil Johan. „Pokud najdeme auto, najdeme pachatele. A doufám, že i Erika.“

			Strčil sáček do kapsy.

			„Agronom navíc tvrdí, že ta půda je typická pro Alnön. Když k tomu přidáme stopy popela, tak se počet míst, odkud může hlína pocházet, nejspíš značně zúží.“

			Nathalie se obrátila ke shořelé stodole a představila si, jak Robert šlape na její zuhelnatělé zbytky.

			„Teď ti ukážu, kde jsme našli Hoffmana, a vrátíme se do města,“ dodal Johan.

			„Jen se skočím rozloučit s Estelle.“

			Nathalie se pomalým krokem vrátila do domu. Estelle na ni čekala na chodbě.

			„Co se děje?“ zeptala se ustaraně.

			Nathalie jí to vysvětlila. Estelle se s každým slovem choulila čím dál víc.

			„Udělala jsem správnou věc?“ vykoktala. „Odpustí mi Robert?“

			„Neboj,“ pohladila ji Nathalie po paži. „Je to chytrý chlap a uvědomí si, že takhle je to lepší. A minimálně dva lidé jsou ve větším podezření než Robert… chci říct, že pro jeho chování určitě existuje přirozené vysvětlení.“

			Vzpomněla si na Johanovu poznámku o Hoffmanovi jako dalším možném milenci její sestry, ale když viděla, jak je sestra rozrušená, poznámku o něm spolkla jako podlý výplod své fantazie.

			„Zavoláme si, dávej na sebe pozor,“ rozloučila se Nathalie a odešla.

			„Mám pocit, že se nám vyšetřování rozšiřuje jako kruhy na vodě,“ poznamenal Johan, když nechali statek za sebou.

			„Hlavně aby nás neodvádělo od svého epicentra,“ řekla Nathalie.

			„Hlavně abychom Erika našli včas,“ podíval se Johan na hodinky.

			Tři čtvrtě na devět. Slunce se dotklo obzoru a pole na západě se v jeho záři rozhořela jako žhavé uhlíky.
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			„Tady byl nalezen Thomas Hoffman,“ ukázal Johan na metrový mechem obrostlý kámen vedle vysoké borovice. „Opíral se v polosedu zády o kámen, hlava mu visela na prsa, vypadal, jako by si na chvíli sedl a přitom usnul.“

			Nathalie se rozhlédla. Stáli na jižním výběžku Alnönu, auto zaparkovali na lesní cestě jen kousek od místa nálezu. Na blízkém kopci spatřila červený dřevěný kříž označující turistickou cestu, po níž přišla se svým německým ovčákem žena, která Hoffmana našla.

			Všechny pásky uzavírající prostor byly pryč. Nikde ani stopa po tom, co se tu odehrálo. Nathalie si prohlédla místo, kde Thomas Hoffman seděl. Žádná krev, žádné známky čehokoliv ani na zemi, ani v trávě. Jako by se matka země snažila všechny důkazy o té hrůze co nejrychleji pohltit.

			Nathalie vdechovala chladný vzduch. Voněla tu hlína, zeleň, smůla a jehličí. Mezi keři se k nim plížily stíny a mocné kmeny borovic jako by se každou vteřinou přibližovaly. V lese ťukal datel a větvičky zakrslých bříz navzdory bezvětří šustily. Johan jednou nohou netrpělivě podupával v borůvčí a přejížděl pohledem kameny, turistickou stezku a pěšinu. Hoffmanovo tělo bylo z obou stran dobře viditelné.

			„Vrah očividně chtěl, aby Hoffmana někdo našel,“ poznamenala Nathalie, jako by mu četla myšlenky.

			Johan přikývl. „Zároveň si vybral místo, kde se mohl zbavit těla a zároveň příliš neriskoval, že ho přitom někdo uvidí – obzvlášť tak brzo ráno.“

			Nathalie přecházela sem a tam po lesní cestě, kráčela pomalu a odhodlaně zarývala podpatky do země. „Pachatel musel zaparkovat u závory a Hoffmana sem dotáhnout. Opravdu technici nenašli žádné stopy?“

			Johan zavrtěl hlavou.

			„V pátek ráno pršelo, sice jen chvilku, ale zato pořádně; bohužel dost na to, aby déšť smazal všechny stopy.“

			„I když byl Hoffman mrtvý, vrah musel mít pořádnou sílu, aby ho sem dokázal dovléct.“

			„Hm,“ zabručel Johan a díval se na ni, jako by čekal, co řekne dál.

			Pohlédla mu do očí. V jeho duhovkách se odrážela zeleň stromů a mechu a v nastalém šeru zářily o to víc. Chtěla mu říct něco důležitého, něco, co by mu ukázalo, že udělal dobře, když jí dovolil jet s ním.

			„Vrah toto místo vybral pečlivě,“ konstatovala. „Byl tu už někdy dřív a zná tuto cestu, závoru i turistickou stezku. Přijel sem, ujistil se, že v okolí nikdo není, a Hoffmana tu nechal. Nepřekvapilo by mě, kdyby to tady měl v hledáčku už od začátku.“

			„Myslíš, že tohle místo má nějaký význam?“ zamyslel se Johan a udělal krok stranou. Pod pohorkou mu zapraskala větev.

			„Ne,“ odpověděla Nathalie. „Myslím, že si ho vybral z praktických důvodů. Měl to dobře promyšlené, pravděpodobně nechtěl, aby Hoffmana objevili hned, ale relativně brzy. Myslím, že toto místo žádný symbolický význam nemá; to, co pachatel chce sdělit, sděluje pomocí kostky domina a řezných ran.“

			„Co ale chce sdělit?“ přemýšlel Johan a strčil ruce do kapes své kožené bundy. „Který z našich podezřelých má k tomuto místu nějaký vztah?“

			„Kent Runmark vyrůstal nedaleko odtud, i když jeho rodiče našli na severní straně ostrova,“ odpověděla Nathalie. „A Yasmine Danielssonová nejspíš ještě pořád pár set metrů odsud buší do boxovacího pytle…“

			Sára a José nám z rovnice vypadli, pomyslel si Johan. Vzápětí si vzpomněl, že na východní straně Alnönu žijí Sářini rodiče. S pohledem upřeným na kameny poznamenal: „Tvoje sestra a její manžel taky bydlí nedaleko. Ptala ses Estelle na tohle místo?“

			„Ne,“ řekla Nathalie a vybavila si výraz ve tváři své sestry, když jí Johan řekl, že seberou Roberta a udělají jim domovní prohlídku.

			Spatřila v ní úlevu, překvapení, strach či pocit viny?

			Změnila téma: „Otázkou je, zda pachatel Hoffmana schovával někde tady. Prohledali jste opuštěná stavení v okolí?“

			„Ne,“ odpověděl Johan a svraštil čelo, „ale domnívám se, že jich tu nebude moc.“

			Přikročil k ní. Cítila napětí v jeho těle, zachytila vůni žvýkacího tabáku a všimla si mírné vybouleniny nad jeho horním rtem.

			„Myslíš, že by Erik mohl být někde tady?“ zeptal se.

			Pokrčila rameny.

			„Vrah má přece auto, takže Erik Jensen může být klidně i jinde. Ale bylo by přece k vzteku, kdyby byl ukrytý někde v blízkém okolí a my to tu ani neprohledali. Máme co do činění s pachatelem, který je připraven riskovat, pokud to splní nějaký jeho předem naplánovaný cíl.“

			Johan se poškrábal na bradě a v duchu přemítal. Pak několika kroky přešel k závoře, zavolal Jensi Åkermanovi a požádal ho, aby prověřil opuštěné budovy. Když hovor ukončil, pohlédl ustaraně na Nathalii.

			„Myslíš, že se sem vrah vrátí?“

			„Aby Erika zanechal na stejném místě?“

			Johan hleděl nehybně před sebe, jako by sledoval, jak se odehrává nemyslitelné. Sledoval kostky domina. Dvakrát šest puntíků, dvakrát jeden puntík.

			„Ne,“ odpověděla Nathalie. „Jak jsem říkala, pachatel nejedná takhle spontánně. A my musíme Erika najít dřív, než…“

			Konec věty nedořekla. Žádná z možných alternativ nikam nevedla a vyslovit některou z nich znamenalo, že ji Nathalie pomocí slov pomalu přetvoří z myšlenky v realitu.

			„Zajímalo by mě, co teď Erikovi dělá. Vysvléká ho? Řeže ho do zad dlátem?“ zavrčel Johan a vykročil k autu.

			„Není jisté, že pachatel celý postup zopakuje,“ namítla Nathalie, i když tomu sama nevěřila.

			Z lesa se přihnal náhlý poryv větru, jako by je chtěl na odchodu popohnat. Když byli v půli cesty k autu, něco za nimi zapraskalo a pak krátce zašustilo. Nathalie ztuhla a ohlédla se. Všude ticho a klid.

			Setmělo se. Jestli někdo stojí mezi stromy, nevidím ho, pomyslela si a obrátila se k Johanovi. Ten si ničeho nevšiml a šel dál. Vtom se mu rozezvonil mobil, přijal hovor.

			Nathalie vrhla poslední pohled na kameny a vyrazila za ním. Když už byla skoro u auta, Johan poodešel stranou. Zkontrolovala svůj mobil. Psal jí Frank, ale zprávu od něj bez čtení rovnou vymazala. Johan obcházel v kruzích okolo auta, slyšela útržky hovoru a jeho hlas přeskakující mezi naléhavým a podrážděným tónem. Pak prohlásil: „Dobře, na chvíli se stavím, ale víš, že potom musím zase pryč.“

			Když uháněli po lesní cestě, vysvětlil jí: „To byla Karolína. Alfred jí dělá starosti, má horečku a je neklidný. Můžu tě vysadit u hotelu, jestli chceš, bydlím hned vedle. Další poradu máme v…“ letmo pohlédl na displej, „deset hodin. To už bychom měli vědět víc.“

			Sevřel pevněji volant a opravil se: „To už určitě budeme vědět víc. Potom budu pracovat, dokud nenajdeme Erika.“

			Nathalie se zadívala před sebe a přikývla.
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			Johan vysadil Nathalii před vchodem do hotelu Knaust. Zapsala se na recepci a dostala svůj kufr. Místo jízdy výtahem zvolila chůzi po fantastickém mramorovém schodišti, po němž se jako jazyk plazil červený koberec a pohlcoval klapot jejích podpatků. Pokoj měla až ve třetím poschodí, ale jelikož větší část dne proseděla, bylo příjemné se trochu protáhnout.

			Vešla do pokoje a pustila se do činností, které v hotelu prováděla vždy: zkontrolovala, že jsou řádné zamčené dveře, kufr strčila do šuplíku, vyzkoušela matraci a otevřela okno, aby pustila dovnitř trochu chladného večerního vzduchu. Vyhlédla ven a spatřila střechy a věžičky domů starého města v údolíčku mezi dvěma kopci, na nichž se město rozkládalo. Odsud viděla jižní kopec, na jehož vrcholku stál jako osamělé světýlko hotel Topphotellet.

			Deset metrů pod ní je chodník. Stojí ve stejné výšce, z níž spadl její táta. Náhle se jí udělalo mdlo, jako by na okamžik omdlela. Odvrátila se od okna a šla si do koupelny umýt ruce. Zadívala se na sebe v zrcadle. Vypadala stejně unaveně a zmateně, jako se cítila. Vyzula si lodičky a pomalu položila chodidla na chladivou kamennou podlahu. U postele se vysvlékla, ani se neobtěžovala zatáhnout závěsy, a šla si dát dlouhou sprchu.

			Poté co se pečlivě osušila velkým froté ručníkem, se postavila na váhu. O půl kila víc než její ideální váha. Pomyslela si, že to je půl kila starostí, ale pak se rozčílila. Oblékla si spodní prádlo a na vysátém koberci udělala dvacet kliků a stejný počet sedůlehů.

			Když docvičila, natáhla se postel a přemítala o setkání s Estelle. Mluvila pravdu? Je to vážně tak prosté, že Robertovi poskytla falešné alibi a potom se o tom neodvážila říct nikomu jinému než mně? Co čeká, že udělám? Jak vážný je její vztah s Erikem?

			Zvedla se, aby se oblékla. Zvolila malinově červený top a černé džíny značky Acne. Potom si znovu stoupla k oknu a zavolala Estelle. Když už to po šestém „three, that’s the magic number“ chtěla vzdát, ozval se Estellin tichý hlas.

			„Spala jsi?“ zeptala se Nathalie a všimla si, že také ztišila hlas.

			„Ne, teď jsem uspala děti. Právě mi volal Robert …“

			„Co říkal?“

			„Zuřil a chtěl vědět, co jsem vám to do prdele vykecala. Sebrala ho policie, teď je na cestě sem. Ach, Nathalie, do čeho jsem se to zapletla?“

			„Chápu, že je to těžké, ale udělala jsi jedinou možnou správnou věc. Robert je určitě nevinný, a čím dříve ho policie zbaví podezření, tím lépe.“

			„Řekl, že mi to nikdy neodpustí.“

			„A co jsi mu na to řekla?“

			„Že jste to ze mě ty a ten policista vypáčili.“

			„Dobře.“

			„Ale to mu bylo úplně jedno a pak už nemohl mluvit, zřejmě seděl v policejním autě. Budou ho vyslýchat, hned jak přijede. Myslíš, že přijde ještě dnes večer domů?“

			„To nevím, Estelle, záleží na tom, jak dopadne výslech. Ráda bych u tebe přespala, ale jistě chápeš, že to nejde. Ale mám zapnutý mobil, můžeš mi zavolat, kdykoli budeš chtít.“

			„Děkuju. Mimochodem, volala jsem mamce, ale vzala to její sousedka, jakási Ilse Wern...“

			„Wernerová,“ řekla Nathalie.

			„Jo, ta,“ souhlasila Estelle. „Sonja usnula, ale večer dopadl dobře a Ilse u ní zůstane přes noc.“

			„Výborně,“ oddechla si Nathalie. „Už musím končit, za chvíli se vracíme na stanici a jdeme zase na to.“

			„Co když potkáš Roberta…?“

			 „Nebudu u jeho výslechu. Co teď budeš dělat ty?“

			„Pokusím se usnout.“

			„To zní dobře. Můžeš mi kdykoliv zavolat, nezapomeň na to.“

			„Jsi tak hodná. Vždycky jsi byla.“

			Nathalie stála u okna s mobilem v ruce a sledovala, jak se v dalších oknech pod ní rozsvěcují světla. Cítila neklid, přepnula televizní kanál. Místní zpravodajství se záběry z policejní stanice a tiskové konference. Chvilku poslouchala, ale když se nedozvěděla nic nového, televizi vypnula. Vzpomněla si na slib, že Estelliným dětem koupí dárky. Kdy to jen stihne? Nechce se přece na jejich statek vrátit s prázdnýma rukama. Zavolala na recepci a dozvěděla se, že v hotelu je obchůdek, a tak si nazula běžecké boty a seběhla po nádherném schodišti dolů. Koupila čtyři sáčky sladkostí a šest magnetek na ledničku s výtvarnými motivy od Bengta Lindströma – Tea a Gabriel magnety milovali, a až bude spor o péči o děti rozhodnut, prozradí jim, že byla v Sundsvallu.

			Když vyběhla zpátky do pokoje, nemohla popadnout dech, ale byla toho názoru, že pohyb jí udělal dobře. Podívala se na Adamovy náramkové hodinky. Pět minut po půl desáté. Zavolala Granstamovi, který už byl na stanici. V krátkosti spolu prošli události dne, ale dohodli se na tom, že své závěry přednesou až celé skupině. Když se už chtěla rozloučit, Granstam si odkašlal: „Ehm, Nathalie? Musím se tě na něco zeptat.“

			„Ano?“ pobídla ho. Přemýšlela, co to bude, Granstamův hlas zněl velmi ustaraně.

			„Určitě víš, že mám poslední dobou hodně náročný program.“

			„Ano,“ potvrdila.

			„Trpím úzkostí a problémy se spánkem, takže už nějakou dobu beru prášky na uklidnění… na začátku mi je předepisoval můj obvodní v Uppsale, ale teď…“

			Granstam se zhluboka nadechl. Nathalie si vybavila, jak se mu před trafikou třásly ruce.

			„Budu k tobě upřímný, Nathalie, vím, že si to necháš pro sebe.“

			„Můžeš se na mě spolehnout, Ingemare,“ řekla a přistoupila k oknu. Do restaurace Tudor Arms v přízemí hotelu vcházeli dva muži.

			„Došly mi prášky. Mohla bys mi předepsat malé balení? Abych to tady zvládl, než se vrátíme domů?“

			Nathalie mlčky zvažovala možné alternativy, hlavou jí běžely pochyby. Všem kromě mámy Sonji většinou odmítala předepisovat léky vyvolávající závislost. Ale teď to po ní chtěl její nadřízený. Granstamovi věřila. A bylo jí ho líto.

			„Nemůžu bez nich spát, Nathalie,“ naléhal. „Tento případ mi dělá tolik starostí, že si to nedokážeš představit.“

			„Samozřejmě že ti pomůžu,“ rozhodla se. „Jak silné prášky chceš a kolik jich má být?“

			Granstam s úlevou vydechl a sdělil jí potřebné údaje. Nathalie mu napsala recept a měla ze svého rozhodnutí dobrý pocit. Občas by měl člověk naslouchat tomu, co mu říká srdce, ne názoru většiny.

			Spokojená sama se sebou vytáhla notebook a přihlásila se do hotelové sítě. Na seznamce na ni čekaly vzkazy od několika nových mužů, což jí zalichotilo, ale také na ni z toho padla únava, takže jim neodepsala. Namísto toho se přihlásila do pracovního e-mailu a odpověděla svým doktorandům na všechny dotazy ohledně žádostí o grant, odkazů ve vědeckých článcích a návrhů dalších výzkumů. Její primář Torsten Ulrikson jí napsal e-mail, v němž se ptal, jak jí je, a vzkazoval, že se těší, až jí v pondělí představí nový ročník mediků. Odepsala, že se má jakž takž a že doufá, že se vrátí příští týden, jak se dohodli. Opravdu to měla v plánu. Musí dokázat, že si cenu Munken pro nejlepšího vyučujícího zaslouží.

			Nejnovější e-mail jí poslala sbormistryně Jossan, která chtěla vědět, zda Nathalie nacvičila svůj part v Květech radosti od Huga Alvéna. Členové sboru v Ekeby očividně neměli potuchy o tom, co se stalo, a pokud tomu tak bude i nadále, Nathalie půjde v úterý na zkoušku. Jako by se nic nestalo. Krátké všední okamžiky představovaly jeden ze základních kamenů každého zotavovacího procesu.

			Někdo zaklepal na dveře. Zaklapla notebook a postavila se.
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			Johan seděl v obývacím pokoji a jezdil policejním autíčkem po parketách. Alfred vyplivl dudlík a batolil se za ním. Na pohovce seděla Karolína, rukama si pročesávala světlé vlasy a vyčerpaně se usmívala.

			„To je typické. Jakmile přijdeš domů, najednou má spoustu energie.“

			Když Johanův synek popadl auto, triumfálně ho pozvedl ke stropu a vykřikl: „Poicejní! Moje poicejní auto!“, Johan viděl v jeho horečkou se lesknoucích očích radost.

			„Ano, je to tvoje policejní auto,“ souhlasil Johan a zvedl ho do náruče.

			Alfred pálil jako kamínka, normální teplotu měla jen plenka, kterou mu Johan před chvílí vyměnil.

			„Kdy jsi mu naposledy dala Panadol?“ zeptal se, když sebral dudlík ze země a podal ho Karolíně.

			„Před hodinou,“ odpověděla a odešla ho do koupelny opláchnout. „A horečka mu neklesá, jak sám cítíš.“

			„Neměla bys s ním zajet k lékaři?“

			Karolína dala Alfredovi dudlík a pohladila ho po vlasaté hlavičce. „Ne, myslím, že to je jen nějaká viróza. Jí i pije hezky a nezdá se, že by ho něco bolelo. Na noc mu chci dát Nurofen, poradili mi to, když jsem volala do nemocnice.“

			Alfred upustil autíčko Johanovi na nohu, vyplivl dudlík a zoufale se rozplakal. Johan se znovu sehnul, Alfredovi autíčko podal a posadil se s ním na pohovku. Karolína dál stála uprostřed místnosti s rukama v bok.

			„No tak, no tak,“ kolébal syna Johan.

			Alfred se utišil a s unaveným výrazem začal svými překvapivě šikovnými baculatými prstíky šťouchat do jediného kola, které autíčko mělo.

			„Tak dobře,“ rozhodl se Johan. „Počkáme do zítřka. Pokud mu nebude lépe, zajedu s ním k obvodní. Kdy přijedou tví rodiče?“

			„Okolo desáté. Letí mi to ve dvanáct a ve tři mám živé vysílání.“

			Karolína sebrala z podlahy vedle knihovny jednu Afredovu oblíbenou hračku a vrhla na Johana vyčítavý pohled.

			„Slib mi, že se mě nejdřív zeptáš, když mu budeš chtít dát antibiotika. Pamatuješ si, doufám, jaká hrůza to byla posledně.“

			„Ano, ale to bylo přece tehdy,“ zamumlal.

			Když byl Alfred naposledy nemocný, přišel ho vyšetřit Erik. Johan seděl na pohovce s Alfredem na klíně a rozptyloval ho policejním autíčkem. Erik zjistil oboustranný zánět středního ucha a předepsal Alfredovi antibiotika, ten je však buď odmítal spolknout, nebo je (poté, co ho přidrželi a píchli mu injekci) vyzvracel.

			Karolína hodila hračku do koše na prádlo v koupelně a odešla do kuchyně. Johan slyšel, jak začala záměrně nahlas uklízet nádobí z myčky. Zavřel oči, cítil, jak houpání Alfreda uvolňuje.

			Další zbytečná hádka, pomyslel si a políbil Alfreda na čelo. Poslední dobou se víc hádali, než milovali. Jistě, velký vliv měl nedostatek spánku a naprosté soustředění na Alfreda, ale byly to jediné důvody? Čekali, že se všechno zlepší, jakmile Alfred začne chodit do jeslí, ale jelikož oba pracovali, stresu jen přibylo. Ale to se určitě srovná. Podle Erika bylo v jejich vztahu toto období nejhorší. Potom, když už všechno plynulo jako předtím, přišla Sářina žádost o rozvod jako blesk z čistého nebe. To nebude náš případ, rozjímal Johan a pozoroval, jak Alfred zavřel oči, ale nepřestal si pohrávat s autíčkem.

			Samozřejmě že byl Johan ještě stále zklamaný, že mu Karolína o jeho otcovství neřekla hned, samozřejmě že měl plné zuby jejího sekýrování a kousavých komentářů, samozřejmě že ho spory o tom, čí práce je důležitější, trápily. Ale překonají to. Až příliš dobře věděl, jaké to je, vyrůstat bez rodičů. Jeho situace byla sice trochu jiná, ale Johan se díky ní poprvé v životě rozhodl neukončit vztah ve chvíli, kdy začal být složitý.

			Dudlík vyklouzl Alfredovi z úst.

			„Auto, auto, poicejní!“ vykřikl chlapeček a Johan si vzpomněl, jak Karolína vyžadovala, aby Alfred kvůli snadnějšímu osvojování jazyka chodil do multikulturní školky v Skönsbergu. Snad se nějaký vliv tohoto prostředí časem projeví.

			Podle hodin na DVD přehrávači bylo 21.42. Za chvíli bude muset jít.

			Karolíniny bosé nohy klouzaly po parketách, podle jejích plynulých pohybů a uvolněného obličeje poznal, že má lepší náladu. Nenalíčená, v teplákách a tílku byla tak obyčejně krásná, jak to dokázala jen ona. Vzpomněl si na Nathalii. Ta byla taky hezká, ale používala příliš mnoho make-upu. Navíc se oblékala dost formálně a příliš voněla.

			„Dáš si kávu?“ zeptala se Karolína.

			„Ne, děkuji,“ odpověděl. „Za chvíli jedu zase na stanici, dám si kafe tam.“

			„Přijdeš pak domů? Ráda bych, abys spal doma…“

			Na tváři jí rozkvetl šibalský úsměv a zvýraznil dva půlměsícovité dolíčky. Jedna z věcí, pro které si ji zamiloval – a stále ještě ji miloval –, bylo to, jak jsou její kousavost a humor nepředvídatelné. Ale tušil, že teď má na mysli přání, které dnes vyslovila. Chce další dítě.

			„Nevím,“ odvětil vyhýbavě. „Budu pracovat, dokud to bude třeba.“

			„Myslíš, že Erika brzy najdete?“ zeptala se, i když první, co jí ve dveřích řekl, bylo, že nemají žádné přímé stopy.

			„Musíme,“ odpověděl Johan a na vteřinu se zadíval do Alfredových chrpově modrých očí.

			Jeho pohled byl jako očistná koupel. Jako by všechny hrůzy, které v posledních dnech viděl, odplavila dokonalá nevinnost v očích jeho syna. Vtom Alfred kýchl, udeřil se autíčkem do nosu a znovu se rozplakal.

			„Vidíš, jak málo stačí,“ povzdechla si Karolína a vzala syna do náruče. „No tak, no tak,“ tišila ho a poplácávala po rameni.

			O chvilku později Alfred usnul a Karolína se vplížila do ložnice, kde už byly zatažené žaluzie.

			Johan vytáhl mobil, který se mu v tom okamžiku v ruce rozvibroval. Volalo mu neznámé číslo začínající na 063, vypadalo to jako hovor přes ústřednu. Babička Rosine, napadlo ho a hovor přijal.

			Volala zdravotní sestra z östersundské nemocnice. Sdělila mu, že Rosine dnes večer hospitalizovali se zápalem plic. Kvůli přeplněnosti lůžek ji uložili na chodbě, ale zítra už ji nejspíš přesunou na pokoj. Dali jí infuzi a injekci antibiotik a její stav je stabilní.

			„Zanedlouho jí bude devadesát let, tak snad není nutné, aby ležela na chodbě,“ namítl Johan.

			„Bohužel je,“ odpověděla zdravotní sestra. „Jak jsem říkala, jsme přeplnění, Rosine jsme přijali jako úplně poslední. Okolo lůžka má paraván. Zítra to snad bude lepší.“

			Johan si uvědomil, že mobil svírá v dlani tak pevně, až to bolí, a vzpomněl si na Kenta Runmarka a jeho přítelkyni.

			„Jak dlouho musela čekat na pohotovosti?“ zeptal se.

			„To nevím,“ odpověděla sestra, „já jsem na oddělení. Ale domnívám se, že ji hospitalizovali rychle.“

			„Zavolejte mi, jakmile se probudí,“ rozloučil se Johan a ucítil na rameni Karolíninu ruku.

			„Něco s Rosine?“

			Zhluboka si povzdechl a všechno jí pověděl. Karolína ho objala okolo krku a Johan ucítil na uchu její chladivé rty.

			„Promiň, že jsem byla tak protivná,“ zašeptala. „Ale víš, jaké to je, když je nemocný.“

			Přikývl, stále v jejím objetí. Její dlaně mu hladily paže a boky, její jazyk byl v jeho ústech naléhavý a chutnal slaně. Chtěl ji přerušit, ale rozehřála mu krev, cítil se vláčný a poddajný. Odhodlaně mu rozepnula kalhoty a klekla si. Zasténal, když ho vzala do úst, zabořil jí ruce do vlasů a zároveň s ní se začal rytmicky pohybovat.

			Když úplně ztvrdl, Karolína se pomalu postavila. Svlékla mu tričko a pohlédla na něj svýma modrýma očima, které zářily na obrazovce stejně jasně jako naživo.

			„Pojď, lehneme si na pohovku,“ zašeptala.

			„Co když se vzbudí?“

			„Leží v postýlce, nikam neodejde.“

			Vzala ho za ruku a odvedla k pohovce. Odstrčila bokem stolek a povalila Johana na záda. Kůže pod ním ho studila a lechtala. Když se na něj posadila a on do ní vnikl, vzal její prsa do dlaní.

			Sladili rytmus, Johan nechal všechnu práci na ní. Ke konci už nedokázal vzdorovat. Na několik požehnaných sekund zmizely všechny myšlenky.

			Dal si rychlou sprchu, oblékl se a byl už na odchodu, když za ním přišla na chodbu a políbila ho na rozloučenou. V ruce držela brožuru.

			„Stihnu ti ještě něco ukázat, než odejdeš?“

			„Ano, ale rychle.“

			Ukázala mu složku – prospekt k vile ve čtvrti Haga.

			„To je ten dům, o kterém jsem mluvila. Jen si představ, na kolika místech bychom se tam spolu mohli milovat.“

			Znovu se svůdně usmála, ale Johan tentokrát nezareagoval. Spěchal na poradu.

			„Teď ne, Karolíno,“ odbyl ji a soukal se do kožené bundy.

			„Dokonale by se nám hodil,“ nedala se. „Když prodáme naše byty, nebudeme skoro ani potřebovat půjčku.“

			„Probereme to zítra,“ řekl a políbil ji na tvář. Když sbíhal po schodech, zavolal mu Pablo Carlén a chtěl vědět, kde Johan je.

			„Na cestě, dorazím za deset minut.“

			„Dobře, všichni tu už jsou,“ řekl Carlén, ale bylo to spíš konstatování než kritika. „Jen jsem ti chtěl říct, že Kent Runmark se dal do pohybu. Před chvílí třikrát obešel svůj dům, ale teď je zase vevnitř. Hlídka v utajení si myslí, že je objevil, ale pokusil se to nedat najevo. Převlékl si bundu, tu starou s GPS nechal doma. A přišel jsem na jednu zajímavou věc…“

			„Jakou?“

			„Dům, v němž žili Runmarkovi rodiče, je od jejich vraždy neobydlený, ale ještě stojí, i když je z něj, jak jsem pochopil, zřícenina. Co když schovává Erika tam?“

			Kéž by, pomyslel si Johan, ale měli tak málo nápadů, že se jim každý návrh hodil. „Prověř to,“ nařídil mu. „Ještě něco?“

			„Robert Ekman je na cestě sem, dorazí okolo půlnoci.“

			Johan rozrazil vstupní dveře a vyšel ven. Ulice Bankgatan byla vylidněná a tmavá. Slyšel jen supění autobusu na náměstí a klapot podpatků odrážející se od kamenných domů. Pohlédl směrem k pěší zóně a spatřil známou osobu. Byla to Nathalie Svenssonová, která rychlými kroky kráčela směrem k policejní stanici.

			„Výborně, Pablo. Za chvilku jsem tam.“
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			Osušil si slzy a prohlédl si svůj odraz v zrcadle na chodbě. Když se zaklepání ozvalo znovu, vystresovalo ho to tak, že běžel otevřít, i když bylo vidět, že plakal. Za dveřmi stála ona. Sice ho to napadlo, ale ani tak nemohl uvěřit svým očím.

			„Přeji dobrý den,“ usmála se a zastrčila si pramínek vlasů za ucho. „Omlouvám se, že jsem sem takhle vpadla, ale nemám vaše telefonní číslo.“

			„To… to… nevadí,“ vykoktal.

			„Omlouvám se za ten zmatek u mě, ale začala mi téct voda pod dřezem. Řemeslník to zrovna spravoval, když jste přišel.“

			Polkl a přikývl, cítil, jak rukou křečovitě svírá kliku a srdce mu buší jako zvon. Slova mu uvízla v krku a měl pocit, že místo jazyka má mrtvého sledě.

			„Chápu,“ vypravil ze sebe nakonec. „Dopadlo to dobře?“

			„Ano, už je to opravené. Ale když v mém domě zacpete jednu díru, začne vám to téct jinde. Omlouvám se, že jsem byla tak příkrá, když jste přišel, ale někdy se pod tlakem vyjadřuji dost neobratně.“

			To já taky, pomyslel si a cítil, jak mezi nimi vzniká pouto. Měl to samozřejmě říct nahlas, ale byl tak přemožen city, že měl plné ruce práce s tím, aby dýchal a stál rovně.

			Rozhostilo se ticho. Hledal slova, všiml si, že ho přejela pohledem, a byl rád, že se ještě nestihl převléct do pracovního.

			„Vzala jsem s sebou závin, chtěla jsem vás na něj pozvat,“ prolomila ticho a pozvedla košík, který voněl skoro stejně krásně jako ona.

			Pohlédl na závin, pečlivě ovinutý modro-bílou utěrkou.

			„Pojďte dál,“ slyšel se říkat a nechápal, kde sebral tolik odvahy.

			„Ráda, pokud vás neruším,“ usmála se.

			„Vůbec nerušíte.“

			Pustil ji na chodbu a vybavil si Oskarova slova: „Neplánuj pořád všechno, dovol věcem, aby se děly.“

			Když vešli do obýváku, všiml si, že na stole vedle balíčku karet ještě stále stojí plechovka od piva. Omluvně se usmál.

			„Je horko a musel jsem se po obědě něčím zchladit.“

			„Chytré.“

			„Jak se vám v tom domě bydlí?“ zeptal se, když okolo ní prošel do kuchyně s plechovkou diskrétně u boku.

			Sahala mu po ramena a byla tak drobná, že by ji dokázal uzvednout na jedné ruce. Krev mu bušila ve spáncích a rozbíjela veškerou jeho snahu rozumně uvažovat a cokoliv plánovat. Slyšel, že mu něco odpovídá, ale byl plně zaměstnán úvahami o tom, co jí nabídne. Láhev bezové šťávy zůstala v autě, a navíc to byla jeho poslední.

			„Dáte si kávu, nebo čaj?“ zeptal se.

			„Kávu, děkuji,“ usmála se, postavila košík na kuchyňskou linku a vytáhla z něj závin. „Půjčíte mi prkénko a nůž, ať ho můžu nakrájet?“

			„Samozřejmě. Jak to, že jste se přistěhovala zrovna sem?“ zeptal se a podal jí prkénko.

			„Pocházím z Uppsaly a tam mě to už unavovalo. A dům tady jsem koupila levně.“

			„To jste měla štěstí. Posaďte se, káva bude za chvilku.“

			Naplnil kávovar a přemýšlel, na co dalšího by se jí měl zeptat. Oskar mu radil, ať nechá mluvit ji, ale ona mlčela, a on se cítil každou vteřinu napjatěji. Otočil se k ní a potlačil říhnutí z vypitého piva.

			„Jak dlouho tu bydlíte?“ zajímala se.

			„Celý život,“ odpověděl. „Narodil jsem se tady.“

			„Je to tu hezké. Zbožňuji tenhle ostrov, ale není tady v zimě moc tma?“

			„Člověk si zvykne.“

			Co je to za odpověď, pomyslel si a nabádal se k tomu, aby nezněl jako morous.

			„Kde pracujete?“ pokusil se to napravit.

			„Dostala jsem práci tady v nemocnici, nastupuji koncem srpna.“

			„Takže tu zůstanete?“

			„Myslím, že ano.“

			„Pokud vás nezničí tma?“

			„Přesně.“

			Její tvář rozsvítil úsměv, ze kterého se mu podlomila kolena. Naštěstí se právě uvařila voda a on se tak mohl chvíli věnovat kávě. Když byla hotová, sedl si naproti ní a obsloužil ji. Pochválil jí výborný závin a soustředil se na to, aby způsobně žvýkal a pil. Jejich rozhovor byl nejistý, ale zdálo se, že ji neobratnost jeho jazyka povzbuzuje. Opravovala ho, doplňovala jeho pauzy a navrhovala odpovědi, na které jen přikyvoval.

			Po půl hodině se s poděkováním zvedla. Doprovodil ji ke dveřím a dal jí papírek, na který napsal své telefonní číslo. Když znovu stáli na venkovním schodišti, konečně to ze sebe vymáčkl: „Pokud byste chtěla s něčím pomoct, stačí říct. Moje číslo už máte.“

			„Jistě, děkuji za hezké odpoledne. Příště vás na něco pozvu já.“

			Zavřel dveře a rozběhl se do obývacího pokoje. Sledoval ji, jak souká své pružné tělo do auta a odjíždí pryč. Za červenou karoserií se zaprášilo a vzápětí byla pryč.

			Později na to bude vzpomínat jako na jeden z nejšťastnějších okamžiků svého života.
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			„Co hotel, dobrý?“

			Nathalie se ohlédla a usmála se, když ve světle pouliční lampy spatřila Johanův známý obličej.

			„Ahoj, tak přece to jsi ty,“ řekla. „Ano, jistě, je to tam hezké. Skvostné mramorové schodiště.“

			„Já bydlím tamhle,“ řekl Johan a ukázal někam nahoru za sebe.

			Po cestě na náměstí Stora torget si dělali společnost. Venku bylo docela dost lidí – nejspíš mířili do různých hospod či z nich. Jejich hovor a smích doprovázelo šumění fontány v parku a svist jednotlivých taxíků, které jezdily po pěší zóně oběma směry.

			Nathalie cítila, že procházka byla dobrá volba i přesto, že na ni zaklepal Tim Walter a nabídl jí odvoz. Její mozek i tělo byly v nejlepší kondici tehdy, když se hýbala.

			„Něco nového o Erikovi?“ zeptala se.

			„Ne, bohužel,“ odpověděl Johan s pohledem upřeným na pěší zónu.

			Přešli náměstí. U sochy Gustava II. Adolfa stála skupinka mladistvých s taškami cinkajícími nákupem z obchodu s alkoholem a povykovala tak, že se to rozléhalo mezi kamennými zdmi. Johan jí sdělil, co se dozvěděl o opuštěném domě pěstounů Kenta Runmarka. Nathalie souhlasila, že ten dům musí prověřit, a připomněla si, že si co nejdříve musí pustit záznam výslechu. Dosud měli tak nabitý program, že na to vůbec nebyl čas.

			Na procházce s Johanem se cítila přirozeně. V přítomnosti nových známých – obzvláště mužů – tomu tak většinou nebylo. Předpokládala, že to je proto, že o ni navzdory jejím snahám vypadat dobře neprojevil zájem jinak než jako kolega.

			Prošli okolo kamenného domu stojícího naproti McDonald’s, uprostřed rozděleného napříč ornamentem s dračími hlavami v rozích. V každém patře se svítilo ve dvou oknech a Nathalie si vybavila kostky domina. Co tím chtěl pachatel říct?

			Johan si prohlížel ta samá okna a v duchu se sám sebe ptal, kde je Erik. Město se chystá ke spánku, ale někde tady je vrah, který jen stěží odpočívá. Co teď Erikovi dělá? Mluví s ním? Pokouší se sdělit policii něco, čemu porozumí až o mnoho později, možná nikdy? Nejhorší případy, na kterých Johan kdy pracoval, byly ty, u kterých nikdy neodhalili pachatelův motiv. Některé z těchto případů v něm stále ještě hlodaly a někdy mu v noci nedaly zamhouřit oči. Věděl, že život nejde ani vysvětlit, ani zrekapitulovat, ale jeho úkolem bylo pokusit se ty zločiny pochopit. A tentokrát byl zločin osobní. Teď se týkal jeho nejlepšího přítele.

			Po příchodu na stanici šel Johan za svou skupinou a Nathalie se setkala s Ingemarem Granstamem a Timem Walterem ve vedlejší místnosti. Dvacet minut si vyměňovali novinky a pak načrtli všeobecný profil pachatele, který Walter sepisoval, jak mluvili.

			Několik minut před půl jedenáctou se všichni shromáždili ve velké konferenční místnosti. Na každé straně stolu opět seděl jeden tým, na zdi visela stejná bílá tabule a ve vzduchu se vznášel stejný zápach z jídelny a stejně intenzivní soustředění. Na okna se tlačila tma, atmosféra byla napjatá. Uběhlo osm hodin a oni nedosáhli žádného významného pokroku.

			„Tak začneme,“ prohlásil Johan a začal přecházet před tabulí sem a tam. „Vím, že jste všichni unavení, ale teď naše práce teprve začíná. Budeme makat, dokud Erika Jensena nenajdeme. Jak víte, pachatelův postup naznačuje, že musíme Erika najít do pondělního rána.“

			Johan se zastavil a obrátil se k Sofii Waltinové.

			„Seznámíš nás s tím, jak probíhá hledání?“

			Sofia přikývla.

			„Missing People stále pročesávají okolí nemocnice i Alnön. Dům Runmarkových rodičů je prázdný a vypadá to, že tam nikdo nevkročil celá léta. Statek, kde trénuje Yasmine Danielssonová, jsme prohledali, ale bezvýsledně, stejně jako její byt a auto. Ani na pozemku Roberta a Estelle Ekmanových nejsou žádné známky toho, že by tam někdo oběti ukrýval, zrovna mi totiž volala Rut Norénová, že jsou hotovi s první prohlídkou.“

			Nathalie se nadechla a ucítila, jak jí ramena o několik centimetrů poklesla.

			„Budeme hledat dál,“ rozkázal Johan. „Zmobilizovali jsme hasiče, domobranu i každého dostupného policistu. Rozšiřte okruhy, prohledejte chaty podezřelých, domy jejich příbuzných a kůlny jejich přátel. Musíme obrátit každý kámen!“

			„To se rozumí,“ přikývla Sofia.

			„Dostali jsme nějaké tipy?“ pokračoval Johan a otočil se k Hamrinovi, který stál opřený o zeď.

			„Žádný, co by za něco stál,“ zavrčel Hamrin a založil si ruce na prsou. „Jen obvyklé koniny: chytráci, co volají pokaždé, paranoidní staříci, co se domnívají, že jejich soused je vrah, lidi, co chtějí odvést podezření na někoho, kdo se zapletl s jejich přítelem či přítelkyní, šprýmaři a samotáři, co si potřebujou s někým pokecat.“ Povzdechl si, propletl prsty na rukou, obrátil je dlaněmi dolů a křupl klouby. „Tak teď víte, že moje odpoledne stálo za hovno.“

			„Mluvila jsem s některými členy Skvaderova řádu,“ ozvala se znovu Sofia. „Bohužel nám nemohli nijak pomoct, Hoffman i Erik byli v řádu noví. Řád má očividně svou hierarchii vycházející z šachových figurek, bez královny. Jak Hoffman, tak Erik byli pěšáci…“

			„Velmi dospělé,“ poznamenal Tim Walter, aniž vzhlédl od obrazovky.

			„Zdá se, že jediná soukromá souvislost mezi obětmi nám tím pádem padla,“ shrnul to Granstam a začal prsty formovat špetku žvýkacího tabáku.

			„Nejosobnější motiv, který máme, je žárlivost,“ řekl Pablo Carlén. „Mám na mysli Roberta Ekmana a Josého Rodrigueze…“

			„Ani jeden z nich nemá s Hoffmanem nic společného,“ namítla Nathalie.

			„Zatím ne,“ nedal se Pablo. „Ale mám pocit, že brzo na něco kápneme.“

			Jejich rozhovor byl přerušen zvukem sirén. O dvě vteřiny později spatřili modré světlo sanitky odrážející se v řadě oken. Někteří si šli dolít kávu, jiní si protahovali údy.

			Když siréna ztichla, promluvil znovu Johan: „Projdeme si naše podezřelé a potom nám SPP představí svůj profil, souhlasíte?“

			Granstam přikývl a vložil si tabák pod ret. Jeho vlnitý knír tak vypadal ještě impozantněji.

			„Robert Ekman je na cestě sem,“ oznámil Johan. „U výslechu budu já, Sofia a Ingemar. Ekman požádal o jednoho ze známých místních advokátů, Pelleho Sjöströma, který je zapletený dokonce i do té záležitosti s pojištěním Ekmanovy shořelé stáje. Robert vyhrožoval, že po nás bude chtít náhradu za ušlý zisk, ale závod v Solvalle už skončil, když pro něj přijeli, takže to jsou jen plané výhrůžky.“

			„Odebrali jste Robertovi vzorky DNA?“ zajímala se Nathalie.

			„Ano, už jsou na cestě do Linköpingu,“ odpověděl Johan.

			„Jak to vypadá s analýzou té hlíny?“ otázal se Jens Åkerman, který se dosud hrbil nad stejným modelem notebooku jako Tim Walter.

			„Tento druh půdy je na Alnönu běžný a nachází se na pozemku Ekmanových, u tělocvičny Yasmine Danielssonové i před domem Runmarkových pěstounů. Ale laborka ještě není hotová s analýzou popela, takže nevíme, jestli je to stejný popel jako ten u Ekmanovy stodoly.“

			„Ale jasně že je!“ zvolal Hamrin a udeřil plastovým kelímkem o stůl. „Stodola shořela den před Hoffmanovým zmizením, vždyť to je jasné jako facka.“

			Mluví stejně sebejistě, jako když tvrdil, že pachatelem je „ten šílenec“ Runmark, pomyslela si Nathalie, ale neřekla nic.

			„Ohledně DNA z vlasu v Hoffmanově krku pořád nic nového?“ zeptal se Tim Walter. „Naše laboratoř je obvykle rychlejší…“

			Probodly ho čtyři podrážděné pohledy místních policistů, ale nejrychleji zareagoval Granstam: „To se mýlíš, Time. Za to, že to trvá tak dlouho, může špatná kvalita vlasu. Před poradou jsem mluvil s lidmi z laborky. Výsledky budou bohužel až v pondělí.“

			„Robert Ekman, Yasmine Danielssonová nebo Kent Runmark?“ zašklebil se Tim Walter. „Přijímám sázky, jestli chcete.“

			Nikdo jeho vtip neocenil. Ingemar Granstam si spojil ruce na břiše a obrátil se na Johana.

			„Co jste zjistili z domovní prohlídky u Ekmanů?“

			„Oblečení, o kterém Estelle mluvila, zmizelo, zeptáme se na něj Roberta, až přijede. Jejich chata ve Stöde má opravdu novou střechu, ale nevíme, kdy a kdo ji dělal. V žádném autě včetně toho, kterým Robert jel do Solvally, technici nenašli stopy.“

			Johan se zhluboka nadechl, dlouze vydechl a dodal: „Na statku mají plně vybavenou dílnu s několika kladivy a dláty, ale to nic nevylučuje ani nepotvrzuje. Všechno tam vypadá normálně.“

			Nathalie si vzpomněla na holínku, kterou viděla na chodbě. Po krátké úvaze se rozhodla, že se o ní nezmíní. Technici dům prohledali, a pokud byla holínka něčím zajímavá, prohlédli i ji.

			„Zajímavé je,“ promluvil opět Johan, „že jejich děti mají domino. Se všemi kostkami, samozřejmě, ale stejně…“

			„Robert je stěží ten typ pachatele, který by za sebou trousil kostky domina,“ prohlásila Nathalie a v Johanových očích spatřila, na co se chce zeptat, ještě dřív, než otázku vyslovil.

			„Mohla to udělat Estelle?“

			„To těžko,“ zavrtěla hlavou Nathalie.

			„Možná ty kostky použili, protože nás chtěli zmást,“ navrhl Pablo zaníceně.

			Ingemar Granstam si odkašlal. „Je zřejmé, že pachatel nám nechal kostky domina jako formu vzkazu ne proto, aby od sebe odvedl pozornost, nýbrž právě naopak. Pravděpodobně jde o osobu s obsedantně kompulzivními sklony, která má problémy se sebevyjadřováním, a proto zvolila tento podivný, ale konkrétní způsob vyjádření pomocí kostek. Problém je, že netušíme, co tím chce říct.“

			Granstam se poškrábal na pleši a kývl na Nathalii, která si vzala slovo. „Profil, který jsme vytvořili, vychází z předpokladu, že jde o jednoho pachatele. Samozřejmě mohou být dva, může jich být klidně i víc, ale naši analýzu nelze vztáhnout na několik osob. Klidně můžete mít při vyšetřování na paměti, že Kentu Runmarkovi diagnostikovali mnohočetnou poruchu osobnosti, ale situaci vám to moc neulehčí.“

			Johan ustaraně přikývl a Nathalie pokračovala: „Pachateli je mezi dvaceti a padesáti lety a žije v Sundsvallu. Bydlí sám, má nízké vzdělání a stabilní, rutinní zaměstnání, kterému se nejspíš věnuje už dlouho. Je velmi pořádný, možná trpí obsedantně kompulzivní poruchou, ale není jisté, jestli o tom ví někdo jiný než on sám. Má řidičský průkaz a starší, větší auto, možná kombi s tónovanými zadními skly. Má vztah k Alnönu a vyzná se v podzemní chodbě a garáži nemocnice. Ve škole mu to moc nešlo, ale může za to spíš jeho introverze a problémy s komunikací než nízká inteligence. V matematice a faktografických předmětech se nejspíš vyzná lépe než většina z nás.“

			Vyschlo jí v krku. Napila se minerálky, kterou jí Johan před poradou nabídl.

			„Pachatel je schopen se chovat násilnicky a sadisticky, ale často se dokáže ovládnout. Je to člověk, který své šílenství a nenávist projevuje jen kontrolovaně. Příkladem je symetrie řezných ran, rizika, která podstoupil při přepadení, a strategický výběr místa, kde oběť zanechal. Je šílený, ale ovládá se, je psychopat, ale ne psychotik.“

			„Kent Runmark?“ poznamenala Sofia.

			„Nelze to vyloučit, ale myslím si, že on to neudělal,“ pravila Nathalie.

			„To ne, ten si za celý svůj život k práci určitě ani nečuchnul,“ zašklebil se Hamrin.

			„Profil pachatele nemůžete brát jako absolutní pravdu,“ upozornila Nathalie. „Spíš ukazuje směr, kterým by se naše úvahy měly ubírat.“

			Na okamžik umlkla a pohlédla na Granstama. Přikývl na souhlas, takže pokračovala: „Vrahem může být osoba, která se chová zcela normálně. Chce nám něco sdělit, nepřekvapilo by mě, kdybychom ji už vyslýchali jako podezřelého, klidně to může být jeden těch, co hledají Erika…“

			Granstam si odkašlal a zastrčil palce do kapes své kožené vesty. „Proto jsem žádal Missing People, aby měli oči otevřené. Před rokem jsme tu měli případ, kdy byl pachatelem jeden z nejaktivnějších členů týmu, který hledal jeho mrtvou přítelkyni.“

			Johan přešel na kratší stranu stolu, opřel se o něj rukama a naklonil se vpřed. Světlo z lustru odhalilo v jeho tvrdém obličeji nové vrásky a on sám vypadal výhružněji, než se Nathalie domnívala, že vůbec dokáže.

			„Dává nám vaše analýza nějaké indicie, kde hledat?“ zeptal se.

			„Ne víc, než co jsi už navrhl,“ odpověděla Nathalie. „Vyjděte z okruhu současných podezřelých a rozšiřujte ho. Pachatel Erika nejspíš schovává na stejném místě jako Hoffmana. Na základě času uplynulého mezi vraždou a objevením Hoffmana můžeme vyvodit, že je to maximálně hodinu autem z města.“

			Johan ucouvl a v odevzdaném gestu rozhodil ruce.

			„Ale domnívám se, že bychom se měli soustředit hlavně na okolí nemocnice a Alnönu,“ dodala Nathalie. „Čím rychleji dostaneme výsledky analýzy hlíny, tím lépe.“

			Sven Hamrin udělal krok do místnosti, pohodil svou oholenou hlavou a prohlásil: „Spousta keců a činy žádné. Můžete nám říct něco konkrétního? Třeba proč. To v těch svých návodech nemáte nic o jeho motivu?“

			„Ale jó,“ odpověděl Granstam, který se ve chvíli, kdy se ho někdo pokusil vyprovokovat, okamžitě uklidnil. „Ale v tomto případě je to těžké. Na tak velkou nenávist jsem nikdy dřív nenarazil. Zamknout člověka někde na tři dny bez jídla, nejspíš i bez vody, jen proto, abyste ho potom mohli pořezat na zádech a nakonec umlátit, to musíte cítit silnou a dlouhotrvající nenávist. Tady nejde o uspokojení, psychózu nebo sadismus, to je čistá nenávist, kterou se řídí obsedantní, silně narušená, ale velmi výkonná osoba.“

			„A z čeho ta nenávist pramení?“ naléhal Hamrin.

			„To nevíme, jen to, že se vztahuje jak k Thomasi Hoffmanovi, tak k Eriku Jensenovi,“ řekl Granstam a zapnul si jeden z knoflíčků na své kostkované flanelové košili, která se mu vyhrnula nad pupek.

			Sven Hamrin se opřel o zeď a s pěstí před ústy zívl.

			„A co konkrétního nám můžete říct vy?“ otázal se Granstam.

			„Mám dvě zajímavé novinky,“ ozval se Pablo Carlén a narovnal se, až byl ve své vyžehlené košili o několik centimetrů vyšší než Sofie Waltinová. „O té první nám můžeš povědět ty, Jensi,“ dodal a obrátil se na Åkermana.

			Åkerman vzhlédl od obrazovky. „No, Yasmine je podle všeho troll…“

			„Cože?“ nechápal Granstam.

			„Člověk, který píše anonymní příspěvky na internetová fóra,“ vysvětlil Åkerman.

			„Internetový hater,“ dodal Pablo.

			„Přesně tak,“ přikývl Åkerman. „Má přezdívku Lysistrate 2014 a na kontě spoustu ne zrovna politicky korektních příspěvků mířících proti mužům na předních pozicích, od politiků a obchodníků až po sportovce. Ve všech píše víceméně o tom, že jsou muži a idioti.“

			Johan nakreslil na myšlenkové mapě na bílé tabuli další bublinu s šipkou. „Píše něco o Erikovi a Hoffmanovi?“

			„Ne, ale stěžuje si na špatnou zdravotní péči v kraji, jejími obětními beránky jsou hlavně lékaři a primáři. Nezmiňuje bohužel žádná jména, až na bývalého ředitele nemocnice a půl tuctu poradců pro snižování stavu pracovníků.“

			„Nenávist Yasmine Danielssonové je očividně velká,“ řekl Johan. „Možná pohár její trpělivosti přetekl a ona se rozhodla přejít od slov k činům.“

			„Možná,“ přikývl Granstam. „Tak či onak je skandální, že se někdo z krajské rady věnuje šíření nenávisti na internetu.“

			Těžkopádně se obrátil k Åkermanovi.

			„Jak moc si jste jistý, že to píše ona?“

			„Tak jistý, jako že tu teď sedím a píšu na tomto počítači,“ odpověděl Åkerman.

			„Ještě s tím počkáme, dokud ji znovu nevyslechneme,“ rozhodl Johan. „Ani Fridegårdová se nesmí nic jiného dozvědět, kvůli jejímu členství v FD by to mohlo být citlivé téma. Soustřeďme se na nalezení vraha, o rozsudek ve věci šíření nenávisti na internetu se později postará tisk a krajští právníci.“

			Otočil se k Pablovi, který se, pokud to bylo možné, narovnal ještě víc.

			„A co byla ta druhá věc, na kterou jste přišli?“

			„Že Yasmine Danielssonová je sestřenice Runmarkovy mrtvé přítelkyně Jennie Larssonové.“

			Ticho v místnosti zhoustlo, náhle bylo stejně neprostupné jako tma za okny.

			„Přišel jsem na to, když jsem se před poradou díval na její příbuzenstvo,“ vysvětlil Pablo. „Yasminina teta, Birgit Danielssonová, je… byla maminka Jennie Larssonové. S ní jsem nemluvil, ale v matrice to stojí černé na bílém.“

			„Tak to máme možná další motiv,“ prohlásil Tim Walter a zvedl čepici, která mu spadla na zem, když zavadil ramenem o opěrku.

			„Nevíme, jestli Yasmine věděla, že Jennie čekala na Hoffmana,“ namítl Johan.

			„Je Yasmine s Runmarkem v kontaktu?“ zeptal se Hamrin.

			„Musíme se s ní okamžitě spojit,“ rozhodl Johan a pohlédl na hodiny.

			Za sedm minut jedenáct. Robert Ekman přijede až za hodinu. Pablo si odkašlal a znovu důležitým tónem promluvil: „Yasmine si navíc příští týden vzala volno… nabízí se otázka, proč asi.“

			Do hajzlu, pomyslel si Johan a zaťal zuby, až ucítil nerovnosti na svých zubech moudrosti. Měli na ni samozřejmě nasadit policistu v utajení. Ale bylo nemožné sledovat během vyšetřování všechny podezřelé.

			„Pablo,“ nařídil, „běž na ni okamžitě nasadit někoho v utajení, aby zjistil, kde Yasmine je. Chci být u Robertova výslechu. Ostatní pokračujte podle plánu.“

			Okolo stolu náhle zavládl čilý ruch. Sedět zůstal jen Tim Walter. Když ho Nathalie šťouchla do zad, řekl: „Mimochodem, díval jsem se na výslech Kenta Runmarka…“

			Ruch ustal. Všichni se podívali na Waltera.

			„Ptal se tě, Nathalie, jestli jsi jela vlakem do Mexika, že?“

			„No a?“ odsekla podrážděně, jelikož jí došlo, že jim Walter chce říct něco důležitého. Dráždilo ji, že se na výslech nestihla podívat sama. Teď hrozí, že bude působit jako nedbalá a neschopná vyšetřovatelka. Runmark byl její hlavní úkol.

			„Není Mexický vlak jedna z variant domina?“ pokračoval Walter.

			Granstamovi stoupla krev do obličeje a jeho pleš se ve světle zářivek rudě rozsvítila. „Proč jsi to neřekl dřív?“ zvolal.

			„Takže to nebylo jen plané blábolení?“ podivil se Johan.

			„Mohli mu ti policisté nebo někdo jiný, kdo ho hlídal, něco o těch kostkách prozradit?“ zeptala se Nathalie. „Lidé jako Runmark dokážou velmi dobře nasávat útržky informací a vycítit, co je důležité. Musím se na výslech znovu podívat, abych to mohla zhodnotit,“ pravila a vrhla na očividně spokojeného Tima Waltera naštvaný pohled.

			„Zeptáme se všech, co byli v Runmarkově přítomnosti,“ navrhl Johan. „Ale pravděpodobně to popřou, ať bude pravda jakákoli. Nathalie, Granstame, Hamrine, můžete ho vyslechnout znovu?“

			„No jasně,“ přikývl Granstam a opět se začal kolébat ke dveřím.

			Než někdo stihl cokoli říct, rozletěly se dveře a v nich se objevila státní zástupkyně Fridegårdová. Zírala na ně s rozhořčeným výrazem, částečně maskovaným neprostupnou profesionalitou.

			„Právě jsem se dozvěděla něco příšerného,“ prohlásila tiše. „Kent Runmark uprchl. Na parkovišti u jeho bytu začalo hořet auto, jedna žena utrpěla popáleniny. Hlídka v utajení jí běžela na pomoc. Když se po deseti minutách vrátili, Runmark byl pryč. A GPS zůstala v jeho bytě.“

			Všichni se začali tlačit ven a ve dveřích vznikla zácpa. Když opouštěli budovu, jako kovové piliny na magnet se k nim přilepilo pět novinářů. Johan je znovu odkázal na policejního velitele Ståhla a stejně jako ostatní nasedl do auta, hluchý k otázkám, které se na ně sypaly jako kroupy.
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			K modročernému nebi stoupaly tenké pramínky kouře a Johan, Nathalie a Granstam kráčeli k tomu, co dříve býval hnědý ford. Stál na parkovišti naproti bytovému domu v Granloholmu, v němž bydlel Kent Runmark. V blízkosti ohořelého auta to praskalo a zapáchal tam seškvařený plast, plech a saze. Rut Norénová a její technici uzavřeli nejbližší okolí vozu, který stál uprostřed parkoviště spolu s půltuctem dalších aut. Byli tam i hasiči, s hašením už však byli hotovi a zaujali pozice ve vzdálenosti několika metrů od vozu. Sanitka s popálenou ženou byla na cestě do nemocnice. Díky rychlému zásahu Vanji Fischerové a Hanse Edströma, policistů v utajení, utrpěla jen mírné popáleniny v obličeji a na rukou.

			„Seděli jsme v autě a sledovali jsme Runmarkův byt, když to bouchlo,“ vysvětlila Vanja Fischerová.

			„Pak jsme uviděli kouř a plameny a běželi jsme sem,“ doplnil ji Hans Edström. „Povedlo se nám tu ženu vytáhnout z auta, seděla jako zkamenělá. Nejspíš jí něco vybouchlo pod kapotou, když nastartovala, a pak začalo hořet…“

			„Potom, když to už měli hasiči pod kontrolou, jsem běžela zpátky k bytu,“ pokračovala Fischerová. „A to už byl Runmark fuč. Dveře byly otevřené, takže jsem byt prohledala a spustila poplach.“

			„Co jsi dělala pak?“ zeptal se Johan a trochu ustoupil, protože se mu kouř tlačil do plic.

			Až příliš dobře si pamatoval, jak ho před pár lety v jedné chatě dělilo jen pár sekund od uhoření.

			„Vyběhla jsem na ulici,“ odpověděla Fischerová. „Tam jsem viděla přijíždět sanitku a počkala jsem na Edströma. Potom už přijela policejní hlídka a převzala hlídání bytu.“

			„Vedou z bytu nějaké další východy, které odsud nejsou vidět?“ zajímal se Granstam.

			„Ne,“ odpověděl Edström. „Musel utéct v té krátké chvíli, kdy jsme ho nehlídali.“

			„Slyšeli jste startovat nějaké auto?“ zeptala se Nathalie.

			„Ne, jen praskání požáru,“ povzdechla si Fischerová.

			„Za domem se rozprostírá les,“ poznamenal Johan. „Nasadili jsme na Runmarkovu stopu policejní psy. Uprchl pravděpodobně pěšky. Když půjdeš rovně lesem, přijdeš k nemocnici… První budova je psychiatrie.“

			Obrátil se k Nathalii.

			„Myslíš, že má namířeno tam?“

			„Ne. Ví, že když tam přijde, už neodejde.“

			Granstam zamžoural k oknům Runmarkova bytu v přízemí třípatrového domu. Žaluzie byly zatažené, ale jedno boční okénko bylo otevřené.

			„Je to okno otevřené dlouho?“ otázal se Granstam.

			„Ano, celou dobu, co objekt hlídáme,“ odpověděla Vanja Fischerová. „Ale je tak malé, že by se jím člověk nedokázal protáhnout.“

			Okno bylo otevřené na maximálně deset centimetrů. Možná měl Runmark ve zvyku chodit tam kouřit, pomyslela si Nathalie.

			„Víme, kdo je ta žena?“ zeptala se.

			„Ano,“ odpověděla Vanja Fischerová. „Udala jméno Pernilla Rappová, což souhlasí s registrem vozidel.“

			„Proklepli jsme si ji,“ dodal Hans Edström. „Narozená 1974, ne zcela čistý rejstřík – drobné krádeže v obchodech, podezření z držení hašiše a krádeží aut. Ale dosud netrestaná.“

			Johan přikývl a obrátil se k Rut Norénové, která obcházela ohořelé auto. „Mohl ten požár někdo založit?“ otázal se. „Vybuchla v autě bomba?“

			„To ještě nevíme,“ odpověděla Norénová. „Musíš si přinejmenším počkat, dokud se z auta nepřestane kouřit. S ohledem na velmi rychlý průběh požáru to nelze vyloučit, ale bylo to staré auto – ford z roku 1977 – který už léta neměl technickou, protože mu unikal olej.“

			„Kdy to budeš vědět?“ naléhal Johan. Znovu se rozkašlal a ustoupil o další krok.

			„Během hodiny,“ řekla Norénová a pustila se do balení jedné ze svých černých brašen.

			„Co si myslíte vy?“ zeptal se Johan a přeskakoval pohledem mezi Nathalií a Granstamem. „Může to být náhoda, že nám utekl zrovna teď?“

			„Člověk jako Kent Runmark se neustále pokouší utéct,“ poznamenala Nathalie.

			„Je na cestě k Erikovi?“ uvažoval Johan nahlas. „Mohl by – pokud tedy má ty obsedantně kompulzivní sklony, jak tvrdíte – změnit své schéma a zavraždit ho dříve, než původně plánoval?“

			Pod extrémním tlakem může i ten nejméně flexibilní člověk změnit vzorce svého chování, pomyslela si Nathalie, ale řekla: „Nejspíš ne, ale ta možnost na našem postupu snad nic nemění, ne?“

			„Pokud byl ten požár založený úmyslně, pomáhal mu někdo zvenčí,“ konstatoval Johan, který začínal vypadat unaveně.

			Granstam si jazykem navlhčil knír. „Nó, probírali jsme přece i variantu se dvěma pachateli.“

			„Prohledáme jeho byt,“ rozhodl Johan. „Zmobilizovali jsme všechny myslitelné zdroje, nemohl se dostat daleko.“

			Udělal tři roky, zastavil se a obrátil se k Vanje Fischerové.

			„Prohledala jsi celý byt?“

			Tváří jí blesklo zaváhání. „Když nad tím tak přemýšlím, tak jsme se nedívali do skříní.“

			„Jdeme.“
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			Na dveřích stálo K. Runmark. Měly obyčejný zámek a žádné kukátko. Johan si dřepl a nahlédl dovnitř otvorem na dopisy. Uvnitř to páchlo zatuchlým kouřem, potem, dřevem prosáklým pivem a něčím nasládlým, co nedokázal zařadit. Nathalie, Granstam a Fischerová stáli za Johanem a Edströmem a venku před vchodem hlídali dva policisté, kteří dorazili před chvílí s posilami. Ve chvíli, kdy Johan otvor na dopisy zaklapl, se z bytu ozvalo cvaknutí. Zřetelné cvaknutí, ze kterého se jim rozvibrovaly ušní bubínky. Johan se tázavě podíval na Nathalii. Přikývla. Také to slyšela. Někdo je uvnitř.

			Johan se tiše postavil. Vytáhl z pouzdra svůj Sig Sauer a ucítil v dlani jeho chlad. Granstam naznačil, že u sebe žádnou zbraň nemá, Vanja Fischerová vytáhla svou služební zbraň a zavrtěla hlavou s výrazem, který říkal „to snad není možné“.

			Johan přikývl na znamení, že jdou dovnitř, a otevřel dveře ústím pistole namířeným do chodby jako třetí oko. Chodba byla prázdná, stejně tak kuchyň, která byla zaneřáděná, špinavá a zchátralá jako na fotografiích z domovní prohlídky. Z kuchyně vedly další dveře do obývacího pokoje. Johan jimi prošel, Vanja pokračovala dál chodbou. Když se setkali v obývacím pokoji, oba sklonili hlavu a vydechli. Naslouchali. Všude ticho. Byl to jen výplod jejich fantazie?

			Johan přistoupil k pootevřenému okénku, vytáhl žaluzie a pohlédl ven. Nad parkovištěm se dosud vznášel kouř, prostor, kde se shromáždili hasiči u bílého autobusu techniků, vypadal stejně, jako když odcházeli.

			Když se podíval škvírou v okně dolů, spatřil na záhonku pod oknem černou stoličku. Zarazilo ho to a vrátil se za Fischerovou. Koutkem oka si všiml Nathalie a Granstama, kteří čekali venku. Otevřel dveře na toaletu. Nikdo tam nebyl. Ani v obývacím pokoji. Ve třech skříních na chodbě byla velká spousta oblečení a dalších věcí.

			Zbývala už jen ložnice. Dveře byly pootevřené. Vanja Fischerová zaváhala. Nechala je tak, když odcházela?

			Z pokoje se ozvalo měkké žuchnutí. Johanovi přes temeno přejel chlad, ucítil ho v dlaních, když stiskl pistoli. Setkal se s vylekaným pohledem Vanji Fischerové a napadlo ho, jestli byl dobrý nápad jít dovnitř sami. Musí ale najít Erika, nemají čas čekat na posily. Runmark navíc nikdy nepoužil zbraň s delším dosahem, než má sekyra.

			Strčil nohou do dveří, přejel po jejich okraji ústím pistole a zarazil se. Na podlaze se mihlo něco černého a zmizelo to vlevo za postelí.

			„Policie!“ vykřikl, vkročil dovnitř a zajistil levou část pokoje.

			Na postel vyskočil černý tvor a Johan hleděl do dvou zlatočerných očí. Když si uvědomil, že to je kočka, neusmál se. Vzpomněl si na misku s jídlem na kuchyňské podlaze a pootevřené okno. Kočka nejspíš přicházela a odcházela pomocí stoličky, možná ji tam pro ni nachystal Runmark. Řekl přece při výslechu, že „stolička z IKEA je vždycky připravená“.

			Podívali se do skříní a pod postel. Byt byl opravdu prázdný. Johan vyšel ven jako první a všechno oznámil Nathalii a Granstamovi. O pět minut později seděli v autě a jeli zpět na stanici.

			Když na kruhovém objezdu před kostelem Gustava II. Adolfa zabočili doprava, zavolal jim Pablo Carlén. Johan zapnul handsfree. Kolega jim vzrušeně sdělil, že „Yasmine Danielssonová není ani doma, ani v tělocvičně a nezvedá telefon“.

			„Informuj o tom celé oddělení,“ nařídil Johan a pověděl mu o Runmarkovi.

			„Vyslechli jsme všechny, co byli s Runmarkem v kontaktu poté, co jsme ho sebrali,“ řekl Pablo. „Všichni popřeli, že by mu o dominu cokoliv řekli.“

			„To se dalo čekat,“ poznamenala Nathalie.

			„Sestřenice,“ ozval se Granstam ze zadního sedadla. „Řekni Walterovi, ať proklepne Jennie Larssonovou. Může být pojítkem mezi Runmarkem a Yasmine.“

			Johan to udělal a předal Pablovi další úkoly pro Jense Åkermana. Rozloučili se a Johan věděl, že všechny elektronické informace, každou nulu a jedničku, kterou lze o Jennie Larrsonové zjistit, bude mít během hodiny na stole.
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			Zastavili v Jabarově obchůdku před policejní stanicí. Johan si koupil dva energetické nápoje a párek v rohlíku. Nathalie si chtěla dát něco zdravého, ale touha po cukru ji dohnala ke koupi minerální vody, rýžových chlebíčků a čokoládové kuličky. Granstam si poručil hamburger s extra porcí všeho a dvě balení žvýkacího tabáku. Když zaplatil, začal mu zvonit mobil. Podíval se na displej, zatvářil se ustaraně a požádal Nathalii a Johana, ať jdou napřed. Až do pátého poschodí šli mlčky.

			V kanceláři vedle konferenční místnosti seděli naproti sobě Tim Walter a Jens Åkerman a každý něco ťukal do svého počítače. Jen zběžně vzhlédli a oznámili jim, že dosud nic zajímavého o Jennie Larssonové nenašli, ale že jim ještě zbývá spousta materiálů, které musí prověřit.

			Nathalie a Johan vešli do konferenční místnosti a o tři minuty později se k nim přidal Granstam. O telefonátu nic neříkal, ale Nathalie hádala, že mu volal některý z jeho potomků a nepřímo v něm tak vyvolal vzpomínky na nešťastný pád jeho ženy. Takovou reakci na něco, co mu připomnělo jeho soukromý život, u svého nadřízeného neviděla poprvé.

			Všichni tři jedli a bloudili pohledy po bílé tabuli, ale nikoho nic dalšího nenapadalo. Nathalie měla pocit, že na té hromádce hlíny v garáži je něco podivného, ale nápad to byl stejně nejednoznačný a těžce stravitelný jako rýžové chlebíčky.

			Vyhodila obaly od jídla do tříděného odpadu v místnosti pro personál a přistoupila k oknu ústícímu do vnitřního dvora. Pomalu do něj vjíždělo označené policejní auto následované černým Volvem V70. Nathalie si vybavila Estellina slova, ale neodvrátila se. Sledovala, jak mohutný, nakrátko ostříhaný muž otevírá zadní dveře vozu.

			Vystoupil Robert oblečený v hnědé kožené bundě se znakem na zádech, který nedokázala rozluštit, a zakroužil rameny. Byl větší, než si ho pamatovala, už jí nepřipomínal mladého Gérarda Depardieu jako tehdy, když se s Estelle brali.

			Když policisté odváděli jejího švagra do budovy, viděla v záři světel z budovy, jak provinile se Robert pod kšticí rozcuchaných vlasů tváří.

			V duchu se sama sebe ptala, zda udělala správně, když přinutila Estelle, aby řekla Johanovi o falešném alibi pro Roberta; většina důkazů přece jen svědčila o Runmarkově vině. V tom případě by si měla promluvit s Estelle. Nathalie vzala mobil a zavolala jí. Estelle se stále neozývala.

			Když vyšla z místnosti pro personál, narazila na chodbě na Johana a Granstama.

			„Robert Ekman právě přijel, s výslechem začneme okamžitě,“ informoval ji Johan.

			„Dobře,“ přikývla Nathalie. „Podívám se na Runmarkův výslech, třeba objevím nějaké vodítko k tomu, kam nám utekl.“

			„Klidně si s tím sedni do mé kanceláře. Åkerman ti pomůže zapnout přehrávání.“

			„Něco nového?“

			„Ne, zatím jsme všechny adresy prověřili bezvýsledně.“

			„A Yasmine Danielssonová?“

			Johan zavrtěl hlavou a odešel k výtahům s Granstamem v těsném závěsu za sebou.

			Výslech byl na videu ještě nepříjemnější než ve skutečnosti. Runmarkovy vodnaté oči, rozechvělé chřípí, když jí sdělil, jaký nosí parfém, bláboly, které možná nakonec žádnými bláboly nebyly – minimálně jeho komentáře o mexickém vlaku, kočce a stoličce z IKEA byly prokazatelně konkrétní. Když se k ní na videu naklonil, téměř cítila jeho vůni a tělesné teplo.

			Vypnula nahrávku. Zavřela oči a přemýšlela. Nepřišla na nic, co by jim prozradilo, jestli je vinen nebo kde by se mohl nacházet. Byla si jistá jen tím, že jeho nicneříkající odpovědi představovaly cílevědomou strategii. Chytrý psychopat, potud profil pachatele seděl. Ale zapomněla se ho zeptat na hlínu v obálce. Naštvaně se kousla do rtu, uvědomila si, že druhou šanci už možná nedostane, dokud nebude pozdě.

			Vešla do místnosti k Jensi Åkermanovi a Timu Walterovi. Åkerman ji k sobě mávnutím přivolal a ukázal jí papír s textovými zprávami včetně čísel a textu.

			„Podíval jsem se na Estelliny zprávy,“ vysvětlil.

			„A co?“ zajímala se Nathalie.

			Neprověřoval jsi náhodou Jennie Larssonovou? pomyslela si, ale bylo jí jasné, že tato otázka je zbytečná a bezvýznamná.

			„Byla s Erikem ve velmi úzkém kontaktu,“ pokračoval Åkerman, „ale zaujalo mě především tohle…“

			Ukázal jí jednu textovou konverzaci. V pátek 2. května, 23.04. Necelou hodinu předtím, než se Estelle a Erik setkali před pohotovostí.

			Můžeme se sejít? Musíme si to vyříkat. Estelle.

			Mám moc práce, nemám čas.

			Musíme si promluvit! Nejjednodušší by to bylo tady ve špitále. Jen na chvilku. Mám přijít na pohotovost?

			Ne, v žádném případě. Ozvu se ti. Erik

			To byla poslední zpráva. Nathalie si konverzaci přečetla ještě jednou. Proč jim o tom Estelle nic neřekla? O čem to chtěla s Erikem mluvit? Proč jim tvrdila, že s Erikem toho večera nemluvila? Před pohotovostí se setkali určitě náhodou – vždyť Erik tam byl kvůli zástavě srdce –, ale to Estellinu lež nijak neumenšovalo. Nathalie Åkermanovi poděkovala, vzala si kopii výpisu a vrátila se do místnosti pro personál.

			Ve vnitrobloku nikdo nebyl. Robertovo černé volvo se na parkovišti lesklo v záři lamp. Nathalie zavolala Estelle. Stále jen hlasová schránka. Bylo čtvrt na dvanáct. Možná spí, ale to je nepravděpodobné. Instinkt ji nutil Estelle vyhledat a zjistit, jak se věci mají. Johan a Granstam budou Roberta vyslýchat určitě ještě hodnou chvíli. Vyzvedla si od Tima Waltera klíč od auta a řekla mu, že se jde trochu projet, aby jí to lépe myslelo.

			O tři minuty později nastartovala a rozjela se na Alnön.
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			„Teď mi laskavě vysvětlete, proč jste mě sem přivezli,“ prohlásil Robert Ekman a pohlédl vyzývavě na Johana a Granstama. „A proč jste mi odebrali vzorky DNA? Tohle bude stát policii majlant, pokud mi nepředložíte nějaké rozumné vysvětlení! Měl jsem zítra v Malmö závodit se svým nejlepším koněm, cena pro výherce byla 250 000 korun!“

			Sofie Waltinová seděla na židli mezi Johanem a Granstamem a nesmírně ji popuzovalo, že Robert uhýbá pohledem. Pokud ale je takový šovinista, za jakého ho pokládá, Sofie zamaskuje svůj hněv za přátelskost a vymámí z něj přiznání. Napadení, pytláctví a koňský doping. Také donutil svou ženu, aby mu poskytla falešné alibi – Sofie cítila, že tento muž je schopen všeho.

			Roberta Ekmana usadili na stejnou židli, na které před pár hodinami seděl Kent Runmark. Jeho robustní tělo byla napjaté a jeho energie vyplňovala celou místnost. Měl na sobě černé tričko, modré džíny a těžké pohorky umazané od hlíny. Přes opěradlo židle visela jeho hnědá kožená bunda se znakem firmy Ekman klus & trysk na zádech. Po jeho levici seděl advokát Pelle Sjöström v obleku ušitém na zakázku a tvářil se, jako by čekal jen na to, až bude moct rozdrtit obvinění policie a osvobodit tak svého klienta. Státní zástupkyně Gunilla Fridegårdová jim dala čtyři hodiny, ani o minutu víc. Stála s Pablem Carlénem za poloprůhlednou zrcadlovou stěnou a sledovala výslech.

			Johan shrnul, proč tam jsou, i když Robert Ekman věděl, že ho budou vyslýchat kvůli vraždě Thomase Hoffmana a zmizení Erika Jensena. Když Johan vyslovil Erikovo jméno, všiml si, jak Robertovy břidlicově šedé oči potemněly.

			„Od našeho posledního setkání se objevila nová fakta,“ dodal Johan. „Zajímalo by mě, jestli chceš změnit svou výpověď ohledně toho, co jsi v době vraždy a únosu dělal.“

			Robert si prohrábl rozcuchané vlasy, pohlédl na advokáta Sjöströma a zdálo se, že zvažuje možné odpovědi. Nakonec řekl: „Kam tím míříš?“

			„Otázka je snad jasná, ne?“ prohodil Granstam vlídným tónem, jako by mluvil k dítěti. „Co jste dělal v noci v úterý 28. dubna, když Thomas Hoffman zmizel z nemocnice.“

			„Byl jsem na chatě ve Stöde, ale vždyť to už jsem ti říkal, Johane.“

			Odpověděl rychle a nenuceně. Advokát Sjöström si dal ruku před ústa, aby zakryl zívnutí.

			„Jaký máte vztah k Eriku Jensenovi?“ zeptala se Sofie. Před příchodem do místnosti navrhl Granstam, aby mu tuto otázku položila ona, jednak proto, aby se Johan nedostal do osobní roviny, jednak proto, že je žena.

			Nejdřív protestovala, ale potom se spokojila s Granstamovým vysvětlením, že mužům se o vztazích mluví snadněji se ženami.

			„Vím, že pracuje tady v nemocnici jako lékař, nic víc.“ Poprvé za celý výslech se jí Robert podíval do očí.

			„Ale no tak, Roberte,“ zvolala Sofie. „Víme, že tvoje žena Estelle měla s Erikem Jensenem poměr a že jsi na to přišel. Chápu, že je to těžké, ale…“

			Robert zbledl. Advokát Sjöström si na židli poposedl.

			„Cože?“ vypravil ze sebe Robert. Jeho ruce dopadly s tlumeným úderem na prázdný kovový stůl.

			Kůži na rukou měl tlustou, barvy vydělané kůže, za několika nehty měl špínu.

			„Ale jó,“ ozval se Granstam a zaklonil se, takže se mu už břicho netisklo ke stolu. „Vaše žena nám to prozradila, takže klidně můžete vyklopit, co víte.“

			„Netuším, o čem mluvíte,“ zamračil se Robert.

			„Ale to víte, že víte,“ mrkla na něj Sofie. „Přečetl jste si jejich konverzaci na Facebooku a uhodil jste na svou ženu, která se přiznala, že má s Erikem poměr.“

			„A ve čtvrtek ve čtyři jsi jel Erika najít,“ dodal Johan. „Zastihl jsi ho?“

			Robert na něj mlčky zíral. Na dohněda opáleném krku, který už očividně zažil spoustu slunce a větru, mu vystoupily žíly. Advokát Pelle Sjöström si pohladil kravatu, naklonil se k Robertovi a něco mu pošeptal do ucha. Robert přikývl a Sjöström požádal o přestávku.

			„Ne,“ prohlásil Johan a nespouštěl z Roberta oči. „Něco ti povím, Roberte. Erik Jensen je můj přítel. Je někde tam venku, a pokud ho brzy nenajdeme, hrozí, že dopadne stejně jako Thomas Hoffman. To chceš? Přestaň se vytáčet a vyklop nám pravdu, myslím, že by to tvoje žena ocenila!“

			Ingemar Granstam zvedl ruku a zarazil ho. Advokát Sjöström začal okamžitě mluvit o pravidlech výslechu a zákonném nároku na přestávky. Robert přimhouřil oči a ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů, jako by něco ztěžka polykal.

			„Dobře,“ povzdechl si posléze. „Řeknu vám to, ale jen tehdy, pokud ty půjdeš pryč,“ zabodl pohled do Johana.

			Johan přikývl, zvedl se a odešel za Fridegårdovou a Pablem na druhou stranu zrcadla. Jejich taktika zafungovala. Výslechový krok číslo tři z celkem devíti – zahrát na emoce a sledovat, jak vyslýchaný zareaguje. Varianta prastaré taktiky hodný a zlý polda.

			„Přišel jsem na to, přesně, jak jste říkala,“ pravil Robert s očima upřenýma na Sofii s náhlou rezignací v hlase. „Zjistil jsem si, kde Erik Jensen bydlí – je to v telefonním seznamu –, a jel jsem tam, prostě to zkusit. Byl jsem v šoku, nikdy by mě nenapadlo, že Estelle…“

			Nadechl se nosem a vzhlédl ke stropu, jako by tam hledal vysvětlení.

			„Dal jsem jí všechno, chápete?“ řekl a podíval se opět na Sofii a Granstama, kteří přikývli.

			Zátka byla pryč, teď se vše vyřine ven. Jen aby to byla pravda. Robert si pohoršeným hlasem stěžoval: „Máme spolu čtyři děti, statek a koně…“

			„Muselo vás to zklamat a rozzlobit,“ poznamenala Sofie.

			„Jo, co taky do hajzlu jiného!“ zvolal Robert a trhl sebou, jako by dostal elektrický šok. „Ale nikdo u něj doma nebyl, tak jsem jel hned zase zpět,“ dodal, jako by si uvědomil, že se prozradil.

			„Kdy jste dorazil domů?“

			„No, okolo páté, možná chvíli před pátou.“

			„Co jste dělal pak?“

			„Šel jsem do stáje postarat se o koně. Práce se neudělá sama jen proto, že něčí manželka…“

			Ztichl, zaťal zuby. Jeho verze byla stejná jako Estellina. Granstam se rozhodl položit mu další otázku: „A co jste dělal v noci na pátek 2. května?“

			„Byl jsem doma.“

			„Sám?“

			„Ano, děti spaly u kamarádů a Estelle měla noční.“

			„Takže na dobu, kdy Erik Jensen zmizel, nemáte žádné alibi,“ prohlásil Granstam. Znělo to spíš jako konstatování než otázka.

			Advokát Sjöström si odkašlal a vstoupil do rozhovoru: „Je můj klient z něčeho formálně obviněn?“

			„Ne, ale bylo by dobré, kdyby nám odpovídal na otázky,“ nedal se vyvést z míry Granstam.

			„Ne,“ hlesl Robert a zaťukal nehty na palcích o sebe. 

			„V pátek ráno byl zavražděn Thomas Hoffman. Vrah ho posléze zanechal tady na Alnönu,“ dodala Sofie a položila před Roberta mapu s křížkem.

			Robert mapu několik vteřin zkoumal, pak vzhlédl a řekl: „Estelle přišla domů v deset, já jel ve dvanáct vyzvednout děti. Pokud chcete vědět, co jsem dělal mezitím, tak jsem se zase staral o koně.“

			„Jó, s koňmi je spousta práce, to já znám,“ přikývl Granstam a spojil ruce na břiše. „Nás ale zajímá, proč jste žádal svou ženu, aby vám na dobu spáchání těchto tří trestných činů poskytla alibi.“

			Robertovi ztemněl pohled. Pelle Sjöström odložil sklenici s minerálkou a upřeně se na Granstama zadíval, ale jeho pohled měl stejný účinek, jako kdyby upřeně zíral do jedlového lesa, jak Granstamovi kolegové občas z legrace říkali.

			„Jaký pro to máte důkaz?“ zeptal se Sjöström.

			„Její výpověď,“ odpověděl Granstam.

			„Tu nemám k dispozici,“ zamračil se Sjöström. „A podle paragrafu…“

			„To je v pořádku,“ přerušil ho Robert Ekman a potlačil hněv. „Ano, požádal jsem ji o to, protože mi bylo jasné, že se dřív nebo později v této situaci ocitnu. Moje dřívější odsouzení jsou jako jizvy v obličeji, jakmile mám něco do činění s úřady, vytáhnou je na mě. A když jsem si v novinách přečetl, že policie spojila Hoffmanovu vraždu s Erikovým zmizením, uvědomil jsem si, že jsem v průšvihu. Když jsem byl u toho hajzla doktorskýho doma a bušil mu na dveře, nebyl jsem zrovna neviditelný…“

			Další rychlá proměna z rozumného uvažování v hněv, všiml si Granstam, který se nedokázal rozhodnout, jestli Robert Ekman mluví pravdu.

			„Víte, kdo je Kent Runmark?“ zeptala se Sofie.

			Robertovi se mezi hustým obočím objevila svislá vráska. Zavrtěl hlavou.

			„Nikdy jsem to jméno neslyšel. Kdo je to?“

			„Neposlouchal jste zprávy?“

			„Aha, to je ten psychouš, kterého hledáte?“

			Sofie přikývla.

			„Jo, slyšel jsem o tom v autě po cestě sem, ale nevím, kdo to je.“

			„Hráváte s dětmi domino?“ zeptal se Granstam.

			„Cože? Co je to za otázku?“

			Jeho překvapení vypadalo nefalšovaně. Když Sofie i Granstam mlčeli, Robert pokrčil rameny. „Hry zrovna moc nemusím, ale párkrát jsme to hráli. Myslím, že Manne má domino, staví z toho takové ty stavby, co potom shazuje, znáte to?“

			Rozhostilo se ticho. Johan stál mezi Fridegårdovou a Pablem a pozorně naslouchal. Nebyl zvyklý stát na této straně zrcadlové stěny. Měl spoustu otázek, ale musel se smířit s tím, že výslech vedou Sofie a Granstam. Byly tu dva problémy: Robert celkem důvěryhodně popsal stejný scénář jako Estelle a neměl žádnou spojitost s Thomasem Hoffmanem.

			Někdo zaklepal na dveře. Vstoupil Tim Walter s děsivým úšklebkem na tváři. „Hele, co jsem našel. Jde o tu stodolu a problém s pojišťovnou. Hádejte, který lékař napsal pojišťovně zprávu o Robertu Ekmanovi?“

			Naklonili se k němu a četli. Slyšeli, jak se Granstam ptá na požár stodoly.

			Když Johan dočetl, ucítil brnění v zátylku. Poté co Roberta Ekmana odsoudili za napadení, docházel kvůli svým výbuchům vzteku k Hoffmanovi na terapii. Byla to podmínka, kterou musel splnit, aby ho potrestali jen pokutou. Hoffman byl konzultant Robertovy pojišťovny a napsal zprávu, ve které Roberta popsal jako náladového a s potenciálně destruktivními sklony – společně s náznakem, že požár mohl být založen úmyslně. Z hlediska pojišťovny to znamenalo, že Robertovi nemohou žádnou škodu proplatit.

			Tim Walter se podrbal na zátylku a poznamenal: „Před chvílí jsem se bavil s jedním chlápkem z té pojišťovny. Řekl mi, že Roberta Ekmana informovali o tom, že jim jejich konzultant vystavil nějaký posudek, a on si ho přes svého advokáta Pelleho Sjöströma nechal poslat faxem.“

			„Kdy?“ zeptal se Johan.

			„Den před Hoffmanovým zmizením,“ odpověděl Walter.

			„Tak to má dokonce dvojitý motiv,“ konstatoval Johan a pozoroval Roberta, který právě vysvětloval, že když začalo hořet, tak nebyl doma, a že se oheň pokoušel uhasit soused.

			„Musíme najít toho souseda,“ řekl Pablo Carlén.

			„Klid,“ mírnila ho Gunilla Fridegårdová a založila si ruce na prsou. „To, že by Robert Ekman Hoffmana kvůli té zprávě zavraždil, je velmi nepravděpodobné. Ta stodola neměla cenu větší než padesát tisíc.“

			Johan vstoupil do výslechové místnosti. Robert se okamžitě obrátil na Sjöströma, který zopakoval svou žádost o přestávku. Johan si vzpomněl na Erika a vzkypěl v něm hněv. Ukázal jim zprávu z pojišťovny a zeptal se Roberta, jestli ten dokument už někdy viděl. Robert se mlčky podíval na Pelleho Sjöströma, který se zvedl a pravil: „Jak jsem už říkal, žádáme přestávku. Můj klient nemusí na vaši otázku odpovídat, dokud o té zprávě nedostaneme víc informací.“

			„Dobře, dáme vám čtvrt hodiny a kopii dokumentu,“ svolil Granstam a kývl na policistu, který jim otevřel dveře.

			Robert odešel za Pellem Sjöströmem, aniž by Johanovi věnoval jediný pohled.

			K osazenstvu místnosti pro svědky se přidal Jens Åkerman. Když za sebou Sofia zavřela dveře, udýchaně vyhrkl: „Hlídka spustila poplach. Yasmine Danielssonová je na parkovišti v nemocnici. Sledují ji dva policisté v utajení. Mám jim říct, aby ji sem přivezli?“

			„Ne,“ rozhodla Gunilla Fridegårdová. „Nemáme přece žádná nová fakta, která by nás k tomu opravňovala. Příspěvky na internetu nestačí. Ani to, že je sestřenice bývalé přítelkyně Kenta Runmarka.“

			„Zjistili jste něco o Jennie Larssonové?“ zeptal se Johan.

			„Nic objevného,“ popadal Åkerman stále ještě dech. „Narozená 1976, takže o tři roky mladší než Runmark. Vyrostla na Alnönu, chodila do stejné školy jako Runmark a Yasmine Danielssonová, ale ne do stejné třídy. Měla špatné známky, studovala na gymnáziu, potom vykonávala různé nekvalifikované práce a bydlela v jedna plus jedna v Timrå. Třikrát ji chytili při krádeži v obchodě a jednou při kouření hašiše v hospodě, to všechno v devadesátých letech. Poslední tři roky svého života pracovala jako uklízečka na autobusovém nádraží, kde se seznámila s Runmarkem. Nastěhovala se k němu tři měsíce před sebevraždou.“

			Johan se zamyslel.

			„Já a Pablo si pojedeme promluvit s Yasmine,“ rozhodl. „Granstam a Sofie budou pokračovat ve výslechu Roberta. Nemůžeme si dovolit ztrácet čas.“

			S těmito slovy odešel z místnosti.
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			Nathalie ujížděla čtvrtí Haga na sever. Znovu se pokusila dovolat Estelle. V liduprázdných ulicích na ni dolehl neklid. Proč to nezvedá? Proč Estelle prozradila Roberta, ale své tajemství si ponechala? Zprávy, které Åkerman našel, nenechaly nikoho na pochybách. Estelle byla s Erikem v kontaktu těsně před jeho zmizením.

			Na kruhovém objezdu před supermarketem, z něhož se doleva odbočovalo do nemocnice a rovně jelo na Alnön, spatřila známé auto. Range Rover s maskovacím vzorem. Když si všimla, kdo řídí, naskočila jí husí kůže. Je to opravdu ona?

			Ano, bezpochyby. Blonďaté mikádo, roztomilý panenkovský obličej. Estelle.

			Nathalie instinktivně sundala nohu z plynu a sledovala, jak Estelle vyjíždí z kruhového objezdu a míří do středu čtvrti.

			Neviděla mě, pomyslela si Nathalie a vyrazila za ní. Viděla zadní světla Range Roveru, který zabočil doprava a pak doleva. Když si všimla názvu ulice, začala tušit, kam má Estelle namířeno. Ale ne, co by tam dělala?

			Ulice Odengatan. Tam bydleli Erik se Sárou před rozvodem. Tam viděla sousedka, jak Sára a José vykázali Erika ze zahrady.

			Estelle pomalu projela okolo vily, v níž byla tma. Zastavila u poštovní schránky a vyklonila se ven, jako by naslouchala. Nathalie zastavila sto metrů za ní a stáhla okénko, ale neslyšela nic než motor běžící naprázdno. Přemýšlela, jestli za sestrou má jet a zeptat se, co se děje. Váhala, ale nakonec zůstala stát.

			Po několika vteřinách vytáhla Estelle okénko a rozjela se, jako by náhle měla naspěch.

			Nathalie mrkla do zpětného zrcátka a vyrazila za ní.
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			Když Johan, Pablo a policisté v utajení přišli za Yasmine Danielssonovou na parkoviště, byla už skoro půlnoc. Byly slyšet jen jejich kroky a slabý šum nedalekého jehličnatého lesa. Yasmine stála opřená o kapotu svého Mitsubishi Outlander, stejně černého jako její oči a vlasy. Její svalnaté tělo bylo napjaté vzteky. „Kdo vám dal právo mě takhle obtěžovat?“

			„Máme na vás pár otázek,“ řekl Johan. „Mysleli jsme si, že to takto bude jednodušší než vás žádat, abyste přišla na stanici.“

			Věděl, že teď nejedná zrovna podle předpisů, ale s radostí se nechá znovu postavit mimo službu, jen když najde Erika. Yasmine k jeho překvapení přikývla. „Dobře, ale ať to máme rychle za sebou. Jsem unavená a chci domů.“

			„Můžu se vás zeptat, co tu teď o půlnoci děláte?“ otázal se Pablo.

			„Přijela jsem si pro mobil, zapomněla jsem ho tu.“

			„Vy máte víc než jeden mobil?“ zeptal se Johan.

			Yasmine Danielssonová přikývla, vlasy se jí rozvlnily.

			„Dva, jeden soukromý a jeden pracovní.“

			A my prověřili jen ten pracovní, uvědomil si Johan.

			„Na tom soukromém máte paušál?“

			„Ne, kredit. Ale teď mi vysvětlete, co je tak hrozně důležité. Nemáte právo mě takhle zadržovat, vím toho o legislativě hodně a znám svá práva.“

			„Je vaše karta na kredit registrovaná?“ zeptal se Pablo.

			„Ne.“

			„Můžeme si váš mobil prohlédnout?“ požádal Pablo úředním tónem.

			„Ne, ne bez nařízení státní zástupkyně.“

			Johan si pomyslel, že nakládat Fridegårdové další zátěž je zbytečné. Neregistrované karty s kreditem byly jako černá díra. Zvolil jinou taktiku: „Zjistili jsme, že pod přezdívkou Lysistrate 2014 se skrýváte vy.“

			„Aha. To je nepříjemné, ale musíte mě kvůli tomu takhle přepadat?“

			Upřímná odpověď Johana i Pabla překvapila. Měla snad Yasmine pocit, že ji odhalili?

			„O svých politických protivnících nepíšete nic hezkého,“ konstatoval Johan. „Nemyslíte, že je překvapí, až zjistí, že odesílatelem jste vy?“

			Na hladkém čele se nadzvedla dvě tenká obočí.

			„Nic víc vám neřeknu, dokud si nepromluvím se svým advokátem.“

			„Jaký jste měla vztah k Jennie Larssonové?“ zeptal se Johan.

			Yasminina tvář ztvrdla a stíny pod lícními kostmi se jí prohloubily.

			„Co s tím má společného ona?“

			„Byla to vaše sestřenice, ne?“ zeptal se Johan.

			„Ano, to přece není žádné tajemství.“

			„A měla vztah s Kentem Runmarkem.“

			Yasmine Danielssonová pomalu přikývla.

			„Víte, že ho hledáme?“ dodal Johan.

			„Slyšela jsem o tom v rádiu, ale doufám, že se mýlíte.“

			Yasmine zaletěla pohledem k nemocnici. Tmu prozařovaly stovky oken.

			„Před měsícem jsem ho viděla ve městě, ale nejspíš mě nepoznal. Setkala jsem se s ním jenom jednou, když se k němu Jennie právě nastěhovala. Tehdy byl v pořádku, ale po její smrti se začal chovat…“

			Než jí Johan či Pablo stihli položit otázku, která se přímo nabízela, Yasmine pokračovala: „Jennyini rodiče mi o tom řekli na rodinné večeři před pár týdny.“

			„Víte, jak zemřela?“

			Další pomalé přikývnutí a pevně sevřené tenké rty.

			„Vzala si život na silvestra na psychiatrické pohotovosti. Tak by to ve zdravotnictví chodit nemělo. Teď možná o něco víc chápete mou aktivitu.“

			„Víte, který lékař ji tam nechal tak dlouho čekat?“ zeptal se Johan a zdůraznil slovo nechal, aby se ji pokusil vyprovokovat.

			„Ne,“ odpověděla tiše.

			Nedokázal poznat, jestli lže.

			„Thomas Hoffman.“

			Její obličej byl na zlomek vteřiny nehybný jako na fotografii. „Ne, to jsem nevěděla. Můžu už jít?“

			Když Yasmine odjela, Johan nařídil policistům v utajení, aby ji sledovali. O toto povolení Fridegårdovou také nemínil žádat.

			Když ti otravní policisté zmizeli ze zpětného zrcátka, Yasmine vzala do ruky mobil a zavolala na poslední volané číslo. Po třetím zazvonění se ozval hlas.
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			Co dělala Estelle u vily Sáry Jensenové? Špehovala, odhadovala Nathalie, ale co a proč? Neví snad, že Sára je s Josém v Berlíně a vrátí se až zítra? To, že by Erik byl vevnitř, je vyloučeno, takže otázka zůstává – proč?

			Nathalie si udržovala asi stometrový odstup a potlačila nutkání Estelle zavolat. Co když nejede domů? Co o své sestře vlastně ví? Neviděly se tři roky a Nathalie byla – navzdory své profesi psychiatričky – prokazatelně schopná špatně odhadovat i své blízké, které potkávala denně. Estelle zabočila doprava a jela dál na jih. Když odbočila směrem k Stenviku, Nathalii se po těle rozlila osvobozující úleva. Estelle zaparkovala Range Rover před domem a přišla k Nathalii, která také zastavila a vystoupila z auta.

			„Ahoj, Nathalie, co tu děláš?“

			V její tváři i hlase se zračilo zřetelné překvapení.

			„Omlouvám se, že jsem přijela bez ohlášení,“ řekla Nathalie. „Ale několikrát jsem se ti pokoušela dovolat, a když ses neozývala, dostala jsem strach.“

			„Cože?“ vyhrkla Estelle zmateně a vylovila mobil z kapsy bundy. „Aha, vidím, že jsi mi volala… sakra, měla jsem vypnuté zvonění, to jsem celá já.“

			Přejela palcem po displeji a ozval se tón kytarové struny, oznamující zvýšení hlasitosti.

			„Co jsi potřebovala?“ zeptala se Estelle a upřela na ni zářivě modré oči.

			„Nejdřív jsem ti chtěla říct, že jsem viděla, jak Roberta přivezli na stanici. Právě ho vyslýchají, brzy určitě přijede domů.“

			Estelle si rukou prohrábla vlasy a přikývla.

			„Vím, psal mi před chvílí, když měli přestávku. Zuří. Lituju, že jsem něco vůbec říkala.“

			„Udělala jsi správnou věc. Jestli chceš, můžu tu dnes přespat. Nikdo neví, že tu jsem, a stěží budou kontrolovat, jestli jsem spala v hotelu.“

			Estelle se na ni tázavě zadívala, na jejím opáleném čele se objevily tenké vrásky. „Ne, to není třeba, ale i tak děkuju. Myslím, že bude nejlepší, když budu sama, až Robert přijede.“

			Nathalie měla pocit, že ve zhasnutém okně v patře vidí pohybující se stín. Když se na něj zahleděla, zmizel. V té chvíli zaslechla, jak jim nad hlavou přeletěl pták. Možná to byl jeho stín, pomyslela si. „Kde jsou děti?“

			„Spí, měla bych se na ně jít podívat.“

			„Můžu se ještě tě na něco zeptat?“ udělala Nathalie krok k Estelle a položila jí ruku na paži.

			„Jistě,“ přikývla Estelle.

			„Proč jsi mi neřekla, že jsi Erikovi ten večer, kdy zmizel, psala?“

			„Cože?“

			„Viděla jsem zprávy, které jste si poslali.“

			Aby Estelle neuváděla do rozpaků víc, než je nutné, odmlčela se. Estelle se s každým slovem choulila víc a víc, pohled měla upřený do tmy, kde stávala stodola.

			„Myslela jsem, že to není důležité,“ prohlásila s lhostejností, která Nathalii překvapila.

			„Ale no tak, je ti přece jasné, že to je důležité,“ namítla Nathalie. „Zatajováním informací si to děláš ještě horší. Vždyť jsi mě prosila, ať přijedu. Ale jestli chceš, abych ti pomohla, tak mi musíš říct všechno, to snad chápeš.“

			„Dobře,“ povzdechla si Estelle dlouze a podívala se Nathalii do očí.

			„Co jste si to měli vyříkat?“

			Estelle zkřížila ruce na prsou. „Lhala jsem, když jsem tvrdila, že můj vztah s Erikem byl jen bezvýznamný flirt. Alespoň pro mě tedy nebyl. Myslím, že… ne, jsem do něj zamilovaná, Nathalie. Ze začátku to pro mě bylo povyražení, Erik byl přece jen právě rozvedený a já…

			Estelle zmlkla a pohledem zaletěla k vile. Pak se znovu podívala na Nathalii a zašeptala: „Chtěla jsem s Erikem začít nový život. Byla jsem připravená Roberta opustit. Ale Erik najednou před týdnem prohlásil, že už se nechce stýkat, že si myslí, že mít vztah s někým z nemocnice je příliš komplikované… podle mého názoru dost špatná výmluva. Takové vztahy jsou přece naprosto běžné, nemyslíš?“

			Nathalie přikývla.

			„Tak jsem mu poslala ty zprávy, protože jsem se s ním musela vidět a zeptat se ho, jak to myslel.“

			„A on?“

			„Nechtěl. Před pohotovostí jsme se opravdu potkali tak krátce, jak jsem řekla, jen proběhl okolo, skoro mě ani nepozdravil. Teď už vím, že běžel k zástavě srdce.“

			„Takže ty jsi tohle všechno chtěla opustit?“ ujišťovala se Nathalie a mávla paží okolo.

			„Ano,“ odpověděla Estelle se zasyknutím, kterému se naučila, když se přestěhovala sem na sever.

			„A Erik se s tebou najednou chtěl přestat stýkat?“

			Téměř nepostřehnutelné přikývnutí.

			„Musel tě velmi zklamat,“ řekla Nathalie.

			„Ano, ale to teď není důležité. Hlavní je, abyste ho našli.“

			„A Robert?“ zeptala se Nathalie.

			„Jemu jsem řekla, že Erik pro mě nic neznamenal, že to byla chyba, která se nebude opakovat. Ale nevím, co si teď počnu…“

			Oči jí zvlhly, zaťala zuby.

			„… protože s Robertem nejsem šťastná.“

			„Věděli Sára a José, že s Erikem něco máš?“

			Estelle si hřbetem ruky osušila slzy a tázavě se na svou starší sestru zadívala.

			„To nevím, proč tě to zajímá?“

			Nathalie pokrčila rameny. Její otázka byl prostý pokus dostat na jednu scénu všechny, co mají s případem něco společného. „Naše děti chodí do stejné školy. Marielle a Minna jsou ve stejné třídě jako Sanna, nejmladší dcerka Erika a Sáry. S Erikem i Sárou jsme se na školním dvoře vždycky zdravili.“

			„A Sára se nechovala nijak neobvykle?“

			„Ne, jen v poslední době působila hodně vystresovaně.“

			Estelle ustaraně pohlédla směrem k domu.

			„Už půjdu, musím se podívat na děti a pokusit se odpočinout si, než přijede Robert.“

			„Poslední otázka.“

			„Ano?“

			„Co jsi dělala před domem Sáry Jensenové?“

			Estelliny oči se rozšířily a v modrých duhovkách se jí zablesklo podezření.

			„Ty jsi mě sledovala?“

			„Ano. Náhodou jsem tě zahlédla na kruhovém objezdu a jela jsem za tebou. Chtěla jsem ti zavolat, ale měla jsem mobil v kabelce na zadním sedadle,“ zalhala Nathalie.

			Estelle založila ruce na prsou a zahleděla se do dálky nad polem. „Mám o Erika samozřejmě hrozný strach. Byl to náhlý popud, jela jsem se podívat, jestli… to je jedno, nevím.“

			„Jestli není u Sáry?“

			Estelle pokrčila rameny a odevzdaně na Nathalii pohlédla.

			„Nevím, co jsem si myslela. Jen mám takový strach.“

			Nathalie přikývla a spokojila se s jejím vysvětlením.

			„Jsi si jistá, že tu nemám zůstat?“

			„Ano, jsem, ale i tak ti děkuji. Můžeš mi slíbit, že svým kolegům neřekneš, že jsem jela okolo Erikova domu? Nevím, co by Robert udělal, kdyby se to dozvěděl…“

			„Neboj. Ani jim neřeknu, že jsem tu byla.“

			Estelle se vděčně usmála. Nathalie ji dlouze objala a vrátila se do města.
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			SUNDSVALL 2005

			Ohnul poslední kovový hák a opatrně celým okapem zahýbal. Pevný a stabilní jako každá jeho práce. Teď může foukat a lít jako z konve, ale jí už po kuchyňských oknech voda nepoteče.

			Spokojen se svým zásahem si postrčil čepici na stranu a rozhlédl se. Dům byl slušně opravený, půda obdělaná a brzy bude čas začít sklízet brambory, černý rybíz a maliny.

			Cítil se plný energie. Od moře vanul vzduch vonící po soli a dobrodružství a rozjařil ho.

			Teď nastal ten správný čas. Teď by měl pokleknout a vyslovit se. Ta slova v sobě dusil od chvíle, kdy jí na parkovišti pomáhal s nákupem. Třicet tři dní a třicet tři nocí.

			Miluji tě. Nebo alespoň: mám tě rád.

			Byl tady už minimálně tucetkrát, pomáhal jí se vším, od malování a instalace lampiček a spravování zahradních židlí a digestoře po čištění odpadů. Pokaždé měl v úmyslu jí říct, co k ní cítí, ale nedostal ze sebe ani slovo, ani pohled, který by jeho city prozradil, ani dotek, kterým by jí polichotil.

			Důvodů k tomu bylo několik. Jednak byl z jejího chování opakovaně na pochybách, jestli o něj vůbec má zájem. Někdy se usmála, pochválila ho a poplácala po rameni. Z toho měl vždycky radost a v břiše mu začali poletovat motýli, což se mu stalo naposledy ve školce. Ale při příští návštěvě na něj byla strohá a zdálo se, že jí je jedno, že tam je. Instalatér, který jí pomáhal opravovat kuchyň, zůstával pokaždé déle a déle. Nejhorší na tom bylo, že se jí jeho nadřazené vystupování a oplzlé vtipy očividně líbily. Možná je do něj zamilovaná. Možná už je příliš pozdě.

			Do tváře se mu opřel vítr s deštěm, ale bylo to příjemné, jako by díky chladu a vlhku dokázal své pochyby a touhu lépe snášet.

			Další zádrhel představovalo, že by jí o svých citech řekl až teď, po tolika setkáních. Jak brácha, tak Oskar ho varovali před pastí jménem budeme-jen-přátelé. Ale ani jejich dobře míněná rada ho nepřiměla se vzmužit. Teď tu seděl jako ten vlk v jámě, o kterém mu táta vždycky před spaním vyprávěl.

			Začal opatrně scházet po kluzkých kamenech. Pomyslel na podzimní tmu, která se brzy snese, a jak se jako obvykle uzavře před světem. Většina prací okolo jejího domu byla hotová, a on tak nebude mít tolik příležitostí sem chodit. Zítra skončí prázdniny a ona už půjde do práce. Je to tak – budoucnost vypadá stejně pochmurně jako dnešní nebe, a může si za to sám.

			Když popadl kolečko se zbývajícími háky, vyšla na venkovní schodiště.

			„Ahoj, jak to v tom dešti jde? Doufám, že jsi moc nezmokl.“

			„V pohodě. Už je to hotové, okap je tam, kde má být.“

			Její úsměv prozářil tmu jako maják.

			„Jsi šikovný,“ pochválila ho. „Můžu se podívat?“

			Obula si holínky a stoupla si vedle něj.

			„Vypadá to dokonale,“ pochválila ho, když vzhlédla k okapu. „Ty opravdu umíš všechno.“

			Jejich pohledy se setkaly, postavil kolečko, cítil, jak se mu z podpaží řine pot.

			„Chtěl bych…“

			Na sekundu zaváhal. Ihned mu skočila do řeči.

			„Musím se na to jít nahoru podívat.“

			Než stihl říct cokoliv dalšího, přistoupila k žebříku a začala po něm šplhat nahoru.

			Polkl slova, která se mu usadila v krku jako kámen. Její dychtivé ruce na kovových příčkách, hladce se vlnící zádové svalstvo, jako by byla gymnastka.

			Věděl, že právě propásl poslední šanci. Proč ho neposlouchá? Tuší, co jí hodlá říct, a chce ho ušetřit odpovědi? Prozrazují jeho oči jeho pochyby?

			On a ona. Jak si to vůbec mohl představovat? Když si uvědomil, jak nemožné to je, řízlo ho to jako nůž. Déšť byl ledový a on mrzl. Rozhodl se svou touhu zabalit a už nikdy nenadzvednout víko její skrýše.

			„Vypadá to úžasně,“ slyšel její hlas a sledoval, jak hladí okap, jako by to bylo umělecké dílo.

			Když na něj shlédla a přenesla váhu z pravé nohy na levou, sklouzla jí pata. Zavrávorala. Když se pokusila najít ztracenou rovnováhu, žebřík se pohnul o centimetr doleva. Pustila se a padala vzad v podivném úhlu s prohnutými zády a krátkým výkřikem, jako by byla vyděšený ptáček.

			Jako ve zrychleném záběru viděl, že dopadne na kolečko, které postavil příliš blízko žebříku. Podvědomě udělal tři kroky vpřed. Spadla mu přímo do náruče a hlavou ho udeřila do čela. Pak všechno zčernalo.

			Tma byla teplá, vlhká a chutnala po kovu. Ucítil dotek na čele a vůni konvalinek. Její hlas neustále opakoval jeho jméno v souladu s rytmem úderů jeho srdce.

			Otevřel oči a pohlédl do jejích. Měla jeho hlavu položenou v klíně, pod ním bylo mokro a do dlaní ho lechtala stébla trávy. Náhle si vzpomněl, co se stalo, a vyhrkl: „Jak je ti?“

			„Mně je dobře, ale co tobě? Omdlel jsi.“

			„Já jsem v pohodě,“ odpověděl.

			Pohnul se, aby zjistil, co mu je, ale opatrně, protože se bál, že nebude moct hýbat rukou nebo nohou. Především však proto, že tam, kde zrovna ležel, se mu leželo tak dobře.

			„Zachránil jsi mě,“ usmála se a pohladila ho teplou rukou po vlhkém čele.

			„Miluji tě,“ řekl.

			Široce rozevřela oči a její radostná vděčnost se změnila v překvapení.

			Teď jsem se zase ztrapnil, pomyslel si a vzápětí se v něm vzedmula vlna nevolnosti. Vytrhl se z jejího objetí a vyzvracel se na trávník.
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			Celou noc hledal Erika. Oči ho pálily a tělo bolelo únavou. Receptory pro vazbu adrenalinu měl předrážděné a reagoval pomalu, i když se dělo něco nečekaného. Pravidelně si zarýval nehty do dlaní, aby neusnul.

			Ve chvíli, kdy se rozhodl jít domů, si všiml, že se o sto metrů dál v podzemní chodbě, tam, kde zmizeli Erik a Hoffman, něco hýbe.

			Je to opravdu on?

			Muž se rychle otočil, jako by zaslechl Johanovy kroky, a překvapivě rychle se rozběhl šerem pryč. Johan ho viděl dostatečně zřetelně, byl si jistý.

			Je to Kent Runmark.

			Otevřel ústa, aby na něj zavolal, ale nevyšel z něj žádný zvuk. Nohy ho také nechtěly poslouchat. Rozběhl se, tělo měl neohrabané a ztuhlé. Čím víc se snažil, tím hůř to šlo. Kent Runmark mu zmizel za rohem. Nyní k Johanovi přicházela babička Rosine shrbená nad chodítkem a upřeně se na něj dívala.

			„To je dobře, že sis konečně pořídil vlastní rodinu. Teď můžu klidně umřít.“

			Nohy se mu zastavily, vrostl do země. Vedle Rosine se objevila Karolína. Měla na sobě kostým svaté Lucie, na hlavě korunu s hořícími svíčkami a její bosá chodidla se lepila na modrou podlahu z PVC. Stejně krásná, jako když ji poprvé spatřil, jen s tím rozdílem, že teď měla na zádech v šátku Alfreda. Mezi nohama jí proběhla krysa, Alfred se rozkřičel a chytil se za uši. Proti Johanovi se velkou rychlostí rozjely dva kočárky, v každém jedno nemluvně. Začal panikařit, ale nedokázal pohnout jediným svalem. Potom někdo strčil Erikovi do krku kostku domina, praštil ho kladivem do zátylku a Erikovy světlé vlasy zbarvila krev, jako by na něj někdo vylil kbelík barvy. Vše ztichlo a zčernalo.

			Vrhl se vpřed a rukama nahmatal cosi měkkého. Před sebou spatřil známou zeď, nalevo stahovací roletu s paprskem světla. Posadil se na posteli, srdce mu v hrudi bušilo jako kladivo. Tričko a kalhoty měl tuhé a ulepené.

			Jak dlouho spal? Našli Erika?

			Sebral z nočního stolku mobil. 08.54. Překvapeně si spočítal, že spal skoro sedm hodin. Žádné nepřijaté hovory, žádné textovky. To byla špatná zpráva. Pocit ochromení, který cítil ve snu, zesílil. Aby mu unikl, přehodil nohy přes okraj postele a postavil se tak rychle, až se mu pokoj před očima zatočil. Upřel zrak na Karolínu a Alfreda. Mírumilovně spali na druhé straně manželské postele. Alfred měl růžové tvářičky a jeho zlatavé vlásky, které zdědil po Karolíně, byly okolo uší zvlhlé potem.

			Přikradl se k nim, položil ruku Alfredovi na čelo a zjistil, že má horečku. V tichosti odešel z pokoje a zavřel za sebou dveře, na mysli babiččina slova, že „spánek je nejlepší lék“.

			Zapnul varnou konvici a stoupl si k oknu. Od západu se přes střechu domu valila temná mračna a pěší zóna zela prázdnotou, ostatně jako každé jiné nedělní ráno. Vyťukal číslo Gunilly Fridegårdové a jeho obavy týkající se Erika se potvrdily.

			„Není po něm bohužel ani stopy, i když ho naši lidé hledali celou noc,“ sdělila mu. „Hloupé je, že máme pocit, že hledáme naslepo, protože nemáme žádné konkrétní stopy.“

			To mi připomínat nemusíš, pomyslel si Johan.

			„Pokud vrah postupuje podle stejného časového plánu, máme ještě den,“ konstatoval a nasypal si do hrnku instantní kávu. „A Kent Runmark?“

			„Volal nám jeden pán, který ho prý viděl okolo třetí u autobusového nádraží,“ odpověděla Fridegårdová. „Muž, který by mohl být Runmark, procházel ve zhruba čtvrt na čtyři čekárnou okolo bezpečnostních kamer, ale když jsme tam o půl čtvrté přijeli, nebylo po něm ani vidu ani slechu.“

			„Co tam dělal? Co měl na sobě?“

			„Jen tamtudy procházel, na sobě měl stejné oblečení, ve kterém odešel ze stanice. Bohužel z toho nemůžeme vyvozovat žádné závěry…“

			Ne víc než to, že neodjel z města, pomyslel si Johan a nalil na kávový prášek vroucí vodu. A že i když je zrovna na útěku, tak – ať už vědomě či nevědomě – riskuje, že ho v centru někdo spatří.

			„Nádraží hlídáme a ráno nám tam pomohou otevřít všechny úschovné schránky,“ řekla Friedgårdová. „Je přece možné, že se vrátí.“

			„A jeho byt?“

			„Je u něj hlídka v utajení.“

			Fridegårdová si odkašlala. „Volala mi Norénová. Říkala, že požár toho auta nebyl založen úmyslně, mohlo za něj samovznícení olejové vany. To nám teorii o pomocníkovi do značné míry vyvrací…“

			„A Yasmine Danielssonová?“ zeptal se Johan a upil kávy.

			„Po výslechu na parkovišti odjela domů. Rozhodla jsem se ji už dál nesledovat, jednak proto, že se domnívám, že s tím nemá nic společného, jednak proto, že máme málo lidí. A v jejích internetových příspěvcích jsme nenašli nic o Eriku Jensenovi ani o Thomasi Hoffmanovi.“

			Johan si s mobilem vtisknutým mezi ucho a rameno začal mazat tenkou chlebovou placku syrovátkovým máslem. „Co laborka?“

			„Nic, analýzy DNA budou hotové nejdřív zítra.“

			Pocit marnosti a kofein mu vyhnaly únavu z těla. To, co teď před nimi stálo jako neřešitelný problém, bude ta nejjednodušší věc na světě, pokud budou důkazy, které mají, odpovídat vzorku DNA některého z podezřelých a vlasu v Hoffmanově krku.

			Co dělal Robert Ekman po výslechu?

			Skončili ve čtvrt na dvě. Po hodinovém nátlaku Sofie Waltinové a přívětivosti Ingemara Granstama Robert přiznal, že o Hoffmanově zprávě týkající se jeho psychické nestability věděl. Měl tím pádem dvojitý motiv, a proto požádal svou ženu, aby mu poskytla falešné alibi. I když analýza půdy u shořelé stodoly ještě nebyla hotová, ocitl se Robert – spolu s Kentem Runmarkem – na prvním místě na seznamu podezřelých. Tvrdil, že vyprané oblečení hodil spolu se spoustou dalších kusů oděvů, které „už byly obnošené, ale někomu jinému by se mohly hodit“, do charitativního kontejneru na parkovišti u IKEA.

			Navzdory všem podezřením se jednomyslně shodli na tom, že Roberta nechají jít. Byla tu šance, byť minimální, že by je mohl dovést k Erikovi.

			„Odjel domů a od té doby je na statku,“ řekla Fridegårdová. „Dva policisté v utajení tam seděli celou noc. Právě teď Robert pracuje ve stáji.“

			„Co Estelle a děti?“ otázal se Johan a dopil kávu.

			„Policisté je od začátku hlídky neviděli, ale nejspíš jsou doma. Vezmeš si s Nathalií na starost výslech Sáry a Josého?“

			„Ano,“ přikývl Johan. „Hlídka je odvezla z letiště domů, pojedeme je vyslechnout tam.“

			Znovu pohlédl na hodiny.

			„Setkáme se v jedenáct na stanici,“ rozloučil se.

			Rychle dojedl chlebovou placku, osprchoval se, oblékl si čisté džíny a černé tričko a opatrně nahlédl do dveří ložnice. Karolína a Alfred pořád tvrdě spali. Na Karolínině nočním stolku ležel prospekt k vile ve čtvrti Haga.

			Johan odešel z bytu a vyběhl na ulici. Zhluboka se nadechl chladného dopoledního vzduchu a zavolal do östersundské nemocnice. Třikrát ho přepojili, než se konečně dovolal na oddělení, kde ležela babička. „Jak je Rosine?“ zeptal se další zdravotní sestry.

			„Právě snídá a zdá se, že jí je líp,“ odpověděla sestra. Působila mladě a nezkušeně. „Viděla jsem ji poprvé až dnes ráno, ale ve zprávě stojí, že horečka klesla a vše je pod kontrolou. Víc budeme vědět po vizitě. Můžete zavolat potom? Musím teď…“

			„Dostala už vlastní pokoj?“ přerušil ji.

			„Ne, ještě bohužel ne. Ale má dobré místo na chodbě a zatím si nestěžovala.“

			Osmaosmdesátiletý člověk se zápalem plic na to třeba ani nemá sílu.

			„Dohlédněte, aby se to co nejdřív dalo do pořádku,“ nařídil jí stejným tónem, kterým hovořil se svými kolegy. „Můžu s ní mluvit?“

			„Ano, samozřejmě, počkejte chvilku.“

			Slyšel kroky, hlasy a pípání, které posléze zase utichlo.

			„Haló, zlatíčko moje?“ ozval se babiččin hlas.

			Zněla tiše a unaveně. Předtím měl Johan vztek, protože ji uložili na chodbě, ale nyní už byl jeho vztek stejně velký jako jeho soucit s babičkou. Chvíli si povídali a Johan ji povzbuzoval, jak nejlépe dovedl, a přitom pospíchal přes náměstí Stora torget, kde nějaký muž vybíral z popelnic prázdné plechovky. Babička ho uklidnila slovy, že je houževnatá a trpělivá jako horská bříza a bude žádat, aby ji večer propustili. 

			„Jestli tu budu ležet moc dlouho, tak se zblázním,“ dodala. Johan neměl žádné námitky.

			Slíbil jí, že se zase brzo ozve, a zavolal Nathalii.
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			V deset hodin se Johan a Nathalie usadili na rohové kožené sedačce ve vile Sáry Jensenové v ulici Odengatan ve čtvrti Haga. Sára a José seděli naproti nim na kuchyňských židlích, takže oba byli o hlavu vyšší než dvojice, která je přijela vyslýchat. Podřízená pozice by Johana za normálních okolností dráždila, ale toto nebyl žádný normální výslech. Na této sedačce seděl během rozhovorů s Erikem už mockrát – vždycky v rohu, s výhledem na cestu a zahradu. A Sára byla jeho nejbližší přítelkyně. Teď byla pobledlá a vystrašená, seděla na kraji židle a její štíhlé ruce si nervózně pohrávaly s propisovačkou. Obličej měla bledší než obvykle, což zvýrazňovalo pihy na nose a tvářích, které podtrhovaly měděné odlesky jejích vlnitých vlasů.

			José Rodriguez byl svalnatý muž s černými, dozadu ulíznutými vlasy a tmavýma očima v masitém obličeji. Mezi horními knoflíčky lesklé bílé košile se mu na chlupaté hrudi houpal zlatý řetízek. Rukávy měl nedbale vyhrnuté, odhalovaly jeho zlatohnědou pokožku a vyrýsované svaly. Nathalie odhadovala, že José je obchodník, který obratně používá jak přátelskost, tak agresivitu k tomu, aby dosáhl svých pečlivě stanovených cílů. V jeho výrazu bylo něco vzdáleného a duchem nepřítomného, něco, co občas vídala u pacientů, kteří si nevzali prášky na uklidnění, ale jinak byli navenek zcela v pořádku.

			Sáru a Josého odvezla policie, jmenovitě Hamrin a Pablo, z letiště přímo domů. Tam na ně čekali reportéři z TV4, místního rádia a Sundsvallských novin. Chtěli mluvit se Sárou, ale Hamrin je svým hromovým hlasem odehnal. Dcery Erika a Sáry byly u prarodičů na Alnönu, pojedou pro ně, až výslech skončí.

			Johan a Nathalie přijeli deset minut po Sáře a Josém. Po cestě projeli okolo vily, do které se chce nastěhovat Karolína. Johan si všiml reklamní cedule realitní kanceláře a pomyslel si, že to je to poslední, nad čím teď chce přemýšlet.

			„Takže vy pořád ještě netušíte, kde by mohl být?“ zeptala se Sára naléhavým, bezradným hlasem.

			„Bohužel,“ zavrtěl Johan hlavou. „Ale i nadále ho usilovně hledáme – všichni dostupní policisté, vojáci a Missing People. Bohužel nevíme, kde máme pátrat.“

			 „Pokud ten člověk Erika odvezl autem, může být prakticky kdekoliv,“ hlesla Sára.

			Johan proti své vůli přikývl a zahleděl se ven z okna, jak to měl ve zvyku, když s Erikem narazili na nějaké vážné téma. Před domem stál Josého černý džíp značky Ford Explorer a vedle něj Sářin červený saab.

			„Je to příšerné,“ schovala Sára tvář do dlaní. „Erika a Sanna mají takový strach. Ptají se, kde je táta, a já nevím, co jim mám říct.“

			„To chápu,“ zamumlal Johan. „Kéž bych ti na to dokázal odpovědět.“

			Obrátil se k Nathalii. Ta pohlédla Sáře do očí a pravila: „Nejlepší je být upřímná, ale nezabíhat do detailů. Řekla bych jim pouze to, že je pohřešovaný, žádnou souvislost s vraždou bych nezmiňovala.“

			Je vidět, že jsem psychiatrička, pomyslela si Nathalie. Její rada byla ale pravdivá a Sára navíc vypadala, že něco takového potřebuje slyšet.

			Sára přikývla, utřela si slzu z koutka oka a rukou si prohrábla vlasy.

			„Nemáte tedy ponětí, kde bychom měli hledat?“ zeptal se Johan.

			Sára a José si vyměnili pohledy a zavrtěli hlavou.

			„Zdá se, že ho unesl nějaký šílenec,“ povzdechla si Sára. „Ty kostky domina a to, co udělal tomu psychiatrovi, to přece není…“

			Hlas se jí zlomil. José ji jednou paží objal. Sára si odkašlala a zeptala se na průběh vyšetřování, zda mají nějaké podezřelé a případně koho, jaký je pachatelův motiv a jestli si myslí, že Erika potká stejný osud jako Hoffmana.

			Johan jí zodpověděl otázky, na které znal odpověď. Nathalie mlčky seděla a pozorovala pár sedící naproti nim. Sára byla napjatá a strachu dávala průchod mluvením, José odpovídal jednoslabičně a střídavě se podezíravě mračil na policisty, střídavě podporoval Sáru doteky a pohledy. Nevěděli, kdo jsou Kent Runmark a Yasmine Danielssonová, o Thomasi Hoffmanovi před vraždou neslyšeli a žádný motiv je nenapadal.

			„Znáte Roberta a Estelle Ekmanovy?“ zeptal se Johan.

			Sára nakrčila nos a posunula se na židli dozadu, takže jí Josého ruka sklouzla z ramen.

			„Ano, mají dvě holčičky, dvojčata, chodí do třídy se Sannou,“ odpověděla klidně. „Vždycky zapomenu, jak se jmenují, Marielle a…“

			„Minna,“ doplnila Nathalie dřív, než stihla zvážit, zda je dobrý nápad dát najevo, jak moc je do případu zasvěcená.

			„Ano,“ pohlédla na ni Sára překvapeně. „Proč vás to zajímá?“

			„Protože Robert a Estelle figurují ve vyšetřování,“ odpověděl Johan.

			„Jsou podezřelí?“ zeptal se José.

			„Nemohu vám sdělit žádné detaily, to jistě chápete. Můžete nám o Robertovi nebo Estelle něco říct?“ otázal se a uvědomil si, že právě odpověděl na Josého otázku.

			Sára s José si vyměnili další pohled a po chvilce váhání oba opět zavrtěli hlavou.

			Nathalie měla opět pocit, že něco skrývají. Věděla Sára o Erikově románku s Estelle? Ale proč by ji to vlastně mělo zajímat?

			„Všimli jste si na Erikovi něčeho zvláštního, než zmizel?“ zeptal se Johan.

			„Ne, choval se jako obvykle,“ odpověděla Sára rychle.

			Johan pohlédl na Josého, který rozhodil rukama a prohlásil: „Ničeho zvláštního jsem si nevšiml, ale moc jsme se nevídali.“

			„Žádné konflikty?“ nadhodila Nathalie opatrně a uvažovala, jestli jim o hádce, které byla sousedka svědkem, povědí sami od sebe.

			„Nic, co by se vymykalo normálu,“ zkřížila Sára ruce na prsou. „Máme odlišný názor na to, jaká pravidla by měla pro naše dcery platit, nic víc.“

			V očích jí vztekle blýsklo.

			„Ale to přece s Erikovým zmizením nemá nic společného,“ dodala.

			„Chápu, že je to pro tebe… pro vás obtížné,“ řekl Johan a vrhl na Josého přísný pohled, „ale musím se vás zeptat, co se stalo, když sem Erik ve čtvrtek odpoledne přijel.“

			Sára i José ztuhli. Když ani jeden z nich nic neříkal, Johan pokračoval: „Erik sem přijel autem, zaparkoval na ulici. Vy jste seděli s děvčaty na zahradě a svačili jste. Potom došlo k nějaké… diskuzi, že?“

			Sára zalapala po dechu, úzký hrudník se jí zvedl. José se opřel o stůl a propletl prsty na rukou, zlatý náramek mu zachrastil na zápěstí.

			„Ano, je to tak,“ přiznala Sára konečně. „Přijel sem, i když jsme se dohodli, že to dělat nebude. Byl rozčilený, protože…“

			„Protože jsem po cestě z obchodu domů nechal holky jet bez zapnutých bezpečnostních pásů,“ doplnil José. „Je to jen pět set metrů a stalo se to jednou, ale Erik využívá každou příležitost, aby si mohl na Sáru a mě stěžovat. Přehnané, nemyslíte?“

			Jeho křivý úsměv odhalil dokonalou řadu bílých zubů.

			„Takže co se stalo?“ zeptal se Johan.

			„Pokoušela jsem se Erikovi vysvětlit, ať se do toho neplete, ale byl k nezastavení,“ odpověděla Sára.

			„Pak už jsem toho měl dost a řekl jsem mu, ať táhne,“ dodal José a přejel si rukama po nagelovaných vlasech, které se nepohnuly ani o milimetr.

			„Holky jsem vzala dovnitř,“ řekla Sára. „Nemusí slyšet naše hádky. Ale proč je to tak důležité?“

			„Všechno, co Erik den před zmizením dělal, může být důležité,“ odpověděla Nathalie. „Podle našeho zdroje jste vy, José, chytil Erika za paži a dostrkal ho k bráně.“

			„Cože? Kdo vám to řekl? To přece není pravda.“

			„José mu řekl, ať jde pryč, to je všechno. A od té doby jsme Erika neviděli, neozval se nám. Potom zmizel.“

			„Následujícího večera…“ poznamenala Nathalie.

			„Přesně tak. A v pátek odpoledne jsme odjeli do Berlína. Bylo to těžké, ale tady jsme nebyli k ničemu a schůzku s knihkupci jsme měli sjednanou už dlouho dopředu.“

			„Co jste dělali v noci ze čtvrtka na pátek?“ zajímala se Nathalie.

			„Byli jsme doma,“ odpověděla Sára.

			„S dětmi?“

			„Ano.“

			„Zmínil se Erik někdy o Skvaderově řádu?“

			„Ne, ale od jedné kamarádky vím, že k nim patří.“

			„Členem byl i Thomas Hoffman,“ řekl Johan a poposedl si na sedačce. Kůže zavrzala.

			Sára doširoka rozevřela oči. „Myslíte, že to spolu souvisí?“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Johan. „Ale protože nevíme, jaký má pachatel motiv, hledáme všude možně.“

			Sářina tvář se zoufale stáhla. „Tak ráda bych vám pomohla. Musíte ho najít…“

			Johan se na ni soucitně usmál, poděkoval oběma za jejich čas a rozloučil se.

			Při odchodu se ho Nathalie zeptala, jestli budou dělat domovní prohlídku a odeberou Sáře a Josému vzorky DNA.

			„To není nutné, protože ani jeden nemá s Hoffmanem nic do činění,“ odpověděl Johan. „Navíc si vzájemně poskytují alibi.“

			O tři čtvrtě na jedenáct odjeli na stanici. Měli pocit, že bloudí v kruhu.
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			Když Nathalie a Johan kráčeli chodbou ke konferenční místnosti, vynořil se ze dveří, za nimiž měla svou základnu SPP, Ingemar Granstam. Nathalie za ním ke svému překvapení spatřila Tima Waltera, který seděl u stolu a pracoval na počítači. Ze soutěže s inspektorem Åkermanem v rychlostním prodírání se elektronickou džunglí zřejmě odstoupil.

			„Tak jak to šlo?“ zeptal se Granstam. Jeho oči pod výrazným obočím prozrazovaly únavu.

			Nathalie tento skelný, malátný pohled znala. Neměla by se ho zeptat, jak mu je?

			„Sára ani José netuší, co se Erikovi stalo,“ povzdechl si Johan. „Máte něco nového?“

			„Bohužel ne,“ zklamal je Granstam. „Runmarka stále ještě hledáme a technické oddělení nic zajímavého nenašlo. A co se Yasmine Danielssonové týče, tam už jsme přece všechny možnosti vyčerpali.“

			Než Johan stihl odpovědět, vyšel z konferenční místnosti Pablo Carlén. „Mám novinku! Právě jsem mluvil s jednou spolupracovnicí Estelle Ekmanové. Chvíli jsem na ni naléhal a ona mi pak řekla, že nám o Estelle může říct něco, co ‚by mohlo být důležité‘“.

			„Víš něco bližšího?“ zeptal se Johan a kradmo pohlédl na Nathalii.

			„Nic víc mi neřekla, jen to, že se to týká Thomase Hoffmana a Erika Jensena…“

			Johan nadzvedl obočí.

			„A proč se nám neozvala dřív?“

			Pablo se usmál, jako by předem znal Johanovu otázku i odpověď na ni.

			„Váhala, jestli nám o tom má říct. Mám pocit, že jde o něco citlivého. A nejspíš to je jedna z Estelliných nejbližších přítelkyň, sedm let pracují na stejném oddělení. Přijde za hodinu.“

			„Jak se jmenuje?“ otázala se Nathalie.

			„Charlotte Holmová,“ řekl Pablo.

			O té jsem nikdy neslyšela, pomyslela si Nathalie a v příští vteřině si uvědomila, že nezná jméno žádné kolegyně své sestry.

			„Výborně, Pablo,“ pochválil ho Johan. „Dej mi vědět, až dorazí, chci být s někým z SPP u výslechu.“

			Pablo Carlén žertem zasalutoval, široce se usmál a vrátil se do konferenční místnosti.

			„Může si naše skupina dát poradu?“ zeptal se Granstam. „Potřebujeme si sjednotit údaje.“

			„Samozřejmě,“ řekla Nathalie a pohlédla tázavě na Johana, který přikývl.

			„Udělejte to,“ souhlasil. „Půjdu k sobě do kanceláře, řeknu vám, až bude čas jít k výslechu.“

			„Jen si ještě odskočím,“ otočila se Nathalie a s klapotem odkráčela směrem k toaletám.

			„Pospěš si. A zavolej, kdybys potřebovala pomoct!“ zaslechla za sebou hlas Tima Waltera a musela se jeho pubertálně neobratnému pokusu o vtip usmát.

			Když za sebou zamkla dveře na toaletu, vytáhla mobil a zavolala Estelle. Pokud jí má pomoct, musí vědět, jestli tají ještě něco dalšího. Nebo je její spolupracovnice jen nějaká nespolehlivá kamarádka, která je ráda středem pozornosti?

			Estelle se neozývala a Nathalie jí nenechala žádnou zprávu. Když vyšla na chodbu, mobil se jí v dlani rozezvonil. Nejdřív ji napadlo, že volá Estelle, která si všimla nepřijatého hovoru, ale s překvapením zjistila, že to je Gabriel. Podívala se na hodinky, za žádnou cenu nechtěla přijít o výslech s Estellinou kolegyní, ale co když se doma něco stalo? Dostala strach a raději hovor přijala.

			„Ahoj mami, to jsem já!“

			Mluvil stejně čile a roztěkaně jako vždy. Ramena jí úlevou poklesla o několik centimetrů. „Ahoj, miláčku, jak se máš?“

			„Fantasticky, musím ti říct naprosto boží věc!“

			„Gabrieli, mám teď trochu naspěch, čeká mě důležitá schůzka… Můžu ti zavolat tak za hodinu?“

			„Víš, jak máme ve škole tu matematickou soutěž?“ pokračoval Gabriel, jako by ji neslyšel.

			„Ano,“ řekla a kráčela přitom dál k místnosti pro personál.

			„Vyhrál jsem tři zlaté medaile a z celého druhého ročníku jsem nejlepší!“

			„No to je úžasné, gratuluji!“

			„A z celého prvního stupně jsem pátý, chápeš, jaká je to bomba?“

			„Ano,“ souhlasila. „To musíme oslavit, až… se uvidíme.“

			Ne „až přijedu večer domů“. Teď v tom Estelle nemůže nechat. Gabriel mluvil dál: „Seděl jsem tam po snídani dvě hodiny a z třináctého místa jsem se posunul na první, na všechno jsem odpověděl správně a v rekordním čase, mami, chápeš to?“

			„Jsi neuvěřitelný,“ usmála se a představila si, jak Gabriel běhá po domě, který si s Håkanem koupili po svatbě před devíti lety.

			„Jdu zase hrát, ještě s tebou chce mluvit Tea,“ oznámil jí Gabriel a zmizel.

			Nathalie zabočila do chodby. Johana, Granstama ani nikoho jiného neviděla. Šla dál k místnosti pro personál. Když uslyšela Tein hřejivý, nakřáplý hlas, touha po jejích dětech se v ní probudila naplno. Vybavila si šestiletou Teu a její dospělý pohled zpoza kulatých brýlí.

			„Ahoj, mami!“

			„Ahoj, je všechno v pořádku, zlato? Co děláš?“

			„Čtu si.“

			„Aha, a copak?“

			„Hunger games.“

			„Páni, není tam moc násilí?“ zeptala se Nathalie.

			A není to na tvůj věk náhodou moc těžká kniha? pomyslela si. Tea se však naučila číst už ve čtyřech letech, a když Nathalie vezme v úvahu, jak hltá stále obtížnější knihy, tak si Dostojevského Zločin a trest nejspíš přečte, ještě než jí bude deset. V duchu si představila hlas býčka Ferdinanda: „Poslyš, Teo, pročpak ty si nehraješ a nebavíš se s ostatními dětmi?“ Tea ji vytrhla z fantazií: „Myslím, že ne. Je to napínavé.“

			„Můžeme ji číst spolu, až se vrátím,“ navrhla Nathalie a vešla do prázdné místnosti pro personál.

			„Dnes večer?“

			„Je tam táta?“ zeptala se Nathalie. „Musím se s ním domluvit, kdy si vás vyzvednu. V práci se to zkomplikovalo… povyprávím vám to, až se uvidíme.“

			„Tak jo, už je tady. Pusu, mám tě ráda, mami.“

			„Já tebe taky, broučku.“

			„Ano, tady Håkan.“

			„Ahoj, Håkane, to jsem já.“

			„Aha.“

			„Gabriel mi volal, vyprávěl mi o té matematické soutěži.“

			„Ano, je šikovný. Chtěla jsi něco?“

			Vyhlédla ven na parkoviště. První dešťové kapky dne dokonale umyly auta, asfalt i okolostojící břízy.

			„Ano, musím ti něco říct.“

			Naprosté ticho.

			„Jsem se státní kriminálkou v Sundsvallu, vyšetřujeme vraždu. Jsou do toho zapletení Estelle s Robertem, nemůžu ti říct jak, ale Estelle potřebuje mou pomoc. Nevadilo by ti, kdybych si děti vyzvedla až zítra večer?“

			Kroky na podlaze, zvuk zavíraných dveří. Představila si Håkanovy dokonale vyleštěné italské polobotky kráčející po parketách z obýváku do pracovny.

			„Proč jsi mi nic neřekla?“

			„Protože jsem původně měla odjet domů dnes večer, ale teď tu musím zůstat.“

			„Hm.“

			„A Estelle mě tu potřebuje. Víš, že bych tě o to nežádala, kdyby to nebylo důležité.“

			Opět se rozhostilo ticho. Nathalie znovu vyhlédla na chodbu a před konferenční místností spatřila Johana a jeho partnerku. Karolína řekla něco, co Nathalie nezachytila, podala Johanovi dítě, políbila synka na čelo a odspěchala k výtahům. Johan vzal batole do náruče a vešel do své kanceláře.

			Nathalie slyšela, jak si Håkan odkašlal, a obrnila se proti dalšímu proslovu o tom, jak je nezodpovědná a jak mu právě znovu potvrdila, že právě on má mít jejich děti ve své výhradní péči.

			„Dobrá,“ řekl Håkan. „Přijeď zítra v sedm. A zavolej mi, pokud budou nějaké další změny.“

			„Děkuju!“

			Håkanova dobrá vůle byla možná jen nová taktika, něco, co bude na středeční schůzce se sociálkou moct použít jako argument. Nathalie však nemá na výběr. Musí pomoct Estelle.

			„Nó,“ prohlásil Granstam netrpělivě, když vstoupila do konferenční místnosti, „zatímco jsi byla pryč, tak jsme to tady s Timem rozebrali. Máme pocit, že už jim nijak nemůžeme pomoct. Přemýšlím, jestli by nebylo lepší odjet domů.“

			Nathalie nevěřila vlastním uším. Jejich práce teď sice uvízla na mrtvém bodě, každou chvíli ale může dojít k průlomu. Estellina kolegyně byla téměř za dveřmi a Nathalie cítila, že jim chce říct něco důležitého. Granstam klidně přikývl.

			„Je to tak,“ přiznal. „Profil jsme vytvořili a při vyšetřování nás v současnosti nijak nepotřebují, nebo co myslíš, Time?“

			Tim přikývl a pootočil čepicí.

			„Souhlasím,“ řekl. „Všechno obilí jsme vymlátili a ten jejich Åkerman se vůbec nevyzná v nové technologii. Musím dělat za dva, a přitom mám na práci lepší věci než ho učit zacházet s nejnovějším softwarem.“

			Nathalie si zkřížila ruce na prsou a cítila se jako přísná matka, kterou občas byla.

			„Tak teď se pěkně rychle vzchopte,“ nařídila jim. „Erika musíme podle všeho najít do zítřejšího rána a zrovna teď je na cestě sem další svědkyně. Já vás nepoznávám! Právě jsem mluvila se svým bývalým mužem a řekla jsem mu, že si děti vyzvednu až zítra večer. Proč tak spěcháte zpátky do Stockholmu?“

			Granstam a Walter se na sebe pátravě zadívali, ve tvářích směs vzdoru a studu.

			„Máš pravdu,“ přiznal Granstam a vytáhl z kožené vesty krabičku se žvýkacím tabákem. „Mimochodem, za chvíli přijede Angelica. V Umeå už má práci hotovou a chce si prohlédnout místa činu. Ale co budeme při čekání na výslech dělat my?“

			„Přemýšlet,“ prohlásila Nathalie. „Pořád mám pocit, že nám něco zásadního uniká. Možná nejde o to, abychom získali více faktů,“ kývla k Walterově notebooku, „ale o to, abychom je vhodně poskládali, seřadili do správných souvislostí.“

			Walter se pousmál, opřel se a ruce si založil za hubeným zátylkem.

			„To je snad tvoje práce, cvokařko, ne?“ otázal se.

			Nathalie se na něj usmála, jeho pubertální vtípek ji nijak nerozhodil.

			„Skočím si do posilovny,“ řekla a zvedla se ze židle. „Možná víte, že člověku to nejlépe myslí, když pracují velké svalové skupiny. Pozůstatek z doby před miliony lety, kdy jsme kočovali po východoafrických pláních.“

			S těmi slovy popadla tašku se sportovním oblečením, kterou si vzala s sebou z hotelu. Když byla na půli cesty ke schodům do podzemního podlaží, zaslechla za sebou Granstamův hlas: „Nathalie, počkej chvilku.“

			Granstam za sebou zavřel dveře, ujistil se, že jsou sami, a přišel k ní. „Děkuji ti za včerejší pomoc. Doopravdy jsi mě zachránila.“

			„To je v pořádku,“ odpověděla. „Později si o tom můžeme promluvit, jestli chceš.“

			Na Granstamově tváři se objevily ustarané vrásky. „Nó, děkuju. Uvidím. Poperu se s tím jinak, ale kdybych měl krizi, ozvu se.“

			S těmi slovy se vrátil za Walterem. Nathalie scházela po schodech a dumala, jak to myslel. Představuje si snad, že mu Nathalie předepíše další Oxazepam?

			Po pěti minutách na stepperu se jí pulz zvedl na sto. Začala přemýšlet o případu. Kde ukrývá vrah své oběti? To je otázka číslo jedna. Rozhodla se rozebrat ji ještě jednou, i když během posledních čtyřiadvaceti hodin nemyslela skoro na nic jiného. Plíce se jí při stále rychlejším dýchání plnily vzduchem, srdce jí pumpovalo kyslík do mozku a aktivovalo tak synapse, které se nacházely v bezvědomí navzdory vysokým dávkám kofeinu a čelnímu laloku, který jim přikazoval, aby se vzchopily.

			 Šlapala stále rychleji, zavřela oči. Vybavila si parkovací místo a hromádku hlíny ve tvaru sněhové pusinky. Stejná směs hlíny a popela jako z otisku podrážky v obálce. Co jí na tom nesedí?

			Kráčela dál a rukama na rukojetích střídavě tlačila a přitahovala. Podívala se na displej, ukazoval čísla znázorňující rychlost, počet spálených kalorií a pulz. Hodnoty, o kterých někdo rozhodl, že je uvidí všichni, kdo jezdí na kole, uvažovala. Kostky domina, řezné rány a místo, kde našli Hoffmana, to je to, co vrah chce, aby viděli. Hlína na chodbě a Erikova jmenovka je nejspíš to jediné, co na místě činu nechal omylem.

			Do levého ucha jí stékal pot. Když si otřela čelo hřbetem ruky, došlo jí to. Hromádku hlíny v garáži jim vrah podstrčil. Její pravidelný tvar přece nasvědčoval tomu, že tam hlínu někdo vysypal ze sáčku nebo něčeho podobného. Proč je to nenapadlo? A především – proč to vrah udělal?

			Odpověď byla jednoduchá a děsivá – protože vrah chtěl, aby si mysleli, že své oběti odvezl v autě. Nejjednodušší bylo samozřejmě ukrýt Hoffmana i Jensena v nemocnici. A pokud vrah její prostory znal tak dobře, že věděl, kdy budou jeho oběti procházet podzemní chodbou, nebylo nijak nemožné, že by věděl i o nějaké tajné místnosti, kde může ukrývat své oběti. Opuštěné místo, odkud nebylo slyšet Hoffmanův křik, když ho vrah řezal do zad.

			Který z jejich podezřelých má takové znalosti?

			Yasmine Danielssonová. Možná Kent Runmark. A Estelle.

			Nathalie slezla ze stepperu, přistoupila k bench-pressu a naložila si na činku sedmdesát kilogramů. Možná se nechávám příliš unést, uvažovala. Nemocnici přece jako místo únosu prohledali, nebo ne? Johan to tvrdil a nikdo jeho slova nezpochybnil. Vzpomněla si, jak jim volal bezpečnostní manažer a prohlídku z důvodu žaludeční nevolnosti zrušil.

			Zatlačila a ucítila v pažích kyselinu mléčnou. Než posedmé odložila činku do stojanu, vydala ze sebe osvobozující zasténání.

			Na odchodu z posilovny se ve dveřích setkala se dvěma testosteronem přetékajícími policisty ze zásahovky, kteří na ni překvapeně a uznale pohlédli.

			Po rychlé sprše vyjela výtahem do pátého poschodí a vzala Granstama a Waltera s sebou do Johanovy kanceláře. Johan seděl na podlaze vedle svého syna a pozoroval ho, jak si hraje s děrovačkou.

			„Vstupte,“ vybídl je. „Tohle je Alfred.“

			Nathalie si dřepla k Alfredovi, aby ho pozdravila, a rozzářila se jako už dlouho ne.

			Johan utkvěl pohledem na Nathalii o vteřinu déle než obvykle. Nenamalovaná a s růžovými tvářemi byla o hodně krásnější.

			„Doufám, že moc nepřekáží,“ řekl a podíval se na Granstama. „Přítelkyně musela běžet na letiště a tchán s tchyní, kteří měli malého hlídat, ještě pořád sedí ve vlaku z Gävle.“

			„Švédské dráhy?“ zakřenil se Walter a posadil se na židli.

			„Ano,“ odpověděl Johan. „Teď už prý zase jedou, měli by dorazit asi za hodinu. Ale nenechte se malým vyrušovat. Něco nového?“

			Nathalie se posadila mezi Waltera a Granstama a sdělila jim svou teorii s hlínou.

			„To, že pachatel Erika ukryl v nemocnici, mi přijde nepravděpodobné, ale prověříme to,“ konstatoval Johan a podal Alfredovi ze stolu policejní autíčko. „Ihned zavolám bezpečnostnímu manažerovi.“

			Pořád vsedě se zkříženýma nohama vzal mobil a vyťukal číslo centrály, kde ho přepojili. Nikdo se neozýval. Namluvil vzkaz do schránky a požádal Pontuse Tornmana, aby se mu ozval.

			„Yasmine Danielssonovou pořád nikdo nehlídá?“ zajímal se Granstam.

			„Ne, nemáme na to zdroje,“ zavrtěl hlavou Johan. „Ale má zákaz opustit město a vycestovat. I když je Nathaliina teorie zajímavá, Fridegårdová se zblázní, jestli budeme Yasmine opět terorizovat bez nových důkazů.“

			Chvíli bylo ticho. Tim Walter vyťukal něco do počítače a prohlásil: „Mimochodem, našel jsem něco na toho Josého Rodrigueze. Podíval jsem se do jeho lékového záznamu a zdá se, že baští velkou spoustu léků na spaní.“

			„Jak ses dostal k jeho lékovému záznamu?“ zvolala Nathalie a přistoupila k Walterovi. „Vždyť to je přísně tajné!“

			Překvapilo ji, když spatřila, že Walter má otevřené ty samé webové stránky, na kterých ona sama prověřuje své pacienty.

			„Neptej se,“ usmíval se Granstam.

			Nathalie záznam prozkoumala a přikývla.

			„Opravdu vysoké dávky, a hned od několika lékařů,“ všimla si a vybavila si podezření, které se jí zmocnilo při výslechu. „Ale Hoffman ani Jensen mezi nimi nejsou.“

			„Tak to ho můžeme nechat plavat,“ zhodnotil Granstam. „To, že někdo bere prášky na spaní, je běžnější, než by si člověk myslel.“

			Nathalie na něj rychle pohlédla a znovu se otočila k Timovi. 

			„Mohl bys ten záznam pročíst důkladněji?“ požádala ho. Walter přikývl.

			Někdo zaklepal na dveře. Dovnitř nahlédl Pablo Carlén a na okamžik se překvapeně zahleděl na Johana s Alfredem. „Charlotte Holmová je tady. Mám ji odvést do výslechové místnosti?“

			„Ano,“ řekl Johan. „Budeme tam za pět minut.“

			Pablo přikývl a rychlými kroky zmizel. Johan utřel Alfredovi slinu z brady a ustaraně vzhlédl ke Granstamovi.

			„Mohl byste si výslech vzít na starost vy s Pablem? Rád bych u něj byl, ale bohužel to nejde.“

			„Můžu ho pohlídat,“ zvedla se Nathalie. „Stejně bych tam neměla být, je to Estellina kolegyně.“

			„Jsi si jistá?“ zvedl Johan překvapeně obočí.

			„Pokud to nebude vadit tobě,“ usmála se Nathalie, dřepla si vedle Alfreda a rozjela se k němu policejním autíčkem.

			„Samozřejmě že ne,“ řekl Johan. „Ale bude to těžké, Alfred je v přítomnosti cizích lidí nevypočitatelný… má na to holt věk.“

			„Hlouposti,“ prohlásila Nathalie a polechtala Alfreda na bříšku se slovy „to jenom větříček“. Chlapec se na ni usmál.

			Johan jí položil ruku na rameno. „Děkuju, jsi moc hodná. Kdyby se něco dělo, zavolej mě přes reproduktor.“
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			Charlotte Holmová byla štíhlá bruneta ve věku asi pětatřiceti let, s oříškovýma očima a podlouhlým, souměrným obličejem. Byla by krásná, kdyby nebyla tak vyhublá, pomyslela si Nathalie, která seděla za zrcadlovou stěnou s Alfredem na klíně a ve společnosti Granstama, Waltera a státní zástupkyně Gunilly Fridegårdové. Johan a Pablo seděli naproti značně nervózní Charlottě, která buď bloudila pohledem mezi policisty a ohmatávala svůj krokoměr, nebo zírala na lesklou desku stolu, na níž její dlaně zanechávaly zpocené otisky, kdykoliv jimi pohnula.

			Johan si vzal úvodní slovo a po obvyklé předmluvě a informacích o pozadí případu Charlotte Holmovou požádal, aby jim pověděla, co o Estelle, Thomasi Hoffmanovi a Eriku Jensenovi ví. 

			Charlotte si odkašlala.

			„Já a Estelle jsme spolu vedly takové ty důvěrné rozhovory, zvlášť na noční, kdy máte pocit, že tam jste jen vy dvě a oddělení plné pacientů. Pracujeme spolu už sedm let a známe se velmi dobře…“

			„Ano?“ řekl Pablo povzbudivě ve stejné chvíli, kdy Johan chápavě přikývl.

			„To, že má Estelle s Erikem poměr, jsem věděla několik měsíců.“

			„Řekla vám o tom?“ zeptal se Johan.

			Charlotte Holmová živě přikývla.

			„Řekla mi to jednou večer, kdy jsme spolu po práci šly ven a vypily láhev vína, ale kvůli jejímu muži a dětem to bylo samozřejmě přísně tajné.“

			„Kdy vám to řekla?“

			Na jejím hladkém čele se objevily jemné vrásky. Charlotte Holmová se zadívala na strop a přemýšlela. „Nevzpomínám si přesně, ale domnívám se, že to bylo na konci ledna.“

			„Co přesně vám řekla?“ otázal se Johan. „Důkladně se zamyslete, může to být důležité.“

			Charlottiny hnědé oči se upřely na ruce, které se jí na kolenou pohybovaly jako dvě neklidná zvířátka.

			„Že se s Erikem potkávají několikrát měsíčně, že s manželem nemá dobrý vztah, ale netroufá si ho opustit. Že doufá, že Erik, který se právě rozvedl, se na ni tak upne, aby se z nich stal skutečný pár…“

			Charlotte Holmová na Johana nejistě pohlédla. Nathalie houpala spokojeného Alfreda na koleni a držela ho za malé, ulepené ručky. Charlotte posbírala odvahu a pokračovala: „Tu noc, co Erik zmizel, jsme byly na směně spolu…“

			Nathalie ztuhla.

			„Ano?“ slyšela Johanův hlas z mikrofonu.

			„Estelle se s někým prohodila. Pracovaly jsme jako obvykle, ale ona byla jakoby duchem jinde, ne zcela přítomná, chápete, jak to myslím?“

			Dvě přikývnutí na opačné straně stolu.

			„Pak šla na psychiatrickou pohotovost vytáhnout stehy jednomu pacientovi. Když se vrátila, řekla mi, že se s ní Erik rozešel, že už se nechce vídat. Byla rozzuřená a prohlásila, že…“

			Naznačila prsty ve vzduchu uvozovky a dokončila větu: „… to mu teda rozhodně neprojde.“

			„Řekla to přesně takhle?“ zeptal se Pablo a opřel se holými předloktími o stůl.

			„Ano,“ odpověděla Charlotte Holmová.

			„Říkala ještě něco?“ zajímal se Johan a pohlédl kradmo k zrcadlové zdi, za níž se Nathalie s Alfredem v náruči zvedla ze židle. „Mluvila před pohotovostí s Erikem?“

			„O tom nic neříkala.“

			„Řekla vám Estelle, kdy se s ní Erik rozešel?“

			„Ne,“ odpověděla Charlotte Holmová a pootočila krokoměr na paži o několik milimetrů po směru hodinových ručiček. „Měly jsme potom v noci opravdu hodně práce, neměly jsme čas mluvit o čemkoliv jiném než o pacientech, a od té doby jsme se už neviděly.“

			„Mohla Estelle čistě teoreticky někdy mezi jednou a třetí v noci z oddělení odejít?“

			Na čele Charlotte Holmové se objevily další vrásky.

			„No…“ odpověděla váhavě. „Často pracujeme každá zvlášť, ona měla červenou stranu, já zelenou, to se někdy nevidíte celkem dlouho. Taky si myslím, že si okolo druhé šla na chvíli lehnout.“

			„Kam si šla lehnout?“ zeptal se Pablo.

			„Nejspíš do naší odpočívárny na oddělení, ale jedna je i v podzemní chodbě, tam mají své odpočívárny lékaři.“

			„Takže několik set metrů od místa, kde zmizeli Jensen a Hoffman?“ ujišťoval se Johan.

			Charlotte Holmová sebou škubla, jako by dostala elektrický šok.

			„Ano, ale jak jsem říkala, myslím, že byla na oddělení. Tam dolů chodíme jen tehdy, když je nahoře plno nebo neuklizeno.“

			„Ale zcela jistá si nejste?“

			„Ne.“

			Johan a Pablo se přeptali na detaily, ale nic zajímavého už nezjistili.

			„Zmínila jste se také o Estelle a Thomasi Hoffmanovi,“ připomenul Johan.

			„Ano,“ přikývla Charlotte Holmová a ošila se.

			„Povězte nám to,“ požádal ji Johan. „Všechno, co nám řeknete, může být důležité, jen tak dokážeme Erika Jensena najít.“

			Než bude pozdě, pomyslel si, ale pak slova spolkl. Cítil, jak se mu tělem rozlévá nepokoj, nedokáže už v klidu sedět.

			„Před asi půl rokem se stala taková věc,“ řekla Charlotte Holmová. „Estelle mi vyprávěla, že se Thomas Hoffman přišel na oddělení podívat na jednoho pacienta. Při odchodu se zastavil v místnosti pro personál, kde seděla Estelle…“

			Vyhledala Johana pohledem. Ten na ni kývl, aby pokračovala.

			„Hoffman se posadil na pohovku a začal si s ní vykládat, nejdřív jen všeobecně o pacientech a práci – víme, co se o Hoffmanovi povídá, že flirtuje s ženami v celé nemocnici, takže Estelle se měla na pozoru. Potom Hoffman začal mluvit o tom, že Estelle vypadá fakt vytrénovaně, přisedl si blíž a zeptal se, do které posilovny chodí…“

			„Pokračujte,“ vyhrkl Pablo tak naléhavě, až se Johan polekal, že zpomalí tok Charlottina vyprávění.

			Ale Charlotte pokračovala hlasem plným rozhořčení: „Estelle se tomu zasmála, ale to jen posílilo jeho umíněnost. Zeptal se jí, jak moc je dobrodružná, jestli by nechtěla občas zajít na sklenku vína. Když Estelle odmítla a zvedla se, Hoffman ji chytil za boky a znovu ji stáhl na pohovku se smíchem a slovy ‚miluji temperamentní ženy‘.“

			Na Charlottiných hubených tvářích rozkvetly růže, dvakrát se zrychleně nadechla.

			„Co se stalo pak?“ zeptal se Johan.

			„Naštěstí zrovna dovnitř vešla jedna zdravotní asistentka a Estelle mu tak mohla utéct. Nejdřív mi o tom nic neřekla, nejspíš proto, že se styděla. Ze stejného důvodu ho ani nenahlásila a já jsem slíbila, že o tom budu mlčet. Však víte, jak to chodí, když chcete řešit něco takového – jednu sestru poté, co Hoffmana nahlásila za něco podobného, poslali na nemocenskou a potom už nenastoupila. Bez důkazů toho moc nenaděláte, jestli mě chápete.“

			„Ano, bohužel,“ přikývl Johan a vypnul magnetofon. „Děkuji, že jste nám to přišla říct.“

			Nathalie stála za zrcadlovou stěnou jako zkamenělá. Spokojený Alfred jí seděl u nohou a hrál si s policejním autíčkem a její gumičkou do vlasů. V hlavě jí vířily myšlenky. Estelle před ní znovu zatajila pravdu. Proč jí neřekla, že měla na Erika takový vztek? Co myslela tím „to mu teda neprojde“? Pokud se na něj opravdu tak zlobila, co tím pádem dělala před jeho bývalým bydlištěm? Vysvětlení, že o něj má starost, jí nešlo dohromady s hněvem, s kterým se svěřila Charlotte Holmové. A proč jí neřekla nic o Thomasi Hoffmanovi?

			„Znáš Thomase Hoffmana?“

			„Osobně ne, ale vím, kdo to je.“

			Když Johan odcházel z výslechové místnosti a Nathalie spatřila jeho odhodlaný výraz, pochopila, že Estelle půjde znovu k výslechu. Vyslechnou ji a nejspíš jí odeberou i vzorky DNA. Nejhorší na tom bylo, že s Johanem souhlasila.

			Alfred zakňoural a přitiskl se jí k botě. Zvedla ho na natažených rukou do vzduchu a Alfred vyjekl nadšením. Ve stejném okamžiku vyšli Johan s Pablem z výslechové místnosti.
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			„Vidím, že to šlo dobře,“ řekl Johan a jeho sveřepý výraz na okamžik roztál. Usmál se na Nathalii a vzal Alfreda do náruče.

			„Na této straně skla nenastaly žádné problémy,“ řekla Nathalie rezignovaně a sledovala, jak Charlotte Holmovou odvádějí z výslechové místnosti zadním východem.

			Než Johan stihl cokoliv říci, státní zástupkyni Gunille Fridegårdové se rozezvonil mobil. Odvrátila se od nich a přijala hovor. Po úvodních formalitách se její hlas změnil, zdálo se, že ji téma hovoru zajímá. Nathalie, Granstam, Johan a Pablo netrpělivě vyčkávali.

			„To byla Norénová z technického,“ oznámila jim, když hovor ukončila. „Volali z laboratoře, analýza půdy je hotová.“

			„A co?“ vyhrkl Johan a přikročil k ní blíž, s Alfredem opřeným o rameno.

			„Vzorek z nemocnice tvoří stejná směs hlíny a popela jako půdu u shořelé stáje Roberta a Estelle Ekmanových.“

			„Takže je přece jen pachatelem on,“ konstatoval Pablo.

			„Nebo oni,“ dodal Granstam a vyhnul se Nathalii pohledem. „Právě se ukázalo, že Estelle Ekmanová má dvojitý motiv.“

			Nathalie chtěla něco říct, ale jazyk měla jako ochromený.

			„Teď musíme postupovat takticky,“ řekl Johan. „Robert je pod dozorem doma na statku. Pojedeme ho zmáčknout.“

			„Proč ho nepřivezete sem?“ podivila se Fridegårdová.

			„To by si stihl připravit výpověď. V domácím prostředí se člověk navíc cítí jistěji a snadněji se tak prořekne. Možná ukryl Erika poblíž domu.“

			„Jeho a Estelle musíme vyslechnout odděleně,“ podotkla Nathalie.

			„Hlavně aby doma vůbec byla,“ uvažoval Johan nahlas. „Nezjišťovali jsme to totiž…“

			Když uslyšel svá poslední slova, došlo mu, že udělal chybu. Jistě, podezřelý byl jen Robert a jen na něj měli důvod nasadit hlídku, ale zjistit, zda byla po Robertově příchodu z výslechu doma i Estelle, by nebylo nijak těžké. Johan pohlédl na Nathalii a uvědomil si, že se její přítomností nechal negativně ovlivnit.

			„Víš, jestli je Estelle doma?“

			„Ne, od včerejšího večera jsem s ní nemluvila,“ odpověděla Nathalie. „Tehdy byla doma s dětmi, takže bych řekla, že tam ještě pořád je.“

			„Pojďte, jedeme,“ nařídil Johan a vykročil ke dveřím. „Nathalie, bude lepší, když tu zůstaneš.“

			„Jedu s vámi,“ řekla s rozhodností, která ji samotnou překvapila.

			Johan se zarazil a skepticky na ni pohlédl. Za běžných okolností by se mu podvolila, ale nyní namítla: „Byla jsem u Estellina výslechu, viděla jsem i Robertův výslech a můžu vám přispět cennými postřehy. Chovám se profesionálně,“ dodala s letmým pohledem na Granstama, „a za těchto okolností by byla hloupost řídit se striktně pravidly.“

			Když Johan stále váhal, vytasila se s posledním argumentem: „Musíme udělat všechno pro to, abychom Erika našli co nejdřív.“

			Johan se tázavě podíval na Granstama, který si přejel dlaní po pleši a přikývl.

			„Dobrá, ale moc na sebe neupozorňuj,“ rozhodl Johan a opustil místnost s Alfredem na ruce.
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			Sára se pokoušela psát, nedokázala však najít slova. Jak má vymýšlet příběhy, když realita fikci tak brutálním způsobem překonává? S povzdechem zaklapla notebook a zvedla se. Déšť padal na zahradu, která vypadala stejně studeně a bez života, jak se cítila i Sára. A to i navzdory pučícím větvím břízek a zářivým kvítkům jaterníku podléšky v trávě u domku na hraní, který Erik holkám před třemi lety postavil. Tři roky, které působily jako celý život, v dobrém i špatném slova smyslu. Rozvod byl nutný, také si splnila svůj sen stát se spisovatelkou. Teď stála na vlastních nohou a na Erikovi už nebyla závislá. Už se nemusí kvůli Erikovým věčným přesčasům jenom starat o domácnost. Navíc má Josého a jako nové královně vztahových dramat jí leží u nohou půlka Evropy. Ale pod svícnem bývá největší tma, přesně jako v jejích příbězích. Erik je už dva a půl dne pohřešovaný.

			Podívala se na hodiny. Čtvrt na jednu. Nejvyšší čas vyzvednout Sannu a Eriku, ale jet k mámě a tátovi na Alnön teď opravdu nezvládne. José bouchal něčím v patře. Od toho výslechu byl celý podrážděný. Sára ho viděla házet do koše prázdnou krabičku od léků na spaní, jako obvykle zabalenou do vlhkých papírových utěrek, a napadlo ji, kolik tablet si asi včera večer vzal. Samozřejmě že nic neřekla. Pokud něco dokázalo Josému zkazit náladu, tak to byly dotazy na jeho léky na spaní a návštěvy u lékaře.

			Zakručelo jí v břiše, vnímala hlad jako napětí v bránici. Jelikož se ani jeden z nich o obědu nezmínil, vzala si banán a sklenici jablečného džusu. V pracovně se probrala stohem dopisů, které v pátek přišly. Otevřít dopis od Erika si zatím netroufla. Na základě svých zkušeností a tloušťky dopisu si domyslela, že v něm jsou účty a další dokumenty, o kterých se Erik domníval, že by měla mít na starost ona.

			Před rozvodem se staral jak o papírování, tak o placení, ale teď byl tak zatvrzelý, jak dokázaly být jen holky, než do sebe nasoukaly snídani. Zatvrzelý a lakomý. Navíc byla Sára stále úspěšnější a Erik se začal domnívat, že by měla i víc platit, takže si vše zaznamenával a chtěl proplatit každou korunu, každý výdaj.

			Roztrhla obálku a její podezření se potvrdila. S každým účtem, k němuž byl přiložený komentář o tom, proč by měla holkám zaplatit hodiny tance, pojištění a poslední návštěvu kina, v ní stoupal vztek. Vyvolal v ní vzpomínku na to, jak jí Sanna a Erika prozradily, že minulý týden přišla k Erikovi ta hloupá zdravotní sestra Estelle a že se s ním pohádala. Údajně zvonila u dveří jeho nového bytu a chtěla s ním mluvit. A nenechala se odbýt, i když jí Erik tvrdil, že teď se to nehodí.

			„Fakt dlouho na sebe štěkali, a pak taťka zavřel dveře,“ prozradila jí Erika.

			„A ona potom odešla,“ dodala Sanna.

			Jestli si hodlá pořídit novou ženskou, měl by se poohlédnout po takové, co rozumí dětem, pomyslela si Sára a hodila účty na stůl. Neustálé dohadování kvůli dcerám navíc ničilo její vztah s Josém. V hlavě jí znovu vyplula na povrch ona temná myšlenka. Pozorovala déšť, tentokrát jí dovolila se na chvíli zdržet.

			Od doby, co zmizel, je tu větší klid.

			Když zaslechla kroky na schodech, vyšla na chodbu. José scházel dolů se svou černou taškou na rameni.

			„Musím do Stockholmu,“ prohlásil úsečně a šel k botníku, aniž by jí věnoval víc než zběžný pohled.

			„Cože? Jak to myslíš?“

			„Že musím ihned odjet do Stockholmu,“ odpověděl a obul si černé pohorky. „Dnes večer tam mám narychlo schůzku s jedním filmovým producentem. Produkce Yvettiných snů se hroutí, musím tam. Vrátím se zítra ráno. Nevadí ti to, doufám?“

			Teď se na ni podíval a usmál se tím svým úsměvem, kterému nedokázala odolat, ať byla sebevíc rozzlobená.

			„Navíc nemám nervy na další výslechy,“ dodal opět vážným hlasem. „Až policie přijde na to s tím Hoffmanem, tak pro mě určitě zase přijdou. A já mám, jak jsem říkal, důležitější věci na práci.“

			„Jak by na to asi tak mohli přijít?“ namítla a přikročila blíž k němu. V dlani ucítila vlhko jeho černých vlasů, zachytila vůni vody po holení. Proč se znovu sprchoval?

			„V dnešní době existují záznamy na všechno,“ odpověděl a políbil ji na tvář.

			Sára si stoupla ke kuchyňskému oknu. Dívala se, jak nastupuje do černého džípu a odjíždí. Většinou se jí jeho nekompromisní přístup líbil, teď si tím ale nebyla jistá.
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			U recepce Nathalie s omluvou oznámila, že si musí odskočit.

			„Tak jo, ale pospěš si,“ kývl Johan. „Počkáme na tebe na parkovišti, tchán s tchyní si konečně přijeli pro Alfreda.“

			„Ahoj, ráda jsem tě poznala,“ usmála se Nathalie, pohladila chlapce po buclaté tvářičce a obdržela další nečekaný úsměv, který se následně rozlil i po Johanově tváři.

			„Ještě jednou ti děkuji za pomoc,“ řekl a vykročil ke skleněným dveřím s Granstamem a Pablem v těsném závěsu za sebou.

			Nathalie musí slyšet Estellino vysvětlení ještě dřív, než se na ni vrhnou její kolegové. Nedokázala si představit, že se její mladší sestra podílela na vraždě a únosu. Nejspíš jen uvízla v zašmodrchané síti drobných lží. Ale vědomí toho, čeho byl schopen její táta Victor, ji bodalo v prsou jako ostří. Zcela špatně ho odhadla. Možná dělá stejnou chybu s Estelle. Vybavila si slova Normana Macleana: „Nerozumíme právě těm lidem, s nimiž žijeme a jež milujeme.“ Zavřela dveře na toaletu a třesoucí se rukou vytáhla z kabelky mobil.

			Zvonění jí rozvibrovalo ušní bubínek, odrazilo se od kachliček a opět ji zasáhlo jako výsměch. Estelle se neozývala.

			Zoufalá Nathalie strčila mobil zpátky a mrkla do zrcadla. Byla napjatá jako už dlouho ne.
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			Déšť dopadal na její větrovku a pod nohama jí praskalo borůvčí. Krev jí rozehřála svaly a běželo se jí lehčeji, než když před čtvrtrokem s orientačním během začínala. Jako by se její tělo ve špatném počasí zmobilizovalo a necítilo žádná omezení. Jakmile přiběhne domů, zkontroluje krokoměr a čas a výsledek vloží na Facebook. Ostatní ze skupiny tvrdili, že trasa na Alnönu je ta nejtěžší, ale jí se zatím běží hladce.

			Podle mapy a kompasu by mělo další stanoviště ležet za hřebenem, který se před ní tyčil jako vlna na moři. Až na to, že toto moře je plné jehličnatých stromů, bludných balvanů, spodní vegetace a spousty vyvrácených stromů. Moře, na němž ze srdce ráda navigovala.

			Napravo leží odbočka na ulici Skärgårdsvägen, po které přijela k prvnímu stanovišti, nalevo vede turistická stezka, po které šla loni se svou třídou. Měla situaci pod kontrolou, ostatně jako vždy.

			Když přeskočila malý výmol, všimla si, že se na zemi kousek od padlé břízy zatřepotalo něco oranžového. Překvapilo ji to. Pokud mapu správně vyhodnotila, na tom místě by žádné stanoviště být nemělo. Možná ten, kdo stanoviště umisťoval, svůj úkol odbyl, ale v tom případě na to měl někdo z těch, co trasu testovali před ní, upozornit.

			Pohlédla na břízu a zamířila k ní. Vtom to spatřila znovu. Stébla trávy se rozvlnila, na vteřinu otevřela výhled a ona znovu spatřila záblesk čehosi oranžového. Nevypadalo to jako stanoviště. Oranžová látka nebyla olemovaná bíle, nýbrž šedočerně.

			Srdce se jí rozbušilo, zpomalila. To, co viděla, vypadalo tak surrealisticky, že se – což, jak si později uvědomila, byla chyba – nepřibližovala nijak opatrně.

			Zastavila metr od toho. Oranžový šátek – to ten si spletla se stanovištěm. Lapala po dechu, dlouho tam stála a bez mrknutí oka nevěřícně zírala před sebe. Všechno okolo ní ztichlo. Měla pocit, jako by přestalo pršet, jako by už neslyšela tlukot svého srdce.

			Na zemi ležela mrtvá žena, na břiše, s rukama nataženýma podél těla. Hlavu měla otočenou na bok a tak oteklou, že rysy jejího obličeje nešly rozpoznat. Ústa měla otevřená jako v posledním výkřiku. Na pravém spánku zel kráter naplněný zaschlou krví, ke které se jí přilepily světlé vlasy. Uprostřed beder měla na každé straně páteře krvavou ránu. Mezi ranami ležela malá černá kostka.

			Vidění se jí zúžilo na tunelové, a když se jí na vteřinu podařilo zaostřit, poznala, že to je kostka domina. Přeskočilo jí snad?

			Se závanem větru se k ní donesl zápach rozkladu. Obrátil se jí žaludek a vyzvracela se do borůvčí, potřísnila si boty. Osušila si ústa hřbetem ruky a vrávorala zpět, zakopla o kámen, ale udržela rovnováhu.

			Bez jediného pohledu na kompas se rozběhla tam, kde se domnívala, že nechala auto.
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			Johan řídil. Nathalie seděla na místě spolujezdce, jelikož jí Granstam a Pablo jako správní gentlemani nabídli, že se posadí dozadu. Déšť zesílil a nešlo poznat, kde moře pod alnönským mostem začíná či končí. Johanovi začal zvonit mobil.

			„Doufám, že to je bezpečnostní manažer,“ poznamenal a zapnul hands-free.

			„Ahoj, tady Sofia. Ochranka na parkovišti se domnívá, že viděla Kenta Runmarka v autobuse, který před pěti minutami odjel z autobusového nádraží. Pravděpodobně šlo o autobus číslo čtyři.“

			„Dobře, pošlete tam hlídku a seberte ho,“ nařídil Johan a odbočil z mostu na jih.

			„To už jsme udělali, hlídka ve složení Karlsson a Bäcklund sleduje autobus a prověřuje každého, kdo vystoupí,“ odpověděla Sofia.

			„Čtyřka, ta jede k nemocnici, že?“ ujišťoval se Johan.

			„Ano,“ potvrdila Sofia.

			Johan sevřel rukama volant a zamyšleně přikývl.

			„Pokud vystoupí tam, tak ať ho nezatýkají a jen jdou za ním. Jestli budeme mít štěstí, zavede nás k Erikovi.“

			Mrkl na Nathalii, která přikývla. To bylo bezpochyby nejlepší řešení, i když Johan moc nevěřil tomu, že je Erik ukrytý v nemocnici.

			„Pokuste se sehnat bezpečnostního manažera Pontuse Tornmana, v tom případě bychom museli pátrání rozšířit i na nemocnici.“

			„Jistě, zase se brzo ozvu,“ rozloučila se Sofia.

			Mířili dál na jih stejnou cestou, po které Nathalie jela už dvakrát. Harmonické spojení jehličnatých lesů a otevřených polí. Stěrače se rytmicky kývaly sem a tam, jeli mlčky.

			Když přijížděli ke statku, spatřili dva koně, které někdo odváděl do stáje, a rozsvícená okna domu. Za domem déšť splýval s mořem. Nathalie se dívala do venkovní nicoty a pocítila prchavou naději. Ať se děje, co se děje, do nicoty směřuje všechno živé, směřuje na místo, kde vše je jedno a nic, kde není žádné zlo, žádné hříchy.

			Tok jejích myšlenek přerušil Johanův mobil.

			„Určitě zase Sofia,“ prohodil a zmáčkl tlačítko handsfree. „Možná už chytili Runmarka.“

			Nejdřív neslyšeli nic, protože šramot reproduktoru splynul s deštěm a šuměním větru. Pak se ozval vzdálený, špatně slyšitelný hlas: „Je tam Johan?“

			„Ano,“ odpověděl Johan a zastavil před domem.

			V dohledu nebyla jediná živá bytost, ale jedny dveře do stáje byly otevřené. Ve chvíli, kdy Johan vypnul motor, vzdálený hlas znovu promluvil. Nathalie pohlédla na Johana, který ztuhnul a upřeně hleděl ven skrze přední sklo, zakryté závěsem deště.

			„To jsem já… Erik…“

			Johan dvakrát otevřel a zavřel ústa jako ryba.

			„Haló?“ ozval se znovu Erik. „Slyšíš mě?“

			„Ano, slyším tě,“ vydechl Johan. Stále svíral levou rukou volant. „Kde jsi?“

			Tlumené zasténání. Když Erik odpověděl, jeho hlas zněl přidušeně, jako by ho někdo držel pod krkem.

			„To ti nemůžu říct…“

			„Proč ne?“

			Ticho. Pablo vystoupil z auta a zavolal na stanici, aby zjistil, jestli hovor dokážou vystopovat. Johan se pokoušel číst mezi řádky, naklonil se blíž k telefonu a naslouchal Erikově dechu. Všechny chlupy na těle mu stály.

			„Pořád na tebe myslíme,“ pravil. „Najdeme tě. A ty, co jsi Erika unesl, slyšíš mě? Prosím tě, aby sis se mnou promluvil…“

			V reproduktoru to zapraskalo, jako by někdo pohnul telefonem.

			„Haló?“ zavolal Johan. „Je tam někdo? Haló?“

			„Jenom já,“ odpověděl Erik.

			„Jsi sám?“

			Samozřejmě že není sám, ale Johan nevěděl, co má říct. Teď bylo hlavní, aby se hovor nepřerušil.

			„Ne,“ řekl Erik.

			„Bolí tě něco?“

			„Hm. Musím končit, musím domů.“

			„Cože?“

			„Ahoj, Johane, tak…“

			Hovor se přerušil. Všichni v autě se poprvé za uplynulou minutu a půl zhluboka nadechli. Johan stáhl okénko a vpustil dovnitř čerstvý vzduch.

			„Máš něco?“ zeptal se Pabla.

			„Ne, vždyť volal z neznámého čísla.“

			Zoufalý Johan udeřil pěstmi do volantu.

			„No, alespoň víme, že žije. Ale proč mu pachatel dovolil nám zavolat?“

			„Protože chce udržovat kontakt,“ ozval se Granstam a naklonil se mezi sedadly vpřed.

			„To potvrzuje tu část našeho profilu, která říká, že vrah má potřebu komunikovat,“ souhlasila Nathalie.

			„Co teď budeme dělat?“ zeptal se Pablo.

			Johan zavřel oči a pokusil se vybavit si dojmy z hovoru. Erik řekl něco důležitého. Johan se snažil vzpomenout si, co to přesně bylo, ale nevěděl, co vlastně hledá.

			„Budeme pracovat dál jako obvykle,“ rozhodl a otevřel dveře. „Teď si poslechneme, co nám k tomu všemu můžou říct Robert a Estelle. Erika stěží unesli oni, jestli jsou doma.“

			„Neměli bychom zjistit, kde je Yasmine Danielssonová?“ zeptala se Nathalie a vystoupila z auta. „Dnes má přece volno, ne?“

			Johan se na ni podíval a přikývl. Zavolal Sofii a požádal ji, aby to prověřila.

			Když už všichni stáli v suchu pod stříškou venkovního schodiště, Nathalie zazvonila.

			Po krátkém čekání uslyšeli, jak někdo schází po schodech.
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			SUNDSVALL 2008

			Myslel si, že samým štěstím pukne. Před nimi ve starém alnönském kostele stál kněz a pronášel slova, která zněla velmi povědomě, jemu samotnému však nic neříkala. On se plně soustředil na její dech, její ruku, která se občas otřela o jeho, a na hlasy hostů odrážející se od kamenných stěn omítnutých bílým vápnem a od gotické hvězdové klenby.

			Byly na den přesně tři roky od jejího pádu ze žebříku. Tři roky, které uplynuly jako jediná vteřina a zároveň jako celý život. Ze začátku se k jeho lásce stavěla zdrženlivě, ale od chvíle, kdy konečně pronesl ona kouzelná slova, jí svou lásku nadále dokazoval každým svým činem, pohledem i slovem.

			Po několika týdnech ho přijala. Od té chvíle bylo jejich pouto každým dnem silnější. A teď tady stáli před knězem a Bohem a stali se z nich muž a žena. Bylo to jako sen. On, který nikdy žádnou ženu neměl, nyní získal tu nejlepší.

			Kněz se k ní obrátil a pravil: „Před Bohem a těmito lidmi se tě ptám…“

			Sebejistě a zároveň rozechvěle na něj pohlédla a vyslovila „ano“, které se rozlehlo celým kostelem. Měl pocit, jako by se vrátil domů. Když přišla řada na něj, vyschlo mu v ústech a jeho „ano“ se k pobavení hostů změnilo v pronikavé, hlasité zaskřehotání.

			Brácha podal knězi prsteny. Musel zaskočit jako svědek, protože Oskar byl už při příchodu do kostela značně pod vlivem. Bylo mu uprostřed všeho toho štěstí Oskara líto. Jeho vztah s Evou-Marií se rozpadl a včera Oskar prohrál soudní spor o péči o malou Alici. Od teď bude moct svou tříletou dceru vídat každý druhý víkend, a to jen na tři hodiny.

			Jakmile se to Oskar dozvěděl, znovu se chopil láhve. Jak může člověk svému bližnímu udělat něco takového? Jistě, Oskar nebyl zrovna nejsvědomitější táta pod sluncem, ale sociálka byla už od začátku na straně Evy-Marie. Už dlouho věděl, že na lidi není spoleh, ale tohle bylo jeho největší dosavadní zklamání.

			Když družička dostala svatební kytici, potlačil své chmurné úvahy. Kněz dokončil modlitbu a vrátil jim prsteny. Pohlédl na ni a zastyděl se za to, že dovolil, aby jejich štěstí zkalily nehezké myšlenky. Usmál se a pomyslel si, že hlavní je, že Oskar přišel. Jeho nejlepší a jediný kamarád. Určitě se i jemu povede dát život do pořádku.

			Pevně sevřeli prsteny, a když kněz domluvil, přečetli své sliby. Ať by řekl cokoliv, jejich láska stejně nešla popsat slovy.

			Obřad pokračoval. Když naslouchal knězovým slovům „tímto vás prohlašuji za muže a ženu,“ stiskl její jemnou ruku tak silně, až se ušklíbla. Jako by ze sebe to štěstí musel dostat, protože už se do něj víc nevešlo.

			V duchu slyšel, jak mu včera večer předčítala báseň, kterou jim bude za okamžik recitovat její starší sestra.

			Jistě, bolí to, když pupeny pukají.

			Konečně pochopil, co tím básník myslel.
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			Dveře se otevřely a v nich stál překvapený Robert. Jeho robustní tělo bylo vmžiku ve střehu. Na sobě měl černé montérky a stejné špinavé holínky jako včera večer. Oči měl podlité krví a jeho pleť barvy vyčiněné kůže byla stejně bledá jako ve výslechové místnosti.

			„Co chcete?“ vykřikl.

			„Položit ti pár otázek, můžeme dovnitř?“ otázal se Johan a udělal krok vpřed.

			„Všichni čtyři?“ zašklebil se Robert a přeletěl čtveřici policistů pohledem.

			Když Johan přikývl a odpověděl: „Ano, prosím, je to důležité,“ Robertův ironický úsměv pohasl.

			Upřel oči na Nathalii a napřáhl k ní mohutnou ruku s černou špínou za nehty. „Ale ale, není to vzácná návštěva z Uppsaly?“

			„Ahoj, Roberte,“ pozdravila ho tak neutrálně, jak jen dokázala, a potřásla mu rukou.

			„To ty jsi Estelle navedla k těm hloupostem?“ zamračil se a povolil zbytečně pevný stisk.

			„Nevím, o čem to mluvíš,“ nedala se.

			Ulevilo se jí, když se do rozhovoru vmísil Granstam, zákeřně klidně: „Nó, víte, máme naspěch, takže jestli byste byl tak hodný a pustil nás dovnitř…“

			„Tak dobře, když to musí být,“ povzdechl si Robert. „Čeká mě hodně práce u koní, a navíc mám ve sklepě řemeslníka, rozbil se mi kotel. Mimochodem, potřebuji svého advokáta?“

			„Ne,“ odpověděl Johan, „chceme ti jen položit pár doplňujících otázek. Je doma Estelle?“

			Robertovo obočí se stáhlo do ostrého oblouku, pohled jeho břidlicově šedých očí ztvrdl.

			„Ne, není doma od doby, co jsem přijel. Po tom, co udělala, ji nemůžu ani vidět, a taky jsem jí to řekl.“

			„Takže kde je?“ zajímala se Nathalie.

			Pokrčení ramen, pohled ven do deště k otevřeným dveřím stáje.

			„Nevím. Vzala děti a utekla k nějaké kamarádce. Když jsem se v noci vrátil, byla už pryč.“

			Do háje, pomyslel si Johan.

			„Kdy jsi s ní naposledy mluvil?“ zeptal se.

			„Volali jsme si, když jsem jel domů z výslechu.“

			„Pohádali jste se?“ nadhodila Nathalie.

			„Jo, co jiného?“

			Opřel se do nich poryv větru, déšť opláchl Granstamovi a Pablovi tvář. Robert si povzdechl a odvedl je do kuchyně. Posadili se okolo oválného kuchyňského stolu, Johan a Nathalie na kratší stranu, co nejblíž Robertovi. Na Robertově židli visela kožená bunda s logem Ekman klus & trysk. Na mramorové desce kuchyňského ostrůvku stál prázdný šálek od espressa. Jinak všechno vypadalo stejně jako při jejich poslední návštěvě.

			Robert se upřeně zadíval na Johana. „Máte už výsledky testů mé DNA?“

			„Bohužel ne, nejspíš až zítra.“

			Robert se opřel a zhluboka si povzdechl.

			„Takže ta idiotská hlídka mě přestane sledovat až zítra? Víte, že hodně cestuju, jak po Sundsvallu, tak po zbytku země, mí klusáci musí mít ty nejlepší podmínky. Takže se těším, až se budu moct zase volně pohybovat.“

			Zdola, pravděpodobně ze sklepa, se ozval rachot. Robert zběžně pohlédl ke schodům vedoucím dolů. „Netušíte, co jsme si s tím kotlem už letos zkusili, a to je jen dva roky starý.“

			„Vyskytly se nové indicie, které zesilují naše podezření vůči tobě a tvé ženě,“ řekl Johan.

			Robert sebou škubl a upřel na Johana kamenný pohled.

			„Aha. Jaké?“

			„Zmínila se ti Estelle o tom, že ji sexuálně obtěžoval Thomas Hoffman?“

			Po Robertově tváři se rozlilo překvapení.

			„Ne, to si teď jako cucáte z prstu?“

			Johan mu to pomalu vyložil, jako by byl ekonom, který někomu vysvětluje, jak fungují daně. Robertův obličej ztvrdl.

			„Takže by se dalo říct, že jak ty, tak Estelle jste měli motiv Hoffmanovi ublížit,“ shrnul to Johan.

			„To ano,“ přiznal Robert upřímně. „Ale neudělali jsme to. Potřebuju advokáta, nebo ne?“

			„Toto není žádný formální výslech,“ uklidňoval ho Granstam.

			„A Estelle se nejspíš na Erika hněvala,“ dodala Nathalie. „Mluvili jsme s jednou její kolegyní, podle které Estelle prohlásila, že ‚to mu teda neprojde‘. Zmínila se ti o něčem takovém?“

			Robert stiskl čelisti. „O tom nechci mluvit.“

			Na schodech se ozvaly kroky. Pohledy všech se obrátily ke dveřím, skrze něž vstoupil do kuchyně urostlý muž v podobných montérkách, jako měl Robert. V ruce držel francouzský klíč a na čele měl černou skvrnu, zřejmě směs potu a oleje. Johan i Nathalie měli pocit, že už ho někde viděli, ale nedokázali si vzpomenout kde. Když muž jejich skupinku spatřil, překvapeně zdvihl obočí a otočil se na Roberta: „Dělám na tom, ale teď si jdu dát cígo.“

			„Jasan,“ propustil ho Robert mávnutím ruky.

			„Kdo to byl?“ zajímala se Nathalie.

			„Náš soused,“ řekl Robert. „Zaměstnávám ho na různé činnosti okolo domu, na manuální práci je to učiněný génius.“

			Johan se naklonil přes stůl a řekl: „Musíme sehnat Estelle. Pokud nám nepomůžeš ty, musíme po ní vyhlásit pátrání a bude to nepříjemné jak pro ni, tak děti. Můžeš nám prozradit jméno té kamarádky?“

			„Vždyť už jsem říkal, že nevím! Ale zkuste Rebecku Holmérovou nebo Pamelu Lundströmovou.“

			Pablo si jejich jména poznamenal a Johan pokračoval: „A potom je tady ten nejdůležitější a nejpodivnější nález.“

			„Jaký?“

			„Hlína, kterou jsme našli v nemocnici na místě, kde Hoffman a Jensen zmizeli, pochází odsud.“

			Johan se postavil, nespouštěl oči z Roberta a ukázal oknem ven. „Od tvé shořelé stáje.“

			„Vážně?“ vyhrkl Robert překvapeně. „Jste si tím jistí?“

			„No jó,“ potvrdil Granstam. „Někdo tu šlapal v hlíně a pak, nejspíš v ten samý den, šel do nemocnice.“

			„Tak o tom vůbec nemám tušení,“ rozhodil Robert rukama.

			„A ty máš motiv jak v případě Thomase Hoffmana, tak Erika Jensena,“ dodal Johan. „Nebylo by lepší, kdyby ses přiznal?“

			Robert Ekman točil palci, jejichž kůže se o sebe třela se zvukem připomínajícím syčení hada. Johan cítil, že se ho zmocňuje zoufalství. Věděl, že dělá chybu, ale i přesto to vyslovil: „Když nám prozradíš, kde je Erik, můžeš dostat nižší trest. Není to jen návnada, kterou slibují policisté ve filmech. Máš mé slovo!“

			Robert se prudce zvedl.

			„Neřeknu vám už ani slovo, dokud u toho nebude můj advokát Pelle Sjöström,“ odmítl.

			Johan si uvědomil, že zašel příliš daleko, a stáhl se, jako by ustupoval. Únava a strach, které slyšel v Erikově hlasu, ho mučily.

			Erik řekl něco důležitého. Co to bylo? Něco, co naznačovalo, kde je. Nebo to byl jen výplod mé fantazie?

			Proud jeho myšlenek přerušila Nathalie, která se zadívala Robertovi do očí. „Máš nějakou teorii o tom, jak se hlína z tvého pozemku dostala do podzemní chodby a garáže nemocnice?“

			Robert neodpověděl, místo toho si přejel palcem a ukazováčkem po rtech gestem znázorňujícím zapnutí zipu, a než se ho kdokoliv stihl na něco zeptat, odešel k dřezu, otočil se k nim zády a pustil se do umývání šálku od espressa.

			Johan se odevzdaně podíval na Nathalii a Granstama a zvedl se. „Ještě se ozveme. Pokud ti Estelle zavolá nebo zjistíš, kde je, naše číslo znáš.“

			Na dvoře kouřil soused a o třicet metrů dál se policisté v utajení opírali o tmavomodré audi. Johan je požádal, aby s nimi naoko odjeli na stanici, ale ve skutečnosti dál hlídali Roberta.

			Vyjeli na nezpevněnou cestu a Johan s Granstamem vytáhli mobilní telefony. Nathalie slyšela, jak Johan vyhlašuje po Estelle pátrání a žádá Hamrina, aby promluvil s jejími přítelkyněmi. Po několika dalších minutách rozhovoru, který Nathalie zachytila jen zčásti, Johan hovor ukončil a oznámil: „Ten muž v autobuse nebyl Runmark, jen někdo, kdo se mu podobal.“

			„To mě nepřekvapuje. Vyhlásil jsi po Estelle pátrání?“

			„Ano. Nemyslím si sice, že v tom má prsty, ale stejně nám to musí vysvětlit. Možná nám řekne o Robertovi něco, co ho prozradí.“

			„Proč ho prostě neseberem, když si myslíš, že to udělal on?“

			„Ze stejného důvodu jako předtím. Když budeme mít štěstí, cítí se teď pod takovým tlakem, že půjde za Erikem.“

			„V tom případě Erik musí být někde tady, vždyť nám před chvíli volal.“

			„Robert možná není jediný pachatel.“

			„Něco nového o Yasmine?“

			„Ne, telefon nebere, doma ani v té své tělocvičně není.“

			Granstam na zadním sedadle ukončil hovor a odkašlal si.

			„Tim Walter se ještě trochu pohrabal v lékařských záznamech Josého Rodrigueze. Tři dny před Hoffmanovým zmizením byl na psychiatrické pohotovosti. Chtěl, aby mu dali Zopi… něco.“

			„Zopiklon, závislost vyvolávající lék na nespavost,“ doplnila Nathalie.

			„Přesně tak,“ přikývl Granstam. „Když Hoffman odmítl, José se údajně choval tak násilnicky, že Hoffman zavolal dva zdravotnické asistenty. K ničemu nedošlo, ale o tomhle nám přece José u výslechu nic neřekl…“

			„To ne,“ souhlasil Johan. „A mohl by to být motiv, i když to zní trochu přehnaně.“

			Vyhnul se hrbolu na cestě a prohlásil: „Sebereme i jeho. Dokud nevíme, kde je Erik, musíme rozhodit sítě co nejšířeji. Zavolám Sofii, aby to zařídila.“

			„To je teda k vzteku, že laborka bude mít tu DNA až zítra,“ zasyčel Pablo. Johan ucítil na zátylku jeho sliny.

			Rozezvonil se mu mobil. Johan přijal hovor se zapnutým handsfree.

			„Tady Hamrin. Máme tu poplach, mrtvá žena na východní straně Alnönu. Kde jste?“

			„Na cestě od Ekmanů,“ odpověděl Johan.

			„Ta ženská tam nejspíš už nějakou dobu leží, ale podle popisu to vypadá na stejného pachatele. Má pořezaná záda a na těle položenou kostku domina…“

			Nathalie si všimla, že Johanovi na krku vystouply žíly. Zeptal se: „Kde?“
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			Johan si vyslechl souřadnice a sešlápl plyn tolik, jak si jen na nezpevněné cestě troufl. 

			„Na místě máme jednu hlídku. Norénová a soudní lékařka ze Státní jsou na cestě,“ informoval je Hamrin.

			„Dobře,“ řekl Johan. „Něco dalšího?“

			„Sofia byla doma u Sáry Jensenové…“

			„Ano, a co?“

			„José Rodriguez před asi hodinou sedl do svého Fordu Explorer a vydal se do Stockholmu. Má tam jakousi důležitou schůzku, Sára neví jakou, prý s tím José přišel náhle. Pokoušeli jsme se mu dovolat, ale neozývá se.“

			„To zní podezřele,“ zamračil se Johan. „Ohledně té návštěvy u Hoffmana nám toho má hodně co vysvětlovat.“

			Přijeli ke křižovatce, Johan se podíval na GPS, odbočil doprava a nařídil: „Vyhlaste po něm pátrání. Číslo jeho poznávací značky známe, že?“

			„Jistě,“ potvrdil Hamrin.

			„Je na cestě hodinu, zkus spočítat, jak daleko se dostal, a vydejte tím směrem.“

			„Děláme na tom.“

			„A Estelle Ekmanová?“

			„Nenašli jsme ji, ale ze všech sil ji hledáme u kamarádek.“

			Rozloučili se. Nathalie odtrhla pohled od Johana a zadívala se okénkem ven. Řešení tohoto případu vypadalo stejně nepředvídatelně jako cestičky dešťových kapek na zamlženém skle.

			Jak se blížili ke svému cíli, déšť polevoval. Johan odbočil z Skärgårdsvägen a jel dál do středu ostrova. Řídce rozmístěná zástavba zmizela a nyní je obklopoval jen les. Nathalie se pokoušela připravit na to, co je čeká. Poprvé uvidí na vlastní oči oběť vraždy, pokud tedy nepočítá Rickarda Ekengårda. Ale tehdy se všechno seběhlo tak rychle, že jí až později došlo, co se vlastně stalo.

			Na odpočívadle stála tři auta, Johan zaparkoval za nimi. Vystoupili a setkali se s bledou policistkou ve výcviku, která jim byla schopná říct jen to, že mají jít sto metrů do kopce po turistické stezce a potom zabočit doprava, nejde to minout. V policejní dodávce mluvil jiný policista s ženou ve větrovce, s vlhkými vlasy a potítkem, která ze sebe s pláčem a vzlykáním soukala odpovědi. Na kolenou jí ležela plastová obálka s pomačkanou mapou, kterou bez přestání ohmatávala.

			Johan k nim přišel, pozdravil a dozvěděl se, že oběť našla právě tato žena. Slíbil, že se za chvíli vrátí.

			Kráčeli mlčky. Nikdo z nich nemyslel na to, že moknou. Skrze šum deště prostupovaly hlasy. Když spatřili bílý stan, Johan odbočil mimo stezku a Granstam, Nathalie a Pablo ho následovali. Slonovinově bílý stan stál uprostřed čtverce o velikosti dvacet krát dvacet metrů, ohraničeného modrobílou policejní páskou. U vytyčeného prostoru stál další policista ve výcviku a podával jim návleky na boty, které vytáhl z černé tašky přes rameno. Johan hádal, že tou ho nejspíš vybavila Rut Norénová.

			Podlezli pásku a dávali si pozor, kam šlapou. Rut Norénová a její kolegyně stály před stanem a pozdravily je zpod svých skafandrů. Soudní lékařka Angelica Hübinettová, také navlečená v bílém overalu techniků, se podívala Granstamovi do očí. „Stihla jsem se právě tak otočit na stanici, když přišel poplach.“

			„Jsem rád, že jsi tady,“ řekl Granstam a letmo pohlédl ke vchodu do stanu. „Co tu máme?“

			„Mrtvá žena, nejspíš ubitá stejným způsobem jako Hoffman. Kostka domina a řezné rány mluví za vše, stačí se podívat,“ dodala Angelica a vešla do stanu.

			Johan a Nathalie se na sebe podívali. Nathalie se zhluboka nadechla a pokusila se vyčistit si hlavu. Věděla, že první dojem z místa činu je rozhodující. Teď a tady se nacházejí vodítka, která nejdou sesbírat, změřit ani prozkoumat. Mohou to být stopy strachu, nenávisti, lásky a pomsty – pocity, kterých má za úkol si všímat. Její přesvědčení, že k vrahovi je dovede intuice, bylo s každým matoucím vodítkem a spojitostmi, které se ve vyšetřování objevily, silnější.

			Ve stanu stály dva stativy s reflektory, jež ostrým světlem ozařovaly každý čtvereční centimetr. Byl tam cítit teplý plast, vlhké borůvčí a zvratky spolu s oním nepopsatelným zápachem, který Nathalii mučil při pitvách na studiu medicíny.

			Během vteřinového nutkání uniknout této situaci si Nathalie vzpomněla, jak jednoho deštivého jarního večera s Estelle poprvé stanovaly před jejich domem v Sunnerstě. Vzpomínka zmizela stejně rychle, jako se objevila, a do smyslů se jí s nezdolnou silou zavrtala realita.

			Na zemi ležela na břiše s hlavou otočenou doprava drobná žena. Obličej měla nateklý a oko, které bylo vidět, připomínalo rozvařené vejce. Z pravého spánku jí stekla krev přes tvář do pootevřených úst, která jako by křičela do borůvčí, které ženu obklopovalo. Okolo krku měla oranžovou šálu, na sobě bílou roztrhanou halenku a kalhoty, které měly dříve zřejmě nažehlené puky a vypadaly jako nové. Halenku měla žena vyhrnutou až k ramenům a na bledé kůži jejích beder rudě zářily dvě rány.

			Nathalie o krok ustoupila. Cítila, jak jí žaludek tlačí kyselinu do jícnu, ale přinutila se neodvrátit zrak.

			„Příčinou úmrtí byl pravděpodobně úder do spánku,“ konstatovala Angelica Hübinettová. „Řezné rány na bedrech mají stejný obdélníkový tvar jako v Hoffmanově případě, pachatel je nejspíš udělal stejným typem dláta.“

			„A také, když byla ještě naživu?“ zeptal se Granstam.

			„To zatím nevíme,“ odpověděla Hübinettová. „Déšť mi práci zrovna neusnadňuje… ale kostka domina svědčí o tom, že pachatel postupoval stejně.“

			Johan se sklonil k mrtvé ženě. Nathalie zadržela dech a stoupla si vedle něj s Pablem po boku. Granstam zůstal stát u vchodu do stanu a bubnoval prsty do krabičky s tabákem ukryté v kapse vesty.

			Mezi ránami na zádech ženě spočívala kostka domina. Leskla se v ostré záři reflektorů, čistě umytá a jako nová. V každé polovině kostky byly dva puntíky.

			„Další kostka s dvakrát stejným počtem puntíků,“ všiml si Johan.

			„Šest, jedna a dvě,“ uvažovala Nathalie. „Co to znamená?“

			Nikdo neodpovídal. Johan se obrátil k Angelice.

			„Jak dlouho tady leží?“

			„Nedá se to určit přesně, ale odhaduju tak pět, šest dní.“

			„Pokud vrah postupuje podle stejného plánu, zabil ji tři dny před Hoffmanem,“ řekl Johan a obrátil se k Angelice a Granstamovi. „Víme, kdo to je?“

			„Ano,“ přikývla Norénová se svým obvyklým kyselým, neprostupným výrazem. „Měla u sebe řidičák. Jmenuje se Camilla Söderová, narozená 1956. Bydlí v ulici Sallyhillsvägen v sundsvallské čtvrti Nacksta, pracuje v centru jako sociální pracovnice, nemá žádné blízké příbuzné a záznam v žádném z našich rejstříků. Víc nevím, ale Åkerman na tom dělá.“

			„Takže ne lékařka,“ zabručel Granstam.

			„Otázkou je, kde vrah unesl ji?“ řekl Pablo a podíval se na Norénovou, která pokrčila rameny a sebrala kostku pinzetou. „Mohla taky procházet podzemní chodbou nemocnice?“

			Johan vycouval ze stanu a pohlédl k turistické stezce. „Tady je lépe ukrytá než Hoffman, ale i tak to působí, jako by vrah chtěl, abychom ji našli. Proč? Čemu tady nerozumíme?“

			Než někdo stihl odpovědět, zazvonil Johanův mobil. Když Johan po půlminutě hovor ukončil, podíval se na Nathalii.

			„Našli Estelle. Byla s dětmi u kamarádky, jak se domníval Robert. Teď je na cestě na stanici. Jak jste slyšeli, požádal jsem hlídku v utajení, aby opět přivezli i Roberta. Musíme se jich zeptat na pár dalších věcí,“ dodal a kývl směrem k mrtvé ženě.

			Nathalie polkla a přikývla.

			„Pojedeme na stanici?“

			„Ano,“ potvrdil Johan. „Jen si musím promluvit s tou ženou, co zavražděnou našla. Jdeme, není času nazbyt.“
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			Johan nastoupil do policejní dodávky a posadil se vedle učitelky Leny Forssové a policisty Bäcklunda, který jí v autě dělal společnost. Mapa v plastovém obalu byla v učitelčiných drobných rukou celá zprohýbaná. Lena si sundala čelenku, na větrovce se jí leskly jednotlivé dešťové kapky a tváře měla vlhké, pravděpodobně spíše od slz než od deště.

			„To vy jste ji našla?“ zeptal se jí Johan, poté co se představil.

			Lena Forssová přikývla a plaše na něj pohlédla. Oči měla posazené těsně nad dlouhým, úzkým nosem, Johanovi připomínala afghánského chrta.

			„Běháte tudy často?“ otázal se.

			„Ne. Testovala jsem novou trasu vytyčenou klubem, ale vychýlila jsem se z kurzu, všimla jsem si něčeho oranžového, myslela jsem si, že je to stanoviště…“ Zavrtěla hlavou a vzlykla. „Nic tak příšerného jsem v životě neviděla.“

			„Jak dlouho tady ta trasa je?“

			„Od pondělního dopoledne.“

			„Domníváme se, že v té době sem byla oběť dopravena,“ řekl Johan.

			Lena Forssová pokračovala: „Nové trasy vždycky zkouším jako jedna z prvních, ale teď jsem toho měla tolik, že…“

			Zarazila se a tázavě se na Johana podívala.

			„Já se tady vykecávám, bude lepší, když se mě zeptáte na to, co zajímá vás.“

			„Kolik lidí tudy běželo před vámi?“

			„Podle klubové stránky na Facebooku šest nebo sedm. Všichni jsou uvedení na stránkách. Také tam stojí, kdy tudy běželi, ale snad si nemyslíte…?“

			„Kdo trasu vytyčil?“

			„Nicklas Roos, náš předseda.“

			„Všimla jste si něčeho podivného, než jste tu ženu našla?“

			Lena Forssová zírala přímo před sebe, třikrát se rychle nadechla a potom zavrtěla hlavou.

			„Děkuji za odpovědi,“ řekl Johan. „Inspektor Bäcklund vás odveze domů, jestli chcete.“

			Přikývla.

			Johan otevřel dveře a pospíšil si k volvu, kde na něj čekali Nathalie s Granstamem a Pablem.
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			Během cesty zpět na stanici rozvrhli Johan a Granstam plán následujícího postupu: nejdřív vyslechnou Estelle a potom Roberta. Shodli se na tom, že by nebylo vhodné, kdyby se Nathalie výslechů zúčastnila (na to Nathalie nedokázala najít žádnou policejně vhodnou námitku), a že by bylo dobré, kdyby oba výslechy vedla jedna a ta samá osoba, aby si všimla případných rozporů ve výpovědích. 

			Všichni rychle prošli skleněnými dveřmi, jen Nathalie se zastavila pod stříškou u vchodu. Pořád jí ještě nebylo dobře a chtěla se nadýchat čerstvého vzduchu, i když bude ještě dlouho trvat, než zápach z místa činu zmizí z jejího čichového centra. Zkontrolovala mobil a zjistila, že když měla z respektu k mrtvé ženě vypnuté zvonění, pokoušela se jí dovolat máma i děti. Uvažovala, jestli jim zavolat zpět, ale z toho, co se stalo, byla jako ochromená a nedokázala se rozhodnout.

			Ze Storgatan odbočilo ke stanici černé volvo a zastavilo před vchodem. Nathalie si v první chvíli pomyslela, že přijíždějí další z davu novinářů, kteří je zahrnují otázkami, jakmile vystrčí nos ze stanice. Když však z auta vystoupili dva muži v oblecích a s kamennými výrazy ve tvářích, pochopila, že se mýlí. Bylo očividné, že tito dva patří k policejnímu sboru, stejně jako že k němu patří dopravní policista v uniformě. Větší muž roztáhl deštník a otevřel zadní dveře.

			Estelle vystoupila a ihned si všimla Nathalie.

			Jejich pohledy se setkaly a Nathaliinu nevolnost vystřídal bodavý pocit na kůži.

			Řidič Estelle něco řekl a ukázal na dveře. Přicházela v doprovodu dvou mužů a modré oči upírala celou dobu na Nathalii. Vypadala drobně a křehce, jako by si měla zlomit nohu, kdyby do ní někdo jen šťouchl. Blonďaté vlasy měla rozcuchané a zelektrizované, v pochmurném počasí zářily jako svatozář. Vypadalo to, jako by policisté svým příjezdem Estelle probudili a ona se nestihla učesat.

			„Ahoj, Estelle,“ pozdravila ji Nathalie.

			„Ahoj,“ odpověděla Estelle tiše.

			„Jak se máš?“ nadhodila nejistě Nathalie a slyšela, jak hloupě její otázka zní.

			„Jak myslíš?“ odpověděla Estelle. „Vedou mě k výslechu, nevíš náhodou proč?“

			„Nemůžu…“

			Když si Nathalie všimla, že Estelle pod svou tvrdou slupkou žadoní, zmlkla. Otočila se k oběma policistům, ukázala jim svůj průkaz a co nejrozhodněji řekla: „Toto je moje sestra. Ráda bych s ní o samotě prohodila několik slov. Naše matka je nemocná, jde o čistě soukromou záležitost.“

			Policisté na sebe nerozhodně pohlédli.

			„Máme rozkaz odvést ji přímo do výslechové místnosti,“ namítl ten svalnatý napravo a přešlápl.

			„Samozřejmě,“ přikývla Nathalie. „Ale já na tomto případu pracuji a jsem od Státní, takže se nemusíte znepokojovat. Bude to trvat jen pár minut.“

			K jejímu překvapení pokrčili rameny. „Dobrá, počkáme na recepci.“

			Když se dveře otevřely a muži zmizeli, Nathalie položila ruku Estelle na rameno a zeptala se: „Kde jsou děti?“

			„Zůstaly u kamarádky. Doufám, že to budu mít rychle za sebou. Je tady i Robert?“

			„Je na cestě, ale nebudeme vás vyslýchat společně.“

			„Co se stalo? Proč mě budete vyslýchat?“

			Estelle rozhodila rukama gestem, které Nathalie znala jako své vlastní.

			Vteřinu váhala. Nemůže jí o té hlíně nic říct, i když by tak ráda.

			„Proč jsi mi o Erikovi neřekla všechno?“ zeptala se.

			Estelle dvakrát mrkla a uhladila si vlasy, stále zelektrizované a rozcuchané.

			„Co máš na mysli?“

			„To, o čem jsi řekla své kolegyni, Charlotte Holmové,“ vysvětlila Nathalie a letmo pohlédla ke skleněným dveřím, na jejichž vnitřní straně přecházel jeden ze dvou policistů. „Že jsi byla na Erika naštvaná za to, že tě nechal, a že ‚to mu teda neprojde‘“.

			Estelle sebou škubla, udělala krok vzad, ale jakmile ucítila na zátylku déšť, ihned se vrátila pod střechu.

			„Je to pravda?“ zatlačila na ni Nathalie.

			Estelle sklopila oči.

			„Já se takto nevyjadřuju, ale měla jsem na něj obrovskou zlost. Vždyť jsem ti to říkala.“

			„Ne tak úplně,“ namítla Nathalie. „Řekla jsi, že jsi byla zklamaná a chtěla sis to s ním vyříkat, což je celkem rozdíl oproti vyhrožování.“

			„Já mu nevyhrožovala!“

			„A co jsi teda dělala před jeho bývalým domem?“ skočila jí Nathalie do řeči, když za skleněnými dveřmi znovu spatřila policistův stín. Byl jako ryba kroužící v akváriu. „Tvůj vztek nejde zrovna dohromady s tím, že jsi o něj měla starost, a proto se tam jela podívat, jak jsi mi tvrdila.“

			„Jak to, že nejde?“ protestovala Estelle a přikročila k ní blíž. „Jsi tady proto, abys mi pomáhala, nebo ne?“

			„To jsem,“ stáhla se Nathalie.

			„Člověk může cítit vztek i starost zároveň, to bys zrovna ty měla vědět.“

			Estelliny bledé tváře zčervenaly, rozčílila se tak, že Nathalii napadlo, že to možná s nařčením sestry ze lži přehnala. „Ale proč jsi mi neřekla nic o Thomasi Hoffmanovi?“

			Estelle na ni zírala. Výraz v její tváři se proměnil z rozhořčení a nechápavosti v pochopení.

			„Myslíš to, jak mě obtěžoval?“

			Nathalie přikývla.

			„Protože jsem se styděla…“

			Skleněné dveře se otevřely a zevnitř na ně zavolal hlas: „Co tady děláte?“

			„Můžu to vysvětlit,“ vyhrkla Nathalie, otočila se a setkala se s Johanovým rozčileným výrazem.

			„Není třeba,“ odsekl Johan a požádal Estelle, aby šla dovnitř.

			Policisté byli krok za Johanem a pokoušeli se svůj pocit zahanbenosti zamaskovat příkrostí. Každý popadl Estelle za jednu paži a odvedli ji dovnitř.

			Johan stál ve dveřích s výrazem, který žádal odpověď.

			„Bylo to čistě soukromé,“ hájila se Nathalie. „Mluvili jsme o nemocné mámě.“

			„Jsi si jistá?“ otázal se Johan tónem vyšetřujícího.

			„Ano,“ přikývla.

			„Pojď, ať jsme vevnitř, než Robert přijede. Výslech můžeš sledovat z místnosti pro svědky.“
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			Digitální hodiny nad nahrávacím pultem ukazovaly 14.27. Johan a Granstam se posadili naproti Estelle a zahájili výslech. Nathalie seděla hned u zrcadlové stěny a poslouchala. Estelle tu a tam ke stěně zalétla pohledem, jako by věděla, že tam Nathalie je. Johan a Granstam na ni střídavě naléhali, střídavě ji přemlouvali, ale Estelle trvala na tom, co o Erikovi řekla Nathalii.

			Johan vypadal čím dál zoufaleji, ke konci Estelle dokonce nepřímo vyhrožoval, když ji varoval, že lhát při vyšetřování vraždy je trestné. Estelle se rozplakala, ale trvala na svých slovech, jako by visela nad propastí. Nathalie jí na rozdíl od Johana věřila.

			O tom, jak se jejich hlína dostala do garáže a podzemní chodby, Estelle nic nevěděla.

			„Pokud jste ji sem nezanesla vy ani Robert, tak to musel být někdo jiný,“ prohlásil Granstam.

			„Kdo kromě vás dvou se pohybuje na vašem statku?“ zeptal se Johan.

			„Děti, někdy sousedi, občas lidi, které si Robert vezme na pomoc ke koním, někdy přijdou žokejové a majitelé. Jste si jistí, že to je hlína z našeho pozemku?“

			Nathalie si vzpomněla na něco, co chtěli prověřit, ale od té doby se o tom nikdo nezmínil. Zmáčkla tlačítko na nahrávacím pultu, které signalizuje těm, kteří vedou výslech, aby vyšli ven. Když Granstam zavřel za sebou a Johanem dveře, řekla: „Pamatujete si na souseda, který u Roberta a Estelle spravoval kotel?“

			„Ano?“ řekl Johan netrpělivě.

			„Měla jsem pocit, že jsem ho někde viděla, a teď si už vzpomínám kde.“

			„Kde?“ vyzvídal Johan.

			„To je ten údržbář, který nás provázel nemocnicí.“

			„Jsi si jistá?“ ujišťoval se Johan. „I já jsem měl dojem, že mi někoho připomíná.“

			„Jsem si jistá,“ prohlásila Nathalie. „A nejdřív k požáru přece přišel někdo ze sousedů… Prověřovali jsme to?“

			Johan se bez odpovědi vrátil do výslechové místnosti. Estelle potvrdila, že tím sousedem je Göran Bylund a že to on se pokoušel požár uhasit.

			„Víte, kde je teď?“ zeptal se Johan.

			„Netuším,“ hlesla Estelle.

			Johan se vrátil ven a požádal Pabla, aby se souseda pokusil najít.

			„I když je to nepravděpodobné, musíme si poslechnout, co nám může říct.“

			Výslech pokračoval. Estelle nevěděla, kdo je sociální pracovnice Camilla Söderová. Ona, Robert ani její děti neběhali orientační běhy a tu část lesa, kde Söderovou našli, znala jen matně. Norénová a Hübinettová se shodly na tom, že vrah zanechal Camillu Söderovou v lese v pondělí ráno, jen několik hodin poté, co byl v podzemní chodbě přepaden Hoffman. Pokud to byla pravda, souhlasilo to s přesným časovým rozvrhem vraha a dvěma krátkými vězněními obětí.

			„Teď už o tom není pochyb, máme dvanáct hodin na to, abychom Erika našli,“ prohlásil Johan, když mu zprávu z laborky doručili. „A pokud pachatel opravdu postupuje podle stejného vzorce, tak před tím možná přepadne ještě jednu oběť…“

			Estelle zopakovala svou verzi příběhu o tom, jak Robert jel na chatu ve Stöde. Byl pryč celou noc a přijel domů až na oběd. Ona mezitím zavezla děti do školy a potom pracovala na statku. Oběma tím pádem chybělo alibi i na dobu, kdy pachatel zanechal Camillu Söderovou v lese.

			Vyšetřovatelé nevěděli, kde, kdy nebo jak byla Camilla Söderová unesena – ale Angelica Hübinettová řekla, že vrah ji nejspíš tři dny před vraždou někde ukrýval, což znovu potvrzovalo vrahovy obsedantně kompulzivní sklony. Robert byl ten víkend od pátku do neděle na závodě klusáků v Umeå a Estelle měla v sobotu i v neděli denní směnu.

			Když výslech skončil, Johan se Estelle zeptal, zda jí mohou odebrat vzorky DNA. Váhavě přikývla. Johan ji uchopil za čelist a strčil jí do úst vatovou tyčinku. Nathalie spatřila v Estelliných doširoka otevřených očích strach a odvrátila zrak. Její pohled byl pohledem štvaného zvířete, které nemá kam utéct.
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			Estelle odvedli a o pět minut později přišel Robert. S ním se dostavil i advokát Pelle Sjöström. Johan vydal jasný rozkaz, že Robert a Estelle se před výslechem nesmí setkat. Když Nathalie spatřila Robertův rozzuřený výraz, pochopila, že to bylo moudré. Byl to výraz zrazeného muže – nebo možná ještě něčeho horšího –, který by dokázal zastrašit a přinutit mlčet kohokoli. Nathalie byla přesvědčená o tom, že ať vyšetřování skončí jakkoliv, napravit vztah její sestry a Roberta bude obtížné. Myšlenky jí bezděčně zaletěly k Håkanovi a dětem, vyčerpávajícím hádkám a podezíravosti. Bylo jí Estelle líto.

			Kdybych ji nedonutila, aby nám to všechno vysypala, nemuselo to dojít tak daleko. Celý život jsem se nepříjemným pravdám úspěšně vyhýbala, jak to, že najednou hledám pravdu za každou cenu?

			Odpověď byla jednoduchá, ale Nathalie se snažila si ji nepřipouštět: po odhalení pravdy o otci a Adamovi se už neměla čeho bát.

			Johan vyvíjel nátlak, který Granstam mírnil. Ani jeden z nich se Robertovi nedokázal dostat na kobylku. V několika okamžicích, kdy ho vyslýchající podráždili, zpomalil Pelle Sjöström rozjetá kola výslechu vhodnou klauzulí a vrátil ho tak na startovní pole.

			Robert potvrdil Estellinu verzi. Po půlhodině Johan výslech přerušil. Krátce se s ostatními poradil v místnosti pro svědky, do které přišla uprostřed výslechu i státní zástupkyně Fridegårdová, a rozhodl, že Estelle i Roberta propustí se zvýšeným dozorem.

			Když Nathalie vyjela do pátého poschodí, stoupla si k oknu a rozhlédla se po parkovišti. Robert a Estelle vyšli z budovy bok po boku a nastoupili do Robertova auta.

			Možná spolu přece jen zůstanou.
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			V neděli odpoledne o půl čtvrté se celá skupina opět sešla v konfe renční místnosti. Přidal se k nim i nejstarší člen sundsvallského týmu, šestašedesátiletý komisař Dan Sankari, který se vrátil po několikadenní pracovní neschopnosti z důvodu artrózy kyčelního kloubu. V termoskách měli právě uvařenou kávu a na stole čerstvé koblihy s jablečnou marmeládou z Ullova pekařství na Storgatan, ale nikdo, jak se zdá, neměl na svačinu chuť. Všichni se soustředili na Johana, který přecházel sem a tam před bílou tabulí.

			„Naše nejhorší předtuchy se vyplnily,“ prohlásil. „Pronásledujeme sériového vraha. Tři oběti, stejný modus operandi, ve dvou případech ze tří byly oběti zanechány na Alnönu.“

			„Erik Jensen ještě není mrtvý,“ namítla Nathalie.

			„Takže definice pachatele jako sériového vraha nesedí,“ konstatoval Tim Walter.

			„Myslím, že víte, jak to myslím,“ pravil Johan potichu.

			„A Camilla Söderová není lékařka a dosud jsme mezi ní a nemocnicí nenašli žádnou spojitost,“ dodal Tim Walter a pootočil si čepici na hlavě.

			„K tomu se dostaneme,“ ujistil ho Johan a pohlédl na Åkermana, který vzhlédl od obrazovky počítače a přikývl. „Podle Angeliky Hübinettové ubil vrah Camillu Söderovou tvrdým tupým předmětem – nejspíš kladivem – a odvezl ji tam, kde jsme ji našli, v pondělí ráno, takže pět, šest hodin poté, co přepadl Thomase Hoffmana. Přesně jako v Hoffmanově případu byla Camilla před vraždou tři dny někde ukrytá a vrah jí dával pouze vodu. Rány na zádech jí způsobil, když ještě žila, nejspíš stejným typem dláta.“

			Johanův hlas zněl s každým slovem pronikavěji a nyní se zlomil jako suchá větev. Kousl se do vnitřní strany tváře, letmo pohlédl na neustále se rozšiřující myšlenkovou mapu na tabuli a znovu se obrátil ke skupině.

			„Otázkou je, co nám chce pachatel počtem puntíků na kostkách říct. Dvakrát šest, jedna a dvě tečky. Má někdo nějaký nápad?“

			Několik zavrtění hlavou. Nathalie promluvila: „To, že je na obou polovinách kostky stejný počet puntíků, není určitě náhoda, ale nic dalšího mě nenapadá.“

			„Možná se to dozvíme, pokud se objeví další kostky,“ poznamenal Tim Walter.

			Členové týmu se na něj tázavě podívali.

			„No, vždyť přece nevíme, kde ta série začíná nebo končí. Camilla Söderová možná není jeho první oběť a Erik Jensen možná není poslední…“

			„Najdeme ho,“ zamračil se Johan, „ale na tom, co říkáš, asi něco pravdy bude.“

			Přešel k oknu. Na Storgatan stála v řadě auta všech médií.

			„Nechápu, proč pachatel nejdřív unese další oběť, než zavraždí a odveze pryč tu předchozí,“ nadhodil Granstam.

			„Pro pocit kontroly, řekla bych,“ odpověděla Nathalie.

			„Může se váš profil mýlit?“ zeptal se Pablo. „Vždyť sérioví vrazi často jednají na základě choutek, nemají motiv. A počet puntíků na kostkách může být taky čirá náhoda.“

			„To si nemyslím,“ nesouhlasila Nathalie. „Vrah nám chce něco sdělit. Dovolil Erikovi, aby zavolal Johanovi, i to svědčí o jeho snaze komunikovat.“

			Její slova připomněla Johanovi pocit, že se mu Erik pokoušel říct něco důležitého, něco, co mělo jiný význam, než se na první pohled zdálo. Erikova slova mu vířila hlavou jako prádlo v sušičce, ale nedokázal si vzpomenout, co to bylo.

			Pablo zkřížil ruce na prsou a pokračoval: „A stejně pořád nevíme kde, kdy a jak Camillu Söderovou unesl.“

			„Trať orientačního běhu byla vytyčena v pondělí ráno,“ řekl Johan a vrátil se ke stolu. „Vyslechli jsme všechny, co ji vytvářeli a běželi po ní, ale nikdo nic neviděl ani neslyšel. Po Camille Söderové nebylo vyhlášeno pátrání, protože nemá žádné příbuzné a od úterý měla dovolenou. Objednala si zájezd do San Rema, ale očividně nikam neodjela.“

			„Takže není ani rozvedená, ani členkou jakési Skvaderovy společnosti,“ konstatoval Granstam.

			„Našli jsme vůbec nějakou spojitost mezi ní, Hoffmanem a Erikem?“ zeptal se Hamrin ze svého místa vedle dveří, kde se tyčil jako nosný sloup.

			„K tomu jsme se měli právě dostat,“ řekl Johan a kývl na Åkermana, který si odkašlal.

			„Právě jsem se dozvěděl, že Camilla Söderová byla v den svého zmizení v nemocnici…“

			Všichni členové týmu se otočili k Åkermanovi.

			„Ve čtyři hodiny odpoledne šla na schůzku kvůli jednomu pacientovi, kterého měli propustit z chirurgického oddělení 23, mimochodem stejného oddělení, kde pracuje Estelle Ekmanová. Týkalo se to pacienta, který není s vyšetřováním nijak spojen, a podle těch, kteří se schůzky zúčastnili, se Camilla Söderová chovala jako obvykle.“

			„Takže soudě podle okamžiku smrti, který nám udala Hübinettová, ji pachatel nejspíš přepadl po cestě domů,“ poznamenal Johan. „Jsem si tím jistý, protože její auto ještě pořád stojí v garáži nemocnice na parkovacím místě pro personál…“

			Udělali si přestávku. Granstam a Sankari si dopřáli kávu a koblihy, někteří z týmu listovali svými poznámkami, jiní si protahovali údy a dívali se oknem ven, kde se místo deště rozléval slabý sluneční svit.

			Nathalie zachytila Johanův těkající pohled: „Takže spojitost s nemocnicí jsme nezavrhli, ani mou teorii o nějakém skrytém motivu. Vrah má potíže se sebevyjádřením a kostky domina jsou symbolem něčeho, čemu se nám stále nepodařilo porozumět. Nejde jen o počet teček, jde i o kostky samotné…“

			Ve chvíli, kdy tato slova vyslovila, se jí v mozku zformulovala myšlenka. Jako při hře s intuicí, kterou hrává v SPP – mluv bez rozmýšlení a především řekni, co si myslíš dřív, než tě napadne „to bych si neměla myslet“.

			„A to by mělo být jako co?“ zabručel Hamrin u zdi.

			„Ještě nevím,“ odpověděla. „Ale fakt, že Camilla Söderová byla v nemocnici, posiluje mé podezření, že vrah schovává své oběti tam. Musel přece ukrývat Hoffmana i Söderovou zároveň, na to potřebuje jak dostatek prostoru, tak úkryt, který leží blízko místa přepadení. A hlína v garáži byla, jak už jsem říkala, nastražená, abychom si mysleli, že oběti tamtudy odvezl.“

			„Jó,“ přikývl Granstam a spolkl poslední sousto koblihy. „Jak to vypadá s prohledáváním nemocnice?“

			„Před poradou jsem mluvil s Pontusem Tornmanem, bezpečnostním manažerem,“ řekl Johan. „Hledání jsme přesměrovali do nemocnice, zaměřujeme se hlavně na okolí podzemní chodby, kde byli jak Erik, tak Hoffman přepadeni. Ale není to jednoduché, nemocnice je, jak sami víte, opravdu velká. Úplně dole je například celé patro vybavené pro případ války.“

			„Něco nového o Sáře a Josém?“ zeptala se Sofie.

			Johan zavrtěl hlavou.

			„Sára je doma a Josého jsme ještě pořád nenašli.“

			„To je zvláštní, že nezvedá telefon,“ poznamenal Hamrin. „To má přece jako literární agent v popisu práce, ne? A z města odjížděl okolo dvanácté, takže by už měl být ve Stockholmu.“

			„Ano,“ souhlasil Johan. „Ale můžeme jen čekat a doufat, že se nám buď ozve, nebo že ho najdeme. V den zmizení Camilly byli každopádně Sára a José doma a pracovali.“

			„Takže stejné společné alibi jako v Erikově a Hoffmanově případě,“ konstatoval Sankari a sepjal ruce na pupku, stejně impozantním jako byl ten Granstamův.

			„Co říkal údržbář, kterého jsme potkali u Estelle?“ zeptala se Nathalie.

			Johan se opřel o bílou tabuli a odpověděl: „Göran Bylund. Mluvil jsem s ním, potvrdil mi, že se požár stodoly pokoušel uhasit, ale jak se ta hlína ocitla v chodbě a v garáži nemocnice, netuší. Při hašení na sobě neměl stejné holínky, v kterých pak přijel do práce, ale není vyloučené, že tam trochu té hlíny zanesl, chápete, pokud při přezouvání doma šlápl na chodbě do zbytků hlíny…“

			„To zní dost přehnaně,“ namítl Granstam. „A nevysvětluje to tu nastrčenou hromádku hlíny v garáži.“

			„Göran Bylund?“ ozval se Tim Walter. „To on přece našel Runmarkovu oběšenou přítelkyni.“

			Všichni se k němu tázavě otočili.

			„Narazil jsem na to, když jsem si pročítal policejní zprávu,“ vysvětlil Walter, jako by zapamatování takových detailů byla ta nejpřirozenější věc na světě.

			„To má stěží nějaký význam,“ pochybovala Sofie. „Vždyť Bylund tady pracuje.“

			„Další shoda náhod, které v našem městečku nejsou nijak vzácné,“ zakřenil se Hamrin.

			„Kde se nachází naši podezřelí?“ otázal se Granstam a zabubnoval prsty na dózu se žvýkacím tabákem, ukrytou v kožené vestě.

			„Robert Ekman právě odjel na svou loveckou chatu do Stöde,“ odpověděl Johan. „Estelle je s dětmi doma na statku. V utajení pracuje jen jedna naše hlídka, tak jsem je poslal za Robertem, podle mě je nepravděpodobné, že by Estelle opustila děti a šla za Erikem. Yasmine Danielssonovou také nehlídáme, jak víte.“

			Pablo Carlén položil svá holá předloktí na stůl a s důležitým výrazem ve tváři oznámil: „Při prověřování Camilly Söderové jsem narazil na jeden zajímavý detail.“

			„Ano?“ vyhrkl Johan netrpělivě.

			„Před třemi týdny vystoupila z Feministické definice, údajně poté, co se nepohodla s Yasmine Danielssonovou…“ 

			„O čem se ty dvě hádaly?“ podivila se Nathalie.

			„To nevím, ale hodlám to prověřit.“

			„Zavolej po poradě Danielssonové a zjisti, kde je,“ rozhodl Johan.

			Pablo mu žertem zasalutoval, všichni v místnosti si však pomysleli, že vypadá směšně. Johanův mobil se rozezvonil. Během krátkého hovoru obcházel Johan neklidně tabuli. Když domluvili, čile se otočil ke skupině. „Před půl hodinou viděli Kenta Runmarka před knihkupectvím v obchodním centru. Právě jim to na recepci nahlásil nějaký pán s chodítkem. Hlídka v centru to prověří, ale Runmark tam už nejspíš nebude. Musí přece vědět, že po něm jdeme.“

			„Ne, pokud se u něj rozvinul psychotický stav,“ podotkla Nathalie. „Ale jak jsem říkala, domnívám se, že jeho šílenství je z větší části hrané.“

			Tim Walter vzhlédl od obrazovky, jako by se právě probudil. „Dostal jsem se do Runmarkových záznamů na sociálce. A víte co? Camilla Söderová byla donedávna jeho referentka. Asi před měsícem jí vyhrožoval, odmítla mu totiž přiznat příspěvky, protože byl pod vlivem narkotik.“

			„Kruhy na vodě,“ řekl Johan netrpělivě. „Mám pocit, že nás každé nové vodítko odvádí od řešení a především od odpovědi na otázku, kde je Erik ukrytý.“

			Znovu uslyšel v duchu Erikův hlas: „Musím končit, musím domů.“

			Jak to myslel? Něco mu na té větě bylo povědomé, ale co?

			„Když se podíváme na mapu Alnönu…“ Granstam se otočil k mapě visící na zdi a přerušil tak tok Johanových myšlenek.

			„Tady jsme našli Hoffmana,“ ukázal Johan na červený špendlík v jižní části. „A tady Camillu Söderovou,“ dodal a ukázal na špendlík uprostřed.

			„Takže ani poblíž Robertova a Estellina pozemku, ani tělocvičny Danielssonové,“ poznamenala Nathalie.

			„Ale jen kilometr od rodičů Sáry Jensenové a Runmarkových rodičů,“ řekl Hamrin.

			„To nic neznamená, protože vrah má auto,“ namítl Johan.

			Přerušilo je hlasité zaklepání na dveře. Vstoupila státní zástupkyně Gunilla Fridegårdová. Tvářila se přísněji než obvykle.

			„Právě mi volala soudní lékařka Hübinettová. Našla něco zajímavého, požádala mě, ať ji tady připojím na Skype.“

			Jens Åkerman a Tim Walter začali ťukat do počítačů, ale Walter byl rychlejší a brzy se všichni skláněli nad jeho obrazovkou. Angelica Hübinettová stála ve stanu v lese a dívala se na ně tak pronikavě, že to nedokázal zamaskovat ani zrnitý obraz.

			„V jednom obdélníku na zádech oběti jsem našla špičku narkotizační střely,“ řekla. „Střela pronikla dost hluboko a v polovině byla zlomená.“

			„Narkotizační střely?“ podivil se Johan a naklonil se blíž, i když hlas Hübinettové slyšeli jasně a zřetelně. 

			„Ano, a části kódu jdou naštěstí přečíst. Pochází z narkotizační pušky, kterou veterináři používají k uspávání zvířat. Tento typ se používá mimo jiné ve výzkumu, kdy se podle GPS stopují medvědi, lvi a tak dále.“

			Hübinettová se odmlčela, odkašlala si do rukávu a pokračovala: „Právě jsem dostala analýzu Hoffmanovy krve. Obsahuje zbytky uspávací látky, stejné, jaká se používá v těchto střelách.“

			Celá skupina jako by se na okamžik společně nadechla a nadmula jako medúza. Potom Johan zformuloval otázku, kterou si všichni pokládali: „Co to znamená?“

			„Pachatel své oběti pravděpodobně střelil narkotizační puškou. Tyto střely jsou určeny pro zvířata, takže oběť se nejspíš okamžitě svalila k zemi.“

			„Dají se ty střely vystopovat k nějakému konkrétnímu veterináři?“ zeptala se Nathalie.

			„Ne, ale těch, kteří mají povolení je používat, není v tomto okresu zase tolik.“

			„Ihned to prověřím,“ oznámil Åkerman a prsty se mu rozběhly po klávesnici.
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			Filmy na DVD byly ve slevě, ale nehodlala se nechat zlákat. Minulý týden si koupila dvě romantické komedie, jejichž názvy už zapomněla. Jeden film se zasekával a u druhého nebyly švédské titulky. Takže si bude muset vystačit s televizní nabídkou. Její nízký důchod sice vyžadoval, aby se televize vzdala, ale celý život přece platila daně, tak má snad právo na trochu zábavy.

			Zamířila ke knihám. Courat se knihkupectvím v místním nákupním středisku byla jedna z jejích pravidelných radostí. Moc ráda si prohlížela obaly, pročítala texty na zadní straně a naslouchala šustotu obracených stránek. Bestsellery přeskakovala. Byly to téměř bez výjimky detektivky a červená knihovna. Nechápala lidi, kteří chtějí číst o červáncích a bestiálních vraždách. Ona chtěla číst o skutečném životu, o takovém, který se musí žít, jak nejlépe člověk dokáže.

			U poličky s klasickou literaturou se zastavila a prolistovala Rozum a cit od Jane Austenové. Četla ho sice už sedmkrát, ale stát tady v knihkupectví s románem v ruce jí navodilo hřejivý pocit, že někam patří. Zavřela oči a nechala pozitivní energii proudit skrze ruce do těla. Teď existovala jen ona, tento příběh a dotek hladké papírové obálky na kůži.

			Nějaký muž se za ní se prodíral k diskrétnímu otočnému stojanu s erotickou literaturou. Když se otřel o její rameno a zakašlal, kouzlo zmizelo. Rychle vrátila knihu zpět, pozdravila prodavačku Maju, která se jí chodívala zeptat, jestli jí může s něčím pomoct, a odešla.

			I když byla neděle, v nákupním centru bylo plno lidí. Ze dne odpočinku se stal den nakupování, což jí nebylo proti mysli. Ráda odcházela ze svého dvoupokojového bytu pozorovat davy, které byly od Göstovy smrti její jediná společnost.

			Bolest v kyčli s každým krokem sílila, až se před obchodem s parfémy musela posadit na lavičku. Ještě stále neměla stanovené datum operace, i když ortopeda navštívila už před půl rokem. Záruka péče byla k ničemu – záruku měla jedinou, a to tu, že pokud se každé ráno nenaláduje léky, nezvládne jít na svou pravidelnou procházku.

			Na lavičce ležela černobílá krabička, ale poblíž nikdo nebyl. Pokud se ukáže, že je tady obsazeno, tak se holt posune. S povzdechem se sesunula na lavičku a cítila, jak bolest polevuje. Podívala se na krabičku a všimla si, že je od domina. Domino hrávala s Göstou, i když podle jejího názoru je ta hra jen ztráta času.

			Když uběhlo pět minut, došlo jí, že tady tu hru musel někdo zapomenout. Kousek od ní stáli čtyři mladíci, kteří do nákupního centra chodívali krást a pokřikovat. Jeden z nich se díval na ni. Instinktivně si položila krabičku na klín, jako by byla její. Její skutečný majitel se určitě každou chvilku vrátí, takže tady klidně může zůstat sedět.

			Krabička nebyla z tak kvalitního papíru jako Rozum a cit a byla lehounká. Podle lepicí pásky poznala, že už ji někdo otevřel. Byla od přírody zvědavá, takže se rozhodla, že do ní nahlédne. Tak tomu klukovi, co se na ni mračí, dojde, že krabička je její.

			Nadzvedla víčko. Pod ním ležel linkovaný papír ručně popsaný červeným hůlkovým písmem.

			POLICII

			Překvapilo ji to, vzala papír do ruky. Na zadní straně bylo také něco napsáno.

			JSEM OKO BOUŘE. JSEM ČÍSLO PĚT.

			KDYŽ PADNE JEDEN, PADNEME VŠICHNI.

			Užasle nahlédla do krabičky. Šest plastových balíčků s kostkami. Několik kousků zjevně chybělo.

			Co s tím uděláme? pomyslela si Märta Lindmarková a krabičku zavřela. Opřela se o hůl a s krabičkou pod paží se vydala k východu.

			Měla by jít hned na policii, nebo by nad tím měla doma popřemýšlet? „Nikdy nedělej nic ukvapeného,“ kázal vždy Gösta a ona toto jeho pravidlo i nadále dodržovala. A neměla ráda policisty, ne od té doby, co ji podezírali z krádeže v domově důchodců, kde jedno léto uklízela.

			Uvidíme, pěkně jedno po druhém, rozhodla se Märta Lindmarková a zašklebila se, protože křivě došlápla na měkký koberec u vchodu.
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			Konečně zase doma. To by si měla pomyslet, ale i když nahoře pobíhaly děti, dům působil prázdně a odpudivě. Estelle si v kuchyni dala šálek čaje a sýrový sendvič a cítila, jak jí hladina krevního cukru stoupá. Poté co Robert odjel na chatu, pečlivě vyhřebelcovala tři koně, na kterých měly Marielle a Minna dnes večer jet na slíbenou vyjížďku. Při práci ve stáji se jí ulevilo, byl to způsob, jak potlačit myšlenky na události okolo ní.

			Robert ji překvapil nabídkou, že ji ze stanice zaveze domů, cesta však byla nepříjemná. Vynadal jí za nevěru a porušení slibu, že mu poskytne alibi. Snažila se ho uklidnit mlčením, její taktika ale neměla velký úspěch.

			„Budu přemýšlet nad rozvodem,“ bylo to poslední, co jí řekl, než odjel do Stöde, kde hodlal přespat, aby „si odpočinul od všech kreténů“.

			Obula si jezdecké boty a vyšla na dvůr. Slíbila, že opraví píchlou pneumatiku na Manneho kole. Za normálních okolností se o takové věci staral Robert, ale ona mu teď ukáže, že to zvládne sama. Přestalo pršet. Kličkovala mezi kalužemi na cestě do garáže a všimla si, že v bahnité vodě se zrcadlí nebe.

			Jak se to mohlo stát? Proč ji Erik zradil, když jim spolu bylo tak dobře? Proč jí to nemohl vysvětlit, když viděl, jak hrozně jí je?

			Manneho kolo stálo uprostřed garáže. Nešlo jí do hlavy, jak může mít tak často defekt, vždyť mu kupovali nejnovější pneumatiky na horská kola, které byly na trhu k dostání. Otočila se ke zdi s nářadím, aby si vzala francouzský klíč. Místo, kde obvykle visel, bylo prázdné. Neležel ani na pracovním stole, nebyl v žádném šuplíku. Nahlas zaklela a udeřila pěstí do stolu, náraz jí projel až do lokte.

			Hledala dál a myslela přitom na Nathalii. Při setkání na chodbě před výslechem viděla v jejích očích pochyby. A kdo by se jí divil, po všech těch neobratných lžích? I tak pro ni Nathaliina přítomnost představovala oporu a policisté s ní celou dobu jednali uctivě.

			Ne, francouzský klíč v garáži prostě není. Odběhla do domu zeptat se dětí. Ani ony netušily, kde klíč je. Co když ho Robert odvezl s sebou? Vzpomíná, že před odjezdem šel pro něco do garáže. Ale volat mu a ptát se bylo stejně vyloučené jako říct Mannemu, že s jízdou na kole bude muset počkat do zítřka.

			„Soused, který dokáže spravit všechno,“ slyšela v duchu a skrze okno viděla, jak ze sousedova komína stoupá kouř.

			Zavolala na děti, kam jde, a ty na ni v odpověď zahalekaly. Vyšla ven, vzala své armádní kolo, šlápla do pedálů a vyjela na nezpevněnou cestu. Na kole tam bude za pět minut, a i kdyby se u souseda na chvíli zapovídala, do čtvrt hodiny bude doma.
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			Johan seděl u sebe v kanceláři a mluvil se Sárou. José se jí neozýval a Sára si o něj začala dělat starosti. Mít vypnutý telefon mu nebylo podobné a měl ve zvyku jí zavolat, jakmile někam dorazil. Bohužel si nevybavovala, na jakou schůzku to měl jet, jen, že šlo o nějaký film, a Johanovi bylo jasné, že pokoušet se to zjistit je zbytečné.

			Sára netušila, co Erik tím „domů“ myslel, a Johan už začal pochybovat, že v jeho slovech, pokud je vůbec správně pochytil, bylo nějaké poselství opravdu ukryté.

			Když Johan domluvil, někdo zaklepal na dveře. Pablo a Sofie vstoupili dovnitř spolu se starší ženou při těle, která držela v ruce krabičku a tvářila se, jako by v ní byla bomba. Když jim ukázala obsah krabičky, Johan si nasadil plastové rukavice a odnesl ji do konferenční místnosti. S pomocí techniků, kteří zajistili stopy po DNA, prozkoumali Johan a Pablo její obsah. Sofie přivolala zbylé členy skupiny, ale bez Jense Åkermana a Dana Sankariho. Åkerman seděl u telefonu a hledal veterináře s přístupem k narkotizačním šipkám a Sankari odjel do nemocnice, aby vyslechl Yasmine Danielssonovou, která měla zrovna trénink v místní tělocvičně, protože ta na Alnönu byla obsazená – nevěděli kým.

			„Mohl tam tu hru nechat Kent Runmark?“ navrhl Tim Walter. „Před hodinou byl přece u knihkupectví.“

			„Nó, není to úplně nepravděpodobné,“ připustil Granstam a klesl na židli s rukama na zádech a trpitelským výrazem.

			„Které kostky chybí?“ zeptala se Nathalie.

			„To nevím,“ řekl Johan. „Prozkoumáme to, ale nepíšou tady, kolik jich má být od každého kusu. Sofie, můžeš prosím zavolat výrobci a zeptat se ho?“

			„Je neděle, nemyslím si, že…“

			„Nějak to zařiď,“ přerušil ji Johan.

			Sofie vzala mobil a odešla z místnosti.

			„Co znamená ksakru tohle?“ kývl Hamrin k ručně popsanému papíru v průhledném sáčku uprostřed stolu.

			„Vrah nám sděluje nějaké poselství, kterému máme porozumět, to je čím dál jasnější,“ vysvětlila Nathalie. „Jak jsem říkala, jde nejspíš o někoho, na koho jsme ve vyšetřování už natrefili, někoho, kdo ví, co děláme.“

			Hamrin si odfrkl a postavil se vedle dveří. „Bylo by fajn, kdybyste vy se svými hezkými profily pachatelů vysvětlili nám, venkovským balíkům, koho z té bandy šílenců máme zabásnout.“

			Nathalie ignorovala jeho sarkasmus a odpověděla klidným tónem.

			„Nevím, a to proto, že naši podezřelí jsou, jak dobře víte, dva páry a jeden člověk s rozdvojenou osobností. Ale myslím si, že Yasmine Danielssonovou můžeme vyloučit.“

			„A jaký je ten jeho vzkaz?“ zeptal se Johan a pohlédl na ni svými zelenými duhovkami, obklopenými sítí tenkých červených žilek.

			„,Když padne jeden, padneme všichni‘ může představovat klíč,“ pravila Nathalie. „Mluvila jsem už o tom, že kostky symbolizují něco samy o sobě, nejde jen o počet puntíků…“

			Někteří přikývli a Nathalii trápilo, že mluví jako na přednášce pro své mediky. Byl to ale zcela nepodstatný pocit, který nechala zase odplout.

			„Zní to ujetě,“ prohlásil Pablo. „Mně dělá starosti to, že se tam píše ‚jsem číslo pět‘ – znamená to, že pachatel plánuje celkem čtyři vraždy?“

			„Nó, možná,“ přikývl Granstam a hrál si s knoflíkem na kožené vestě. „Možná si pachatel plánuje sám vzít život, až to dokončí.“

			Jeho pochmurná předpověď se setkala s hloubavým tichem. Nathalie zvedla pohled k bílé tabuli a mapě Alnönu a potom shlédla zpět na hru. „Jsem oko bouře.“ To bylo hlavní sdělení.

			Oko. Mohl tím myslet puntík na kostce domina?

			Číslo pět.

			Vrátila se pohledem k červeným špendlíkům označujícím místa, kde našli Thomase Hoffmana a Camillu Söderovou. Instinktivně přistoupila k mapě a přemýšlela bez jakýchkoliv zábran nahlas: „Pokud je vrah číslo pět a oko bouře, pak jsou jeho oběti čtyři okolostojící puntíky. Jestli vyjdeme z toho, že vrah zavezl svoje oběti na místa odpovídajícím svými rozestupy vzdálenostem mezi pěti puntíky na kostce…“

			Ze žlábku pod mapou sebrala tři červené špendlíky. Chvíli přemýšlela. Pak si všimla, že pokud je má umístit tak, aby všechny byly na pevnině, existuje jen jedna možnost.

			Tři rychlé pohyby a na mapě najednou byla kostka s pěti puntíky.

			„Nepřeháníte teď trochu?“ zavrčel Hamrin.

			„Možná,“ připustila Nathalie, „ale pachatel takto komunikuje, pomocí symbolů, čísel a vzorců…“

			„Kde budou ty další puntíky?“ zeptal se Johan a stoupl si vedle ní. Ucítila na rameni jeho dotek a slabý závan potu a žvýkacího tabáku.

			„Další dva puntíky leží v lese poblíž turistických stezek,“ odpověděla Nathalie. „Takže tam má v plánu zanechat i dvě zbývající oběti…“

			Když spatřila, kde se na mapě nachází pátý, prostřední puntík, ztuhla.

			Johan vyslovil závěr, se kterým Nathalie z nějakého důvodu nepočítala: „Na pozemku Roberta a Estelle Ekmanových…“

			„Jó,“ povrdil Granstam a začal se soukat ze židle. „Nebo taky třeba tělocvična Yasmine Danielssonové.“

			„Jak Robert, tak Estelle mají průkaz na lovecké zbraně,“ řekl Walter.

			„Takže to jsou přece jen oni?“ ujišťoval se Pablo.

			„Pojedeme?“ prohodil Hamrin a trhnutím otevřel dveře.
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			Pokouším se křičet, i když vím, že je to zbytečné. Zvuk pohlcuje kus látky v mých ústech, slyším jen vlastní úzkost vibrující v mé hlavě. Brzo se zblázním.

			Několikrát se rychle nadechnu nosem a cítím, jak mi provaz, který drží látku na místě, rozdírá tvář. Ležím na pryčně v neprostupné tmě, spoután stejně pevně jako při probuzení. Páska mě tlačí do očí tak, že mi před nimi občas vzplanou rudé a bílé tečky. Spodní prádlo mám mokré a studené, a i když mi můj hlídač dal napít brčkem, žízním jako nikdy. Bolest v bedrech je stále silnější a vybavuju si, jak přepadení začalo právě intenzivní bolestí v těch místech. Nebo se mýlím? Izolace a nevědomost mě rychle dohánějí k šílenství.

			Kdo, proč a jak?

			V zoufalství ze sebe vymáčknu další zbytečný výkřik. Kopáním se pokouším zbavit pout, kotníky mám jako v ohni. Koušu do provazu v ústech jako hladový dravec do mrtvoly.

			Jak je to už dlouho, co mi dovolil zavolat Johanovi? Odhaduji, že mezi třemi a pěti hodinami. Když mi můj hlídač sundal roubík, rozhodl jsem se, že budu raději přátelsky mluvit než křičet. Dostal jsem jedinou odpověď, a to, že mám zavolat komisaři Johanu Axbergovi, aby věděl, že žiju. Hlas hlídače byl zkreslený, jako by mluvil skrze plechovku. Nedokázal jsem ani poznat, zda jde o muže či ženu. Kdybych prozradil, kde jsem, byl bych mrtvý ještě před koncem hovoru. Neodvážil jsem se neposlechnout. Ale skrytému významu slova „domů“ by měl Johan porozumět.

			Náhle vrznou dveře. Kroky na podlaze se přibližují. Hlídač se zastaví za mou hlavou a kovově zkreslený hlas pronese: „Tvůj čas brzo vyprší. Teď se dozvíš, proč tu jsi.“

			Pokusím se odpovědět, ale má slova utlumí roubík. Pryčna zapraská, hlídač mě donutí si napůl sednout. Na nohy mi stéká krev a do bederních svalů dostanu křeč. Ruce v rukavicích mi metodicky a rozhodně sundají pásku z očí.

			Upírám zrak do tmy před sebou, ale nic nevidím. Vytuším pohyb. Tmu prořízne paprsek světla a ozáří zeď přede mnou. Bílé světlo namaluje na rýhované betonové zdi kruh. Vtom hlas řekne: „Teď se spolu podíváme na fotky.“

			Zahučím do látky, třesu rukama a nohama, abych mu dal najevo, že s ním chci mluvit. Něco za mnou zachrastí, nic jiného se nestane. Na zeď se promítne fotografie.

			Dva neznámí, asi třicetiletí muži se drží okolo ramen a usmívají do fotoaparátu. Oba na sobě mají holínky, montérky a kostkované flanelové košile s rukávy vykasanými po lokty. V pozadí je zorané pole s traktorem a něco, co vypadá jako plechová střecha vzdálené stodoly. Opálené, zpocené obličeje mužů ozařuje slunce.

			Čekám, že hlas něco řekne, ale slyším jen bzučení projektoru a dech mého dozorce.

			V projektoru to zarachotí a objeví se nový obrázek. Tu místnost znám, ale odkud? Mozek horečnatě přemýšlí.

			Pak na to přijdu. Psychiatrická pohotovost. Lavice, automat na sladkosti a toalety s otevřenými dveřmi. V zrcadle nad umyvadlem se odráží blesk. Vybavuji si, jak jsem tamtudy procházel, než jsem potkal Estelle.

			Další fotografie. Stočené prostěradlo na modré podlaze z PVC.

			Můj hlídač nyní dýchá rychleji. Další fotografie: do objektivu se dívá asi dvacetiletá dívka s černými, nakrátko ostříhanými vlasy a ofinou. Stojí před zelenou stěnou a má plachý, odtažitý výraz. Napravo je vidět její paže, zřejmě se fotila sama. Netuším, kdo to je.

			Co mi tím chceš říct? Proč mlčíš?

			„A teď poslední fotka.“

			Skrze plechovku slyším náznak smutku, dech za mnou je hlasitější.

			Žena na venkovních schodech.

			Poznám ji ihned.

			Vmžiku porozumím.

			Ozve se chraptivé nadechnutí a projektor zhasne.
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			Dovnitř se vřítila Sofie, jako by stála za dveřmi a čekala jen na to, až se otevřou. Hamrin zůstal stát s klikou v ruce.

			„Nemůžu sehnat nikoho, kdo by nám řekl, kolik kostek v tom dominu je,“ položila otevřenou krabičku na stůl. „Ale chybí jich pět, přepočítala jsem je.“

			„Takže zatím známe jen první tři oběti,“ konstatoval Granstam. „A také je možné, že číslo pět je pachatel sám.“

			„Šest šest, jedna jedna, dva dva,“ odříkal Tim Walter.

			„To je taky nějaký tajný vzkaz?“ podíval se Hamrin s pobaveným výrazem na Nathalii. „Asi to nebude telefonní číslo.“

			Nathalie pozorovala kostky a v hlavě se jí ozýval Walterův monotónní hlas. Přečetl ta čísla jinak, možná přesně tak, jak by se odříkávat měla: ve dvojicích, přesně, jak byla namalována na kostkách.

			„Mohlo by to být rodné číslo. Šedesát šest, jedenáct, dvacet dva.“

			Skupina ji mlčky pozorovala.

			„Dvacátého druhého listopadu 1966?“ ujišťoval se Johan.

			„Přesně tak. Když vezmeme v úvahu, že vrah komunikuje tajnými kódy, jsem si jistá, že tyto kostky nevybral náhodou. Možná pachatelův motiv objevíme v tomto rodném čísle.“

			Johan přikývl a obrátil se na Tima Waltera.

			„Prověř všechny rejstříky, jestli tam něco nenajdeš,“ řekl. „Spojení s našimi podezřelými, rejstřík trestů, pohřešované osoby… však víš.“

			„Pokud je Nathaliina teorie pravdivá, existuje i čtvrtá a pátá oběť,“ podotkl Granstam. „Měj to na paměti, až budeš hledat.“

			Walter přikývl, a když vycházel z místnosti, opakoval si čísla stejně monotónně jako předtím.

			„Takže můžeme konečně vyrazit na Alnön a mrknout se, jestli ten pátý puntík brát vážně,“ řekl Hamrin a jako první vyrazil chodbou k výtahům.

			Když procházeli okolo místnosti, v níž seděl před počítačem Åkerman, zavolal si je dovnitř. Podle červených skvrn na jeho krku a pronikavého tónu hlasu poznali, že objevil něco důležitého.

			„Našel jsem veterináře, na něhož byla registrovaná narkotizační šipka z těla Camilly Söderové,“ řekl.

			„Kdo je to?“ přiběhl Johan k obrazovce.

			„Jmenuje se Mikael Bylund a je to soused Roberta a Estelle Ekmanových na Alnönu. Jeho statek od nich leží asi pět set metrů. Tady,“ ukázal na mapu.

			„Jeden ze statků, na které je vidět od Ekmanů,“ všiml si Johan.

			Setkal se s Nathaliiným pohledem.

			„Takže tvá teorie o symetrii puntíků je pravdivá,“ hlesl. „Robert a Estelle mu určitě ukradli narkotizační pušku…“

			„To by snad nahlásil, ne?“ pochyboval Granstam.

			Jens Åkerman přikývl a na krku mu rozkvetla další skvrna.

			„Taky že jo. Mikael Bylund nahlásil ukradenou pušku 22. dubna.“

			„Tři dny před přepadením Camilly Söderové,“ počítal Johan.

			„Přesně tak,“ potvrdil Åkerman. „Kromě pušky zmizela i krabička s dvanácti narkotizačními šipkami. Mikael Bylund zbraň zapomněl zamknout, někdo se tam musel vplížit skrze otevřené dveře balkonu, když byl Bylund pryč.“

			„Zní to, jako by ten zloděj věděl, co má hledat,“ řekl Johan.

			„Jó,“ povzdychl si Granstam a dvakrát si uhladil knír. Vypadal pak ještě sklesleji než obvykle. „Robert a Estelle Ekmanovi jsou jediní naši podezřelí, kteří mají zbrojní průkaz. Nathalie, možná bude lepší, když zůstaneš tady.“

			„Ne,“ odmítla rázně. „Pokud bude moje sestra zatčena, chci být u toho. Vždyť se vyšetřování účastním od začátku, teď mě nemůžete vyloučit!“

			„Ale jó, můžeme,“ odpověděl Granstam.

			Johan pohlédl na Nathalii, která jeho váhání čelila bez mrknutí oka. K jejímu překvapení řekl: „Mně to nevadí. Vyrážíme.“

			„Jak to uděláme s Robertem?“ zajímala se Nathalie.

			„Hlídka ho sebere na chatě, jestli tam už dorazil.“

			„Řekni jim, ať jsou opatrní,“ poradil mu Granstam. „Zbraň má u sebe nejspíš on…“
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			Estelle na nezpevněné cestě zrychlila. Cítila, jak jí vítr chladí tvář, vybavila si pocit volnosti, který zažívala, když s Nathalií závodily na kolech po cestě na bazén v Sunnerstě. Kvůli stejnému pocitu jezdil Manne na svém horském kole tak rád mezi kalužemi, pro ten samý pocit se Estelle tak snadno rozhodla zajet k Göranovi, i když se jí rozpadal svět.

			Půjčí si francouzský klíč, pochválí Görana za jeho praktičnost a rychle se vrátí k dětem. Pokud na něj bude hodně milá, určitě jí dovolí ponechat si klíč až do zítřka.

			Robert se jí neozýval a ona mu volat nehodlala. Slova o rozvodu jí stále zněla v uších. Když si vzpomněla na temnotu v jeho pohledu po cestě z policejní stanice, věděla, že rozvod představuje jedinou únikovou cestu z té noční můry, kterou spolu vytvořili. Jak to všechno zvládne ona sama, tím se bude zabývat později.

			Odbočila z cesty a vjela na Göranův pozemek. Z komína vycházel kouř a splýval s šedobílou oblohou, která se rozpínala nad krajinou jako pára pod nekonečně velkou poklicí. Göranův bratr Mikael nebyl doma – věděla, že oblečení visí na prádelní šňůře jen proto, aby odstrašilo zloděje. K tomuto triku se uchýlil minulý týden poté, co mu někdo ukradl narkotizační pušku.

			Vjela na dvůr a u garáže, do níž byly otevřené dveře, spatřila Göranovu bílou dodávku. To by měla opravdu štěstí, kdyby byl v garáži, nemusela by objíždět celý dům. Ne, smůla. Göran tam není, ale svítí se tam, takže by měl být někde poblíž.

			Opřela kolo o zeď garáže a vyrazila pěšky k domu. Všimla si, že dveře auta jsou otevřené. Na podlaze spatřila dva kanystry benzinu, bílou lepicí pásku a smotek tlustého lana, jehož jeden konec se plazil po černé PVC podlaze jako had. Göran neustále něco kutil. Práce údržbáře přirozeně navázala na to, čemu se věnoval ve volném čase. Kolikrát jí a Robertovi pomohl! Opravoval kotel, auta a kola, rozbitá okna. Seznam by mohl být nekonečný. Estelle vyšla na venkovní schůdky a s pocitem vděčnosti zazvonila.

			Zvonek byl rozbitý, což ji překvapilo. Když si všimla, že dveře jsou pootevřené, vešla na chodbu a zavolala na něj.
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			Nathalie uvažovala, jestli je moudré, aby Johan řídil. Jeli bez ustání rychleji, než byla nejvyšší povolená rychlost, Johanovy ruce křečovitě svíraly volant a jizva na kloubu jeho prostředníčku byla s každou zatáčkou zřetelnější.

			Proč mají tak naspěch? Chtěla se ho zeptat, ale z jeho sveřepého výrazu pochopila, že by tím zvýšila riziko dopravní nehody. Sven Hamrin ji tlačil koleny do zad a posiloval tak dojem, že tu není vítána, i když Johan řekl, že s nimi jet může.

			Na zadním sedadle právě domluvil Ingemar Granstam s Timem Walterem, který seděl s Jensem Åkermanem na policejní stanici jako pavouk v síti.

			„Tim se dovolal Mikaelu Bylundovi, tomu veterináři,“ oznámil Granstam. „Bylund je na vědecké expedici, označuje medvědy v okresu Härjedalen. O tom vloupání nám nic nového říct nemůže, ale velmi ho překvapilo, že jsme objevili jeho narkotizační šipky. Tvrdí, že ta látka člověka uspí do tří sekund, pokud se střelec správně trefí. Složení látky je takové, že objekt neumře, jen je asi dvě hodiny v bezvědomí, ale to platí, jak jsem už zmínil, pro medvědy.“

			„Má alibi?“ zeptal se Hamrin a zavrtěl se, takže se jeho kolena zaryla Nathalii do zad ještě víc.

			„Jó,“ přisvědčil Granstam. „Poslední čtyři dny je na té medvědí expedici, takže ho můžeme vyloučit.“

			Johan přesunul ruce na volantu a vjel na alnönský most. Ostrov místy přikrývala mlha a konec mostu nebyl vidět, což Nathalii přivedlo k úvahám, jestli jsou na správné cestě k vyřešení případu. Jistě, s teorií pátého puntíku a oka bouře, které ukázalo na dům Roberta a Estelle, přišla ona. A to, jak blízko Mikaela Bylunda bydlí, je bezpochyby podezřelé. Jak Robert, tak Estelle měli motiv ve dvou případech i zbrojní průkaz a Estelle se s Erikem prokazatelně setkala těsně před přepadením.

			Co když Erika ukrývají na svém pozemku? Předchozí domovní prohlídka byla důkladná, ale není vyloučeno, že Erika nenašli, protože je ukrytý v nějaké skrýši.

			Ale proč by Estelle a Robert posílali policii zašifrované zprávy? Jistě, Estelle lhala, podávala protichůdné výpovědi a dala najevo posedlost i dobře ukrytou zlost. Ale že by zašla tak daleko, aby se zapletla do vraždy? To si Nathalie nedokázala představit.

			S Camillou Söderovou zatím nenašli žádnou jinou spojitost, než že byla těsně před svým únosem na Estellině oddělení, ale to byla nejspíš jen nešťastná náhoda.

			Obrazy a slova přicházely a odcházely. Setkání v nemocniční chodbě, naléhavý rozhovor s Estelle a její nečekaný výlet k Sářině domu. Holínky, které viděla v chodbě, ale nikomu o nich neřekla. Teď už to bylo jedno. Z Johanova úporného výrazu a faktu, že jejich auto jelo za Pablem a Sofií, dvěma policisty v utajení a minibusem kriminálních techniků, se dalo usuzovat jediné: jejich pozemek prohledají do posledního koutu a obrátí každý kámen.

			Dojeli na konec mostu. Nathalie letmo pohlédla do zpětného zrcátka. Žádná auta nebyla v dohledu, přesně jak to Johan plánoval. Všechny vozy měly za úkol vyjet s pětiminutovým rozestupem, aby nevzbudily podezření, díky kterému by Estelle stihla utéct nebo ukrýt důkazy.

			Johanova slova Nathalii dráždila. O její mladší sestře se dalo říct všelicos, ale že by kvůli útěku opustila čtyři děti, to bylo vyloučeno.

			Johan odbočil na jih. „Říkal Tim, jak pokročilo hledání toho rodného čísla?“

			„Jó,“ připustil Granstam. „Něco málo jim v rejstřících vyjelo, ale nějaká práce jim ještě zbývá, brzo se zase ozvou.“

			„Píše mi Sankari, našel Yasmine Danielssonovou v nemocniční tělocvičně,“ oznámil Hamrin.

			„Výborně,“ přikývl Johan. „Nathalie, až tam dorazíme, bude lepší, když zůstaneš v autě. Pokud s sebou odvezeme Estelle, mohla bys tam zůstat s dětmi?“

			„Samozřejmě,“ řekla. Tušila, že se jí na to zeptá. „Jaký máme plán?“

			„Přinutit Estelle, aby nám vysypala všechno, co ví,“ odpověděl Johan. „Až uvidí kostku a narkotizační šipky, možná si uvědomí, že déle už lhát nemůže. A ohledně Camilly Söderové jsme na ni netlačili dostatečně.“

			„Hlídka dorazí do Stöde za půl hodiny,“ zavrčel Hamrin. „Ty kráso, to na to museli pěkně šlápnout! Je možné, že tam Robert má ještě jiné zbraně než narkotizační pušku? Lze ji nabít běžnou municí?“

			„Nevíme, kde Robert a Estelle uchovávají zbraně, to prověříme jako první,“ řekl Johan. „Ale zásahovka je jako vždy připravena na nejhorší.“

			„Mikael Bylund říkal, že tu pušku nabít jinou municí lze,“ zamumlal Granstam tak tiše, že nebylo jisté, jestli nemluví jen sám pro sebe.

			Když projeli okolo Ankarsviku, Johanův mobil se rozezvonil. Nesundal nohu z plynu, přijal hovor a dál řídil jen levou rukou. Rozhovor byl krátký, Johan zněl podrážděně a rozhovor zakončil slovy: „Já vás chápu, ale nějak to prostě zařiďte, jinak vás můžeme obvinit z maření vyšetřování vraždy.“

			Mobil přistál Nathalii v klíně, která ho vzala a hovor ukončila.

			„Díky,“ zabručel Johan.

			„Kdo to byl?“ zajímala se a vtiskla mobil do držáku.

			„Bezpečnostní manažer nemocnice. Tvrdí, že na to, aby nám otevřel všechny místnosti, potřebujeme jednoznačný příkaz státní zástupkyně. Ale myslím, že jsem ho přivedl na jiné myšlenky. Hamrine, můžeš zavolat Fridegårdové a zeptat se jí na to?“

			„Jasně.“ Hamrin vytáhl mobil, který byl v jeho dlani drobný jako krabička zápalek.

			Když vyjeli na pláň s třemi statky, které se na ní rozkládaly jako tři nehybné lodě, pneumatiky na nezpevněné cestě zaskřípaly. V dohledu byl jen traktor vláčející zorané pole a kouř vycházející z komína domu údržbáře Görana Bylunda.

			Projeli okolo odbočky k bratrům Bylundovým a blížili se k pozemku Roberta a Estelle. Měli v úmyslu navštívit nejdřív je a potom Mikaela Bylunda. Nikdo se nedomníval, že se zloděj pušky vrátí na místo činu, ale vzkaz o „oku bouře“ bil příliš do očí na to, aby ho neprověřili.

			„Tam stojí Estellin džíp,“ kývla Nathalie skrze přední okno na Range Rover s maskovacím vzorem stojící před domem.

			„To naznačuje, že Estelle je doma,“ řekl Granstam.

			„Musíte mi dovolit jít s vámi dovnitř,“ prosila Nathalie. „Slíbila jsem Estelle, že ji podpořím. Jestli něco ví, bude snazší přimět ji to říct, když u toho budu já.“

			Johan zaparkoval a otočil se ke Granstamovi.

			„Já jsem pro, co soudíte vy?“

			„No jó, jasně,“ přikývl Granstam a otevřel dveře.

			Vykročili k domu. Od moře zavál chladný vítr, který ve městě necítili. Počasí bylo sychravé jako o říjnovém ránu, Nathalie se přesto potila.

			Na první pohled v domě neviděli žádné známky života, dům byl ale tak velký, že to nemuselo vůbec nic znamenat. Johan a Granstam zazvonili a Nathalie se zčásti ukryla za ně. Hamrin čekal před domem. Nathalie koutkem oka viděla, jak se mu ruka posouvá pod koženou bundu ke služební zbrani v pouzdře.

			Začala ji bolet hlava, ale namlouvala si, že jakmile někdo otevře dveře, všechno bude v pořádku. Potom pochopí, že se ve svých podezřeních zmýlili.

			Nepravidelný dusot po schodech, jako by po nich zároveň seskakovalo dva či více lehkých osob.

			V okénku na vchodových dveřích se objevily dva stíny. Dveře se otevřely a v nich stála dvojčata Marielle a Minna a těsně za nimi jejich bratříček Manne. Překvapeně si je prohlíželi.

			„Ahoj,“ pozdravila Nathalie a udělala krok vpřed. „Tohle jsou mí kamarádi od policie. Potřebujeme se na něco zeptat mámy. Je doma?“

			Holčičky se na sebe podívaly. Nakonec odpověděla Marielle. „Ne, jela si půjčit nějaký nástroj, aby mohla Mannemu spravit kolo.“

			„Aha,“ řekla Nathalie a povedlo se jí ze sebe vymáčknout úsměv, který měl odlehčit atmosféru, napětí však jen zvýšil.

			Johan si podřepl a zeptal se: „Je doma nějaký jiný dospělý?“

			Děti zavrtěly hlavičkami.

			„Víte, kam vaše maminka jela?“ otázala se Nathalie.

			„Ano,“ odpověděla Minna. „Ke Göranovi. Bydlí vedle na statku, pomůže mámě opravit Manneho kolo.“

			Chlapeček přikývl a založil si ruce na prsou.

			„Göran Bylund?“ podivil se Johan a ukázal na dům, z jehož komína se kouřilo.

			„Ano,“ odpověděla Marielle. „Bude pryč jen čtvrt hodiny. Jela na kole, za chvilku by měla být doma.“

			„Dneska večer budu jezdit na kole,“ vyhrkl Manne. Vtom na něj zavolal jeho starší bratr a Manne zase vyběhl po schodech nahoru.

			„Pamatujete si, kdy odjela?“ zeptala se Nathalie.

			„No, asi před půlhodinou,“ odpověděla Minna. „Ale Göran návštěvě vždycky nabídne svačinu, tak to může chvíli trvat.“

			„A váš táta?“ zeptal se Granstam.

			Marielle si prohrábla rukou vlasy stejně světlé barvy jako vlasy její maminky.

			„Táta pracuje na chatě ve Stöde.“

			„Dobře,“ přikývl Johan. „Pojedeme za vaší mámou. Nathalie, můžeš zatím počkat tady, že?“

			Johanovy zelené oči se do ní vpalovaly. Pochopila, že na jeho otázku existuje jen jedna odpověď.

			„Samozřejmě, ráda.“

			Obrátila se na děvčata. „Můžu jít na chvíli dál? Bohužel s sebou nemám ty dárky pro vás, ale dostanete je zítra. Jsem zvědavá na vaše pokojíčky.“

			„Jasně,“ řekla Marielle.

			Ve chvíli, kdy se Nathalie chystala vejít dovnitř, Johanovi zazvonil mobil. Zarazila se uprostřed kroku, řekla děvčatům, že za chvilku přijde, a zavřela dveře. Johan obcházel dokola dvůr. Soudě podle jeho výrazů a tónu hlasu se dozvěděl něco důležitého. Když uprostřed dvora odtáhl mobil od ucha, Granstam, Hamrin a Nathalie se kolem něj shromáždili v napjatém očekávání.

			„To rodné číslo,“ hlesl a zíral směrem k sousedním statkům.

			„No?“ řekl Hamrin netrpělivě. „Co s ním ksakru je?“
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			Estelle znovu zavolala, ale nikdo jí stále neodpovídal. V obývacím pokoji hrálo rádio, tak si sundala zablácené jezdecké boty a vešla dovnitř. Göran špatně slyšel a někdy se tak ponořil do práce, že zareagoval, až když člověk stál přímo před ním. Nos jí říkal, že Göran je doma: cítila vůni potu, hlíny a výparů z jídel, vůni, kterou si spojovala s bezpečím domova. Na rozdíl od domova bez vůní, který vytvořila ona.

			V obývacím pokoji nebyl. Ke svému překvapení spatřila, že konferenční stolek je pokrytý kostkami domina, mnoha komínky kostek seřazenými podle počtu puntíků a sestavenými do tvaru velkého slunce. Uprostřed slunce se nacházela fotografie Göranovy mrtvé partnerky Elin.

			Co to je? Jistě, ví, že Göran má hry rád, ale tohle vypadalo spíš jako umělecká instalace. Nebo s kostkami hraje nějaký druh pasiánsu? Na vedlejším stolku stál počítač s blikající obrazovkou. Ze dvou reproduktorů se linul praskavý šum.

			V hlavě jí vířily myšlenky. Ucítila chlad v zátylku. Vzpomněla si na provaz a lepicí pásku. Na Görana, který se pokoušel uhasit požár jejich stodoly a Erikův ustaraný výraz, když se setkali v podzemní chodbě.

			V domě něco zavrzalo. Povědomě se otočila. Věděla, co ten zvuk vydalo: dveře na toaletu pod schody, o kterých Göran prohlásil, že je nenaolejuje, protože se mu ten skřípot líbil – od doby, co ztratil Elin, mu navozoval pocit domova.

			Kroky na podlaze. Pohlédla na kostky domina a fotografii Elin. Zachvátila ji panika. Obrátila zrak k chodbě, odkud se kroky přibližovaly, ale i když chtěla utéct, stála jako přikovaná. Jako první spatřila černou trubku, která se zřetelně rýsovala na červeno-stříbrné tapetě v chodbě. V další vteřině si uvědomila, že to je zbraň a že ji v ruce drží Göran.

			Naskočila jí husí kůže. Pomyslela si, že omdlí, ale zůstala stát.

			Všiml si jí a škubl sebou, jako by dostal ránu. V jeho kulatých očích spatřila překvapení a vztek. Jeho těžkopádné tělo se schoulilo a zároveň napřímilo. Hněv hodného člověka je nebezpečnější než hněv naprosté většiny choleriků.

			Tři vteřiny na sebe hleděli, aniž kdokoliv z nich mrkl, nadechl se či pohnul. Potom Estelle zaječela a proběhla okolo něj.

			Na jezdecké boty se ani nepodívala a vyběhla na dvůr. Necítila, jak jí vlhnou nohy.

			Pulz ve spáncích a dusot jeho nohou protrhlo tiché zadunění jako hrom neúprosně blížící se bouře.

			Tak rychle ještě nikdy neběžela.
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			Johanův pohled těkal mezi Nathalií a Granstamem, až nakonec spočinul na Hamrinovi. „Rodné číslo patří Elin Bylundové, bývalé ženě údržbáře Görana Bylunda…“

			Rozhostilo se ticho. Na střeše kravína náhle zakrákala vrána a prolomila jejich ochromení.

			„Co to do hajzlu říkáš?“ vykřikl Hamrin.

			„To je jediný pravděpodobný výsledek, který Åkerman našel,“ vysvětlil Johan. „Elin Bylundová zemřela letos na jaře. Stalo se to u nich doma, vyslali jsme tam hlídku, ale dál jsme to nevyšetřovali, protože její smrt byla vyhodnocena jako přirozená. Ale…“

			Johanův obličej zbledl. Jeho pohled se rozostřil jako nebe nad nimi.

			„Vybavuji si, že Erik mluvil o případu, který mu dělal starosti. Jedna žena, kterou poslal z pohotovosti domů, pak zemřela v posteli. Mám dojem, že říkal, že to bylo na Alnönu, ale nejsem si jistý.“

			„Údržbář,“ vyhrkla Nathalie. „Profil na něj sedí. Celou dobu se pohyboval v blízkosti vyšetřování, hasil tady požár a má přístup do nemocničních prostor…“

			„Jó,“ souhlasil Granstam. „A určitě neměl problém štípnout svému bratrovi zbraň.“

			„Jedeme,“ prohlásil Hamrin, zatřásl Johanovi za paži a odkráčel k autu.

			Nathalie stála na dvoře a sledovala, jak Johan energicky startuje a odjíždí pryč. Z opačného směru přijíždělo k domu černé BMW, ale rovnou se otočilo a rozjelo se za Johanem. Nathalie si domyslela, že to jsou posily. Obrátila se a šla dovnitř za dětmi.
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			Dvůr Görana Bylunda byl prázdný až na jízdní kolo, které leželo v kaluži dvacet metrů od garáže. Dveře byly otevřené a uvnitř se svítilo. Jediný zvuk vydával datel ťukající do břízy v hájku vedle domu.

			„Zdá se, že pláchl,“ konstatoval Hamrin a zakroužil krkem, až mu v něm zakřupalo.

			Johan přiběhl ke kolu, prohlédl si ho a zavolal Nathalii.

			„Má Estelle to, čemu se říká armádní kolo? Víš, co myslím, zelené dámské kolo bez přehazovačky?“

			„Počkej, zeptám se dětí,“ řekla Nathalie. Johan slyšel, jak jim otázku pokládá. „Ano,“ ozvala se znovu. „Co se stalo? Našli jste ji?“

			„Ne, ale její kolo ano,“ řekl Johan. „Ozvu se, až budeme vědět víc.“

			„Co…“

			Ukončil hovor. Za zády mu zastavilo auto, to přijeli Pablo a Sofie.

			„Prohledejte garáž, my projdeme dům,“ nařídil Johan.

			Pablo a Sofie přikývli, vytáhli služební zbraně a co nejtišeji vykročili po štěrku ke garáži.

			„Jak to uděláme s posilami?“ zajímal se Granstam.

			„Zavolám na centrálu a požádám hlídku v utajení, aby prohlédla Mikaelův pozemek,“ řekl Johan. „Technici pojedou k Ekmanům, jak je v plánu.“

			„Jó, to je rozumné,“ přikývl Granstam a osušil si kapku potu na kořeni nosu. „A požádej je, ať uzavřou přístupové cesty na Alnön. Možná se ještě nestihl dostat tak daleko.“

			„Děti říkaly, že Estelle tam odjela okolo půl páté,“ poznamenal Johan. „Teď je za deset minut pět. Už může být hodně daleko.“

			„Nevíme, co se stalo,“ namítl Granstam.

			„Jaké má Bylund auto?“ zeptal se Hamrin.

			„Řeknu Åkermanovi, ať to zjistí,“ řekl Johan a vylovil z kožené bundy mobil.

			Během hovoru sledoval, jak si Sofie s Pablem vyměnili pohledy a se skloněnými zbraněmi vešli do garáže. Pocit, že Göran Bylund je už na cestě odsud, v něm sílil. Zavolal Åkermanovi, který mu požadované údaje ihned vyhledal.

			„Má bílou dodávku, Renault Kangoo z roku 2007,“ sdělil jim Johan, když hovor ukončil. „Všem jednotkám jsem oznámil, že jsme po něm vyhlásili interní pátrání.“

			„Nebylo to auto, které jsme potkali přímo před mostem?“ napadlo Granstama.

			„Nevzpomínám si,“ řekl Johan a Hamrin pokrčil rameny.

			Vykročili k domu. Po cestě ke statku Mikaela Bylunda stála červená stodola s novou plechovou střechou, která zrcadlila nebe. Kromě stodoly byl jedinou další budovou na pozemku sklípek.

			Granstam se zastavil pod venkovním schodištěm, zatímco Johan a Hamrin obcházeli dům a dívali se okny dovnitř. Nezahlédli ani živou duši, ale u okna v obývacím pokoji se Johanovi zdálo, že slyší jakoby vzdálený rozhovor. Stoupl si na špičky, ale viděl jen horní polovinu pokoje: knihovnu, několik obrazů s kýčovitými motivy a u stropu textilní rolety ze zažloutlé látky.

			Shromáždili se opět před domem. Pablo a Sofie vyšli z garáže a gesty naznačili, že jdou ještě do sklepa.

			Granstam vytáhl služební zbraň a zazvonil. Nic se nestalo. Zvedl pěst a zabušil.

			Žádné kroky, žádná odpověď. Když Granstam znovu zvedl ruku, Johan zavrtěl hlavou a vytáhl svůj Sig Sauer.

			Opatrně otevřel dveře. Zevnitř se linuly hlasy, ale znělo to, jako by vycházely spíš z rádia než z živých lidí.

			„Haló? Je někdo doma?“ zavolal Johan.

			Nic. Jeden hlas mluvil dál. Zněl povědomě, měl direktivní tón, ale Johan ho nedokázal zařadit. Vyměnil si pohledy s Granstamem a Hamrinem. Jako na daný signál vešli dovnitř a prohledali místnost po místnosti. Nikdo tam nebyl, ale všude se nacházely známky něčí nedávné přítomnosti; nádobí, oblečení na sušáku a včerejší noviny.

			Povědomý hlas dál mluvil, ale nedokázali rozlišit jednotlivá slova. Konečně stanuli na prahu obývacího pokoje.

			Pohled je zcela ohromil. Se skloněnými zbraněmi přistoupili ke konferenčnímu stolku. Nesčetné množství kostek domina bylo poskládáno do tvaru slunce, v jehož středu stála fotografie asi třicetileté ženy. Nikdo z nich ji nepoznával, ale všem došlo, o koho jde.

			Na vedlejším stolku stál notebook se zapnutým Skypem. Obraz byl černý a ze dvou samostatných reproduktorů vycházel šum. Vedle klávesnice ležely dvě ohmatané fotografie a papír formátu A4 s nadpisem: „PRO MÉDIA – TOTO JE MÁ PRAVDA“ napsaným ocelovým perem namočeným do inkoustu hranatým hůlkovým písmem.

			Johan vzal fotografie do ruky. První byla už vybledlá a byli na ní dva opálení muži v montérkách. Drželi se vzájemně okolo ramen a usmívali se do objektivu. Muž napravo byl Göran Bylund. Vypadal minimálně o deset let mladší.

			Na druhé fotografii byla mladá dívka s nakrátko ostříhanými černými vlasy a vzpurným výrazem. Johan poznal i ji.

			„Tohle je přítelkyně Kenta Runmarka, Jennie Larssonová,“ hlesl.

			„Kterou Göran Bylund našel na toaletě,“ dodal Granstam.

			„A kdo to stojí vedle Görana?“ uvažoval Johan a otočil fotografii.

			Stejné hranaté hůlkové písmo jako na papíru A4: S OSKAREM PO SKLIZNI 2003.

			Johan si vyměnil pohled s Granstamem a Hamrinem. Než někdo z nich stihl cokoliv říct, v reproduktorech to cvaklo a povědomý mužský hlas zachraptěl: „Podívej se do kamery. Myslím, že už jim to začíná docházet.“

			Obrazovka počítače zablikala a náhle se z ní na ně díval Erik. Obraz byl zrnitý a viděli jen jeho obličej. Oči měl podlité krví, pohled zoufalý, tváře pod vysedlými lícními kostmi vpadlé a strniště bylo proti světlým vlasům černé jako uhel.

			„Eriku!“ vykřikl Johan a chytil roh obrazovky, jako by se chtěl přesvědčit, že to, co vidí, je skutečné.

			Erik se pokusil zvednout obličej ke kameře, ale jako by mu v tom něco bránilo, něco víc než jeho ubývající síly. Má opravdu okolo hlavy provaz?

			„Johane? Jsi to ty?“

			Hlas měl podivný a chraplavý, tak ho Johan ještě neslyšel. Zasáhlo ho to do srdce a kolenou, zapotácel se.

			„Ano, jsem to já. Kde jsi, Eriku?“

			Erik pohlédl vyděšeně vlevo a poté zpět na Johana.

			„To nemůžu říct. Přijdeš brzo domů?“

			Domů. Zase to slovo. Způsob, kterým Erik toto běžné slovo zdůraznil, a jeho zoufalý pokus o komunikaci způsobily, že si Johan náhle uvědomil, co má Erik na mysli.

			Domů. Tak přece vtipkovali, když měli jít do práce. Do práce, kde trávili většinu svých bdělých životů a kde jim, jak si občas mysleli, bylo nejlépe.

			Erik je v nemocnici. Že mu to nedošlo dřív! Nathalii to napadlo už dřív v souvislosti s hlínou nastraženou v garáži. Kousl se do rtu a ucítil v ústech chuť krve. Instinktivně se chtěl Erika zeptat, kde v nemocnici je, ale uvědomil si, že by to pachatele mohlo znervóznit a navést ho, aby si dal okamžitě dvě a dvě dohromady, což se nesmělo stát.

			„Přijdu domů brzo,“ potvrdil Johan a horečnatě se snažil vymyslet další otázky. „S kým tam jsi, Eriku? Slyšeli jsme, že s tebou někdo hovořil.“

			Další pohled vlevo plný paniky a chraplavý zvuk Erikova nadechnutí. Pak promluvil zastřený hlas v pozadí: „Hodlám vykonat spravedlnost. Nemyslete si, že mě můžete zastavit! Jestli se o to pokusíte, špatně to s Estelle dopadne!“

			Johana zamrazilo, jako by spadl do díry v ledu. Ten hlas poznával. Už neměl žádné pochybnosti. Byl to Göran Bylund. Odjel přímo za Erikem, aby dokončil svůj šílený plán.

			„Jsi to ty, Görane?“ zvolal Johan. „Uklidni se, můžeme si o tom promluvit?“

			Erik mlčel, ozvalo se pouze vzdálené zaklepání, jako by ťukal kov o kov. Johan sledoval Erikův pohled na stranu a v mysli se mu vynořila představa dláta a kladiva. Panika mu ochromila jazyk, ale donutil se promluvit: „Sára a děti na tebe myslí, chceš jim něco vzkázat?“

			Erik otevřel ústa, s vrzavým zvukem sklouzl na dolní okraj obrazu a zmizel. Johan vykřikl jeho jméno a v příští sekundě obrazovka zhasla.

			Johan se podíval na kostky, na Hamrina a Granstama. Cítil se jako v béčkové televizní detektivce, kde je policie neustále o krok pozadu. Byl zcela ochromený, přesně tak, jak nesmí být.

			„Je v nemocnici,“ vypravil ze sebe.

			„Zavolám na stanici, aby tam poslali úplně všechny,“ řekl Hamrin.

			„Estelle určitě schovává v autě,“ dodal Johan a vnímal, jak mu adrenalin aktivuje zablokované synapse.

			S Hamrinem a Granstamem v patách vyběhl před dům a oznámil Pablovi a Sofii, co se stalo.

			„Mohl by být tak nerozvážný, že by auto nechal v nemocniční garáži?“ otázal se Hamrin, když Johan nastartoval a dupl na plyn tak silně, že Estellino kolo zasypal štěrkem.

			„Možná,“ připustil Granstam.

			„Mohla by Estelle být jeho čtvrtá oběť?“ napadlo Pabla.

			„To si nemyslím,“ pochyboval Granstam. „Nejspíš ho náhodou odhalila, když sem přišla, takže ji vzal s sebou, aby stihl dokončit, co…“

			Johan na něj vrhl přísný pohled, Granstam zmlkl.

			„Zavolejte bezpečnostnímu manažerovi a na centrálu,“ nařídil. „Řekněte jim, že nikdo nesmí zasáhnout, dokud nepřijedeme. A brnkněte Sankarimu, vyslýchá v nemocnici Yasmine Danielssonovou.“
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			Nathalie stála na venkovním schodišti, dveře za sebou dokořán, a dívala se, jak technici prohledávají stáj. Koně ržáli, skrze otevřené dveře stáje slyšela uklidňující slova pomocníka Olleho. Chlapci Manne a Mikael pobíhali v patře a celý rozruch jim byl očividně ukradený, když však Marielle a Minna spatřily na dvoře zastavovat dva černé minibusy, dostaly strach. Nathalie se je pokusila uklidnit slovy „jsou tu kvůli tomu lékaři, co zmizel, určitě jste o něm slyšely ve zprávách“. Děvčata jí to však věřila stejně málo jako Gabriel a Tea, když přibarvovala pravdu, byť jen nepatrně.

			„Má to něco společného s mámou nebo tátou?“ zeptala se Marielle a ovinula si culík okolo ukazováčku tak těsně, až jí prst zčervenal.

			„Ne,“ odpověděla Nathalie. „Máma za chvíli přijde, vždyť jste samy říkaly, že návštěva u Görana se může trochu protáhnout.“

			„Hm,“ zamručela děvčata a vyměnila si skeptické pohledy.

			„Jela si půjčit francouzský klíč, aby mohla Mannemu spravit kolo,“ dodala Nathalie. „Nechcete se podívat na film nebo tak něco, ať nám to rychleji uteče?“

			Žádná odpověď, jen dvoje stažená ústa a oči, které se dívaly všude, jen ne na ni. Nathalie si podřepla a řekla tónem naléhavějším, než měla v úmyslu: „Můžu se jet za maminkou podívat. Policisté tady budou dál hledat, ale jak jsem říkala, jsou tu jen proto, že si myslí, že…“

			Ano, co? Otázka svítila dvojčatům v očích. Nathalie to vzdala.

			„Uděláme to takhle,“ prohlásila a rozhodně se postavila. „Za chvíli budu zpátky, máte zapnuté mobily?“

			Marielle a Minna přikývly. Nathalie s nimi vyšla do patra, kde si vyměnily telefonní čísla.

			„Brzo budu zpátky,“ řekla a vyběhla ven ke stáji. Po chvíli přemlouvání jí Rut Norénová dovolila půjčit si minibus techniků.

			Měla ze svého rozhodnutí dobrý pocit. Ke Göranově statku to nebylo dál než pět set metrů a Johanovi nebo Granstamovi volat nechtěla. Dali jí jasně najevo, že se vyšetřování už účastnit nemůže.

			Cítila však nutkavou potřebu vidět to všechno na vlastní oči. Slíbila Estelle svou pomoc. Nepokoj v Marielliných a Minniných očích jí její slib natolik připomněl, že nechápala, jak ho mohla ignorovat.

			Když k odbočce k Göranovi zbývalo už jen dvě stě metrů, vjelo na cestu černé BMW a zamířilo na sever k mostu. Když sáhla po telefonu, měla pocit, že její ruka patří někomu jinému.

			Granstam přijal hovor, když projížděla okolo statku Görana Bylunda. V dohledu nebyl ani živáček, ale dveře do garáže byly otevřené.

			„Ahoj, tady Nathalie. Co se děje? Právě jsem vás viděla odjíždět ze statku.“

			„Jó,“ potvrdil Granstam. „Tvoje sestra tam nebyla…“

			Srdce jí sevřelo něco chladného a tvrdého, jako železný dráp.

			„Cože?“

			„Zdá se, že Bylund odvezl Estelle autem. Bylund je teď u Erika, domníváme se, že v nemocnici.“

			„A Estelle?“

			„Taky. Povolali jsme všechny dostupné zdroje.“

			Dráp ji sevřel silněji, měla pocit, že jí rozdrásá srdce. Jako v transu pronesla: „Jedu za vámi. Děti jsem nechala s techniky.“

			Granstamův hlas se vzdálil, v duchu viděla, jak dlaní přikrývá mikrofon a tlumočí to Johanovi. Než jí stihl odpovědět, hovor ukončila a šlápla na plyn, až jí štěrk odletoval od kol.
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			„Jak to vypadá?“ zeptal se Johan, když se konečně dovolal bezpečnostnímu manažerovi Pontusi Tornmanovi.

			„Před půlhodinou jsme dostali příkaz státní zástupkyně otevřít záložní nemocnici pod podzemním podlažím,“ oznámil Tornman. „Po Eriku Jensenovi zatím ani stopa.“

			„Pachatel je v nemocnici, Erik leží na něčem, co je podle mě lůžko, a snímá ho webkamera,“ vyhrkl Johan a musel dupnout na brzdy, protože na přechod před domovem důchodců vkročila žena s chodítkem.

			„Úředník na centrále mi to říkal,“ odsekl Tornman. „Ale to nám při hledání nepomůže.“

			Johan šlápl na plyn tak těsně za ženou, že se ohlédla a pohrozila mu pěstí.

			„Jsme tam za pět minut,“ oznámil Johan. „Prohledáme garáž a ozveme se.“

			Oznámil novinky Granstamovi a Hamrinovi. Erika hledají, nezbývá jim než zachovat co nejvíc klid. Policisté prohledávají garáž, Bylundovo auto však zatím nenašli. Dan Sankari se neozýval, i když se mu Hamrin opakovaně pokoušel dovolat. Žádná hlídka ve městě Bylundovo auto na přístupových cestách nezahlédla. Rozhodli se neprohledávat parkoviště okolo nemocnice; jednak jich bylo příliš mnoho, jednak bylo nepravděpodobné, že by měl Bylund v úmyslu Erika někam odvézt. Riziko, že si ho všimnou, bylo příliš vysoké.

			Johana přepadly náhlé pochybnosti. Co když Bylund v nemocnici vůbec není? Co když právě teď začíná Erika řezat do zad daleko odtud?

			Ne, tak to nesmí být. Připomněl si Erikovo „domů“ a Nathaliinu analýzu o přepadení a nastražené hlíně a cítil, jak se mu navrací jistota.

			Před vjezdem do garáže pohlédl letmo do zpětného zrcátka. Spatřil Pabla a Sofii v BMW a hned za nimi Nathalii v minibusu techniků.

			Když vrata vyjížděla nahoru, znovu zavolal Sankarimu. Uvědomil si, že jeho kolega měl být s výslechem Yasmine Danielssonové už dávno hotov, a pocítil náhlý neklid.
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			Nevěřím, že to udělala ona, pomyslel si komisař Dan Sankari, když se s Yasmine Danielssonovou rozešli před tělocvičnou v podzemní chodbě. Yasmine odešla rychlým krokem k bočním dveřím a Sankari se šoural zpět do garáže, kde zaparkoval auto.

			Kyčel ho bolela při každém kroku a Sankari myslel na operaci, která ho čeká na podzim po odchodu do penze. Zhubnout, jak navrhoval lékař, mu nepomohlo. Jediným řešením je teď kudla. Ale nejdřív pojede na hon losů, letos chce překonat svůj rekord, dvacet dva výsad. Po každém dalším výslechu z mnoha, které vyšetřování nikam neposouvaly, ho tahle představa vždy povzbudila.

			Yasmine Danielssonová přiznala, že se s Camillou Söderovou po jejím odchodu z Feministické definice pohádala. V jejich konfliktu však šlo o ideologii, Söderová totiž podle Yasminina názoru odešla proto, že „byla pohodlná a nedokázala se přít s patriarchátem“.

			Zdálo se, že Yasmine její vražda opravdu šokovala, a i když byla v době vraždy sama doma a neměla tím pádem alibi, Sankari se domníval, že mluví pravdu. Měla sice motiv ve všech třech případech a z čistě technického hlediska by jí nedělalo problém vraždy provést, Sankari si však byl jistý, že je nevinná. Yasmine byla žena, která svůj hněv ventilovala jinak – jako internetová haterka a progresivní politička. A když to nestačilo, o zbytek se postaral boxovací pytel. To tvrdil jeho instinkt a Sankari se ho po čtyřiceti čtyřech letech ve službě naučit poslouchat.

			Uvědomil si, že má vypnutý mobil, a vylovil ho z kapsy bundy v okamžiku, kdy chodba odbočila doleva ve stejném úhlu jako čtyřsetmetrový běžecký ovál. Čtyři zmeškané hovory, z toho dva od Johana. Zapnul zvuky a vyťukal číslo svého nadřízeného. Vtom zaslechl blížící se vrzavý zvuk, a když Johan po čtvrtém zazvonění hovor přijal, spatřil Sankari muže tlačícího transportní lehátko. Pod bílým prostěradlem vytušil obrysy lidského těla, podvědomě udělal dva kroky stranou. Předpokládal, že jde o zemřelého, nejspíš muže, kterého převáží do chladírny. I když za ta léta u policie už viděl mnohé, v přítomnosti mrtvol se vždycky cítil nepříjemně.

			Měl pocit, že koutkem oka postřehl, jak se prostěradlo nad ústy zemřelého pohnulo, ale mávl nad tím rukou jako nad zákeřným výplodem fantazie, vyvolaným jeho strachem ze smrti.

			„Ahoj, tady Sankari. Jak to jde?“

			„Vjíždíme do nemocniční garáže,“ oznámil Johan. „Kde jsi ty?“

			„Zrovna jdu za vámi. Právě jsem dokončil výslech Yasmine. Ke konfliktu s Camillou Söderovou se přiznává a chybí jí alibi, ale myslím si, že to není ona, protože…“

			„Ona to není, pachatelem je údržbář Göran Bylund! Je s Erikem v nemocnici a v autě má nejspíš i Estelle Ekmanovou.“

			„Jsi si tím jistý?“

			„Jo, teď ti nestihnu vysvětlit víc. Už jsme v garáži.“

			„Budu tam za tři minuty,“ řekl Sankari a prošel okolo dvou žen s logem Missing People na bundách.

			Vešel do garáže, v níž panoval naprostý chaos. Policisté obcházeli auta a ověřovali jejich čísla, s čímž jim pomáhali členové Missing People a vojáci spolu s tuctem civilistů. Uprostřed stáli Johan, Pablo, Sofie, Granstam a Nathalie a mluvili s bezpečnostním manažerem Pontusem Tornmanem.

			Sankari k nim přikulhal a prohlédl si na Sofiině iPadu fotografii podezřelého.

			„Takže Bylundovo auto tady není,“ prohlásil Johan zoufale.

			„V tom případě zaparkoval před nemocnicí,“ usoudila Nathalie. „Jsem si jistá, že je tady uvnitř.“

			„Jak daleko jste s prohledáváním prostor?“ zeptal se Johan a nervózně upřel pohled na bezpečnostního manažera Pontuse Tornmana.

			„Na patře nám zbývají tři oddělení,“ odpověděl Tornman. „Kromě uzavřeného poschodí ve čtvrtém patře…“

			Sankari zkoumal fotografii. Muž mu připadal velmi známý.

			„No jasně,“ prohlásil, ale nikdo ho neslyšel, protože se zrovna rozezvonil Johanův mobil.

			Johan hovor přijal a tlumočil jim: „Roberta Ekmana lokalizovali na chatě. Vypadá nevinně, což nejspíš i je. A Josého našli ve Švédském filmovém institutu ve Stockholmu, byl na jednání a vybil se mu mobil.“

			Sankari si vybavil muže s lehátkem, vybavil si osobu pod prostěradlem, drobný záchvěv látky nad ústy. Bolest v kyčli zmizela a do mozku se mu jako hřebík zaryla jistota.

			„Myslím, že jsem ho potkal…“

			Všichni se k němu tázavě obrátili. „Jo, byl to on,“ prohlásil Sankari rozhodně po dalším pohledu na fotografii. „Před pěti minutami jsem ho potkal na chodbě. Šel na jih, takže směrem odsud. Tlačil vozík přikrytý plachtou, někdo na něm ležel…“

			Sankari se podíval na Johana. Zorničky mu těkaly, jako by v pološeru nedokázal zaostřit. Johan se obrátil na Sofii a požádal ji, ať zavolá na centrálu a pošle jednotkám nové instrukce. Při dalším nádechu nařídil Hamrinovi, aby zorganizoval přítomné policisty.

			Potom se otočil a rozběhl se k východu.

		


		
			66

			Podzemní chodba byla jako nikdy nekončící tunel. Nathalie běžela vedle Johana. Za nimi utíkal bezpečnostní manažer Pontus Tornman s Pablem Carlénem a čtyři další policisté. Johan Tornmanovi nařídil, aby jim ukázal všechny cesty, kudy mohl Göran Bylund jít, a poslal šest mužů, aby je prohledali.

			Nathalii bolela chodidla, byla nucena sundat si lodičky, aby s ostatními dokázala udržet krok. Vzduch jí trhal plíce a Nathalie se proklínala za to, že v poslední době zanedbávala běh.

			Co Göran Bylund Estelle udělal? Považoval za nutné ji umlčet?

			Göran Bylund je bezpochyby šílenec, ale ten závěr jim nijak nepomůže. Teď se Nathalie musí pokusit vysledovat jeho myšlenky, pocity a vnuknutí – v ordinaci jí to šlo dobře, ale krev pulzující ve spáncích jí to nyní ztěžovala.

			Soustřeď se na jeho profil, nabádala se a cítila, jak se jí na jedné punčoše začíná dělat díra. Co chce? Jakým jazykem mluví? Jak daleko je připraven zajít?

			Než si stihla odpovědět, rozezvonil se Johanův mobil. Johan se zastavil a celý zadýchaný ohlásil: „Ano, tady Axberg.“

			„Tady Lundell z centrály. Bäcklund a Karlsson našli Görana Bylunda.“

			„Kde?“

			„Na parkovišti před pohotovostí. Okolo své bílé dodávky rozlil benzin a drží zapalovač, takže se Bäcklund a Karlsson stáhli.“

			Johan polkl, nervózně pohlédl na Nathalii a zeptal se: „Ví o nich Bylund?“

			„Ano, bohužel. Nedošlo k tomu záměrně, ale Bylund si jich všiml, když přijeli blíž, aby se ujistili, jestli je to opravdu jeho auto.“

			„Co Erik Jensen a Estelle Ekmanová?“

			V reproduktoru to zapraskalo, a když odbočili k pohotovosti, spojení se přerušilo.
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			Johan slyšel, že se mobil odmlčel, a tiše zaklel.

			„Je na parkovišti,“ vyhrkl a zmáčkl tlačítko otevírající dveře na pohotovost.

			Když posléze se sílícím klaustrofobickým pocitem procházeli žlutými chodbami bez oken a s šedou zvuk tlumící pěnou na stropě, spojení se opět navázalo.

			Johan měl celou dobu mobil přitisknutý k uchu, a jak se spojení přerušovalo a znovu zase navazovalo, zachytával útržky Lundellova hlasu.

			„Je chytrý,“ podotkla Nathalie a uhnula bosému muži v nemocničním úboru, který s sebou vezl infuzní stojan. „Je tady tolik lidí, že se nikdo nepozastaví nad mužem, co veze transportní lehátko.“

			Z reproduktoru se znovu ozval Lundellův hlas: „Axbergu, slyšíte mě?“

			„Jo, už vás slyším,“ řekl Johan, když prošli okolo urgentního příjmu.

			„Zdá se, že v autě leží dvě osoby, ale nejsme si tím jistí.“

			Johan nevěděl, co na to říct. Zpráva to byla dobrá i špatná. Konečně Erika našli, ale žije? Hodlá Göran Bylund právě někam odvézt jeho mrtvolu, nebo mu Estelle zkřížila plány a Göran má teď za lubem něco jiného?

			„Máme na místě dalekohled a megafon?“ zeptal se Johan.

			„Budou tam za minutu,“ odpověděl Lundell.

			Když vyšli vjezdem pro sanitky ven, spatřili na parkovišti ve vzdálenosti padesáti metrů bílou dodávku. Nejblíže k ní stál červený Golf, mezi ním a dodávkou byla čtyři volná místa. Jedno zadní dveřní křídlo dodávky bylo otevřené, dovnitř však vidět nebylo. Göran Bylund nebyl v dohledu, o to víc však bila do očí policejní auta, která přijela jako posila a nyní stála v řadě vedle sebe na příjezdové cestě k pohotovosti.

			Nathalie si osušila pot z čela a podívala se na Johana.

			„Co uděláme teď?“

			„Obejdeme ho z bezpečné vzdálenosti a připojíme se k policistům na druhé straně. Kdybychom udělali něco ukvapeného, mohl by to zapálit.“

			V tichosti kráčeli podél cihlové zdi porodnice a celou dobu upírali zrak na dodávku. Když měli auto za sebou a vkročili na příjezdovou cestu, otevřelo se druhé křídlo dveří.

			Na parkoviště vystoupil Göran Bylund. V jedné ruce držel zapalovač, druhou rukou vyléval ze zeleného kanystru nějakou tekutinu.

			Nathalie a Johan se zastavili uprostřed kroku. Viděli, jak ze země stoupají Göranu Bylundovi husté výpary do jeho zoufalé tváře. Na podlaze auta se rýsovaly obrysy dvou ležících osob. Leželi obrácení chodidly ke dveřím a každý z nich měl přes sebe přehozené prostěradlo.

			„Ještě krok, a zapálím to tu!“ zakřičel Göran Bylund hlubokým hlasem, který se rozlehl mezi cihlovými zdmi.

			Nathalie popadla Johanovu paži. Otočil se k ní.

			„Co budeme dělat?“ zeptala se potichu.

			„Půjdeme až k výstražné pásce,“ zašeptal. „Musíme vyjednávat, ale ne odsud, to by se mohl cítit ohrožený.“

			Na Bylunda se ani nepodívali a mlčky šli dál k autům na příjezdové cestě. Bezpečný odstup dvou set metrů, přesně podle příručky, pomyslel si Johan, aby utlumil své zoufalství.

			Inspektoři Bäcklund a Karlsson stáli před prvním policejním autem. Za nimi se shromáždilo deset dalších policistů, a když se k nim přidala jejich skupinka z pohotovosti, stálo tam celkem šestnáct lidí.

			Zpoza východního rohu nemocnice vyjela vysokou rychlostí sanitka se zapnutým majákem. Až teď Johanovi došlo, že blokují příjezd na pohotovost. A nechá Göran Bylund sanitku projet, aniž by škrtl zapalovačem?

			Johan se obrátil ke Karlssonovi.

			„Máme tu megafon a dalekohled?“

			Jeden policista k němu přispěchal a podal mu, oč žádal. Johan předal megafon Nathalii a přiložil si k očím dalekohled.

			„Můžu s ním vyjednávat,“ navrhla Nathalie, když Johan zaostřoval. „Myslím, že bych ho mohla přimět, aby se vzdal, na takové situace jsem vycvičená.“

			Nebyla to tak úplně pravda. Měla teoretický výcvik, ale v praxi se k roli vyjednavače nikdy ani nepřiblížila. Ale v současné situaci není třeba být členkou skupiny profilování pachatelů, aby pochopila, že není času nazbyt. Řidič sanitky vypnul maják a zastavil u jednoho policisty.

			„Neměl bych to raději vyřídit já?“ namítl Johan a pozoroval zapalovač v Göranově ruce, dvě nehybné postavy na podlaze dodávky a Göranovo robustní, roztřesené tělo.

			Jsou Erik a Estelle už mrtví? Není v tom případě jedno, co se teď stane?

			„Dobře,“ souhlasil. „Já se budu dívat a ty budeš mluvit, jdeme na to!“

			Když Nathalie pozvedla megafon k ústům, měla pocit, že je lehký jako pírko.
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			„Dobrý den, Görane. Jmenuji se Nathalie a jsem Estellina sestra. Viděli jsme se dnes u ní doma.“

			Její slova se odrážela od neprostupné nemocniční zdi a vracela se k ní vteřinu poté, co je vyslovila. Johan s očima přilepenýma k dalekohledu zasyčel: „Dal zapalovač dolů, udělal krok k autu a zatvářil se překvapeně. Pokračuj!“

			„Jak jsem říkala, spolupracuji s policií. Myslím to s vámi dobře, Görane, a vím, že to celé můžeme vyřešit.“

			Další pauza, sanitka pomalu přijížděla blíž a policista na ně zavolal, že jde o naléhavý případ.

			„Nejdřív vás musím poprosit, abyste nechal projet sanitku, Görane. Je v ní velmi nemocný člověk. Právě přijíždí. Neudělejte žádnou hloupost. Není to žádná past!“

			Její proslov nebyl dokonalý, ale někdy je dobré dát najevo svou nejistotu, aby následující slova vyzněla rozhodněji.

			„Přikyvuje, dívá se do auta, obrací se k nám a zase přikyvuje,“ oznámil Johan.

			Nathalie se otočila a kývla na řidiče sanitky, který šlápl na plyn. Sanitka projela okolo Görana a vjela do areálu.

			„Stojí pořád na stejném místě,“ řekl Johan, „podupává holínkami v benzinu, cáká to.“

			Nathalie vnímala Göranovy netrpělivé pohyby a měla dojem, že slyší šplouchání benzinu, i když věděla, že to na takovou vzdálenost není možné. Záchranáři vyjeli s lehátkem ze sanitky a vběhli na pohotovost.

			Nathalie, mysli konstruktivně, vciť se do toho muže, který tam stojí.

			„Chápu, že máte vztek a jste zklamaný,“ tápala. „Je to asi proto, Görane, že s vámi už není Elin, je to tak?“

			„Kouše se do rtu,“ popisoval Johan. „Zdá se, že pláče.“

			„Chcete nám toho tolik říct, Görane,“ pokračovala. „O svém příteli Oskarovi, o tom, jak jste našel Jennie Larssonovou na psychiatrické pohotovosti. Vím, že jste se to snažil světu sdělit, ale nikdo vás neposlouchal. Je to tak, Görane?“

			Za Johanem se objevil Pablo a zašeptal: „Dorazil tisk, dvě ženské z deníku Aftonpressen.“

			„Ať sem nechodí,“ nařídil Johan.

			„Provedu,“ odpověděl Pablo a odešel.

			„Bylund přikyvuje,“ zahlásil Johan.

			Nathalie zvažovala další slova. „To proto jste nám nechal kostky domina a tu hru. Abychom nakonec pochopili. A my tomu teď už rozumíme. Pokud odložíte ten zapalovač a přijdete sem, můžete nám to všechno říct. Slibuji, že vás vyslechnu, Görane.“

			Sledovala Görana, který udělal tři kroky dozadu a posadil se do auta mezi bílá prostěradla. Johan jí scénu převyprávěl stejně suše a věcně jako předpověď počasí. Nathalie se v duchu povzbuzovala: Změň téma, mluv dál, prolom jeho obranné štíty.

			„Moje sestra o vás vždycky mluví tak pěkně, víte, Görane? I když jsme se nepředstavili, mám pocit, jako bych vás skoro znala. Říkala mi, jak jste praktický a spolehlivý. Jí přece nechcete ublížit, Görane? Zamyslete se nad tím!“

			Další pauza, aby mu došel význam jejích slov. Musela vytvořit důvěru a poskytnout mu argumenty, na jejichž základě Göran změní názor, spolu s lichotkami a naléháním v pečlivě odvážených dávkách. Zároveň věděla, že konec vyjednávání je často balancování na ostří nože. Pachatel se už začíná pomalu vzdávat, ale jeho názor se může v mžiku oka změnit v úplný opak.

			„Víte, proč za vámi Estelle přišla, Görane?“ pokračovala Nathalie a pomalu vykročila k němu, aby upoutala jeho pozornost. „Jdu k vám blíž, abychom na sebe viděli, je hloupé křičet na vás tou trubkou.“

			Mávla rukou k megafonu, za sebou zaslechla Johanův pokus o protest, ale šla dál. Vtom Johan zvolal: „Vrtí hlavou a zvedá ruku, aby tě zastavil! Stůj, Nathalie.“

			Zůstala stát jako přimrazená a sledovala, jak Göranova prázdná ruka zase pomalu klesá. Co má říct teď?

			Co chceš?

			Náhle si vzpomněla, co jí Johan říkal o rozepsaném dopisu ležícím u počítače. Zvedla megafon ke rtům a řekla: „Pokud s námi budete spolupracovat, pošlu za vámi novinářku z Aftonpressenu, která sepíše celý váš příběh. Můžete jí říct vše o vás a Elin, cokoliv, co budete chtít. Slibuji, že to vyjde v zítřejších novinách, každé vaše slovo.“

			Žádná reakce, Göran jen pozoroval zapalovač a naznačil jím před sebou kruh. Nathalie v duchu viděla, jak její táta Victor dopadá na asfalt, jak máma Sonja leží na JIPce a jak Estelle vzplane v oblaku ohně. Pokud Göran škrtne zapalovačem, Estelle bude mrtvá dřív, než k ní doběhnou.

			Kolena se jí třásla, z posledních sil se snažila, aby její hlas zněl pevně: „Pokud nebudete spolupracovat, tak váš a Elinin příběh sepíše policie, Görane. A to přece nechcete? Tam se bude psát jen to, že jste šílený vrah…“

			Vzduch v plicích, kyslík do mozku běžícího na plné obrázky.

			„Takže si to promyslete, Görane. Dávám vám na výběr. Vaše vlastní slova, nebo portrét šílence, je to na vás.“

			Sledovala, jak se Göran zvedl a několika kroky odstoupil od auta. Potom zvedl zapalovač, jako by chtěl ukázat, že ho ještě stále drží.

			„Přikyvuje,“ oznámil Johan, otočil se a zavolal: „Pablo, přiveď sem jednu z těch novinářek.“

			Za okamžik stála u Johana mladá světlovlasá žena. V rychlosti ji seznámili se situací a novinářka po krátkém váhání souhlasila, že za Göranem s Nathalií půjde.

			Nathalie kráčela jako v transu, novinářku vedle sebe téměř nevnímala. Viděla jenom Görana.

			Bylo to příliš jednoduché. Teď od něj byly padesát metrů daleko. Göranův klidný, nepřítomný pohled ji znervózňoval, stejně jako úsměv, který se mu objevil v koutku úst, a jeho klidné, ještě před chvílí roztřesené tělo.

			Vyhodnotila snad situaci špatně? Když už zbývalo jen deset metrů, Göran pozvedl zapalovač.

			„Stůjte.“
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			Nathalie a Åsa Pihlová se obě najednou zastavily. Zapalovač v Göranově zablácené ruce byl malinký, muž palcem bez ustání přejížděl po stříbrném ozubeném kolečku. Kolem se vznášel štiplavý zápach benzinu.

			„Dobrý den, Görane,“ pozdravila ho Nathalie. „Jsem ráda, že jste nám dovolil sem přijít.“

			Vrhl na ni pohled černý jako vrstva ledu na bezedné studni, v níž se ukrývá vztek i smutek, zklamání i šílenství.

			„Ti lidé v autě jsou Estelle a Erik?“ zeptala se a kývla k bílým prostěradlům.

			Göran neodpovídal. Zopakovala otázku. Zíral na ni, jako by byla duch, který se brzy rozplyne a zmizí, ve tváři měl stejný výraz, jaký vídala u pacientů se zrakovými halucinacemi. Rozvíjí se u něj psychotický stav? Jsou Estelle a Erik už mrtví?

			Göran letmo pohlédl do auta, přikývl a zamával zapalovačem. Nathalie nevěděla, jak si toto gesto vyložit.

			„Je tady se mnou slečna Åsa z Aftonpressenu,“ řekla. „Pokud odložíte ten zapalovač, můžete jí říct, co chcete. Zítra to vyjde v novinách, slovo od slova.“

			Göran Bylund se se skeptickým výrazem otočil k Åse Pihlové. Ta přikývla, vytáhla smartphone a podle Nathaliina názoru zbytečně hlasitě řekla: „Nahraji si vás a to, co budete chtít, napíšu do zítřejších novin.“

			Göran mlčel a dál hladil palcem škrtací kolečko.

			„Pokud chcete, můžeme tam dát i fotografii vás a vaší ženy,“ dodala Åda Pihlová.

			Göranovy čelisti cosi bezhlesně přemílaly a jeho rozměrné tělo se začalo hroutit, jako by náhle bylo dvakrát tak těžké. S mlaskavým zvukem otevřel ústa a začal ztěžka dýchat. Obrátil se k autu, pohlédl na výstražnou pásku a opět na Nathalii.

			„Mám vaše slovo?“

			„Máte mé slovo, Görane. Odložte ten zapalovač.“

			„Nejdřív to všechno řeknu,“ odmítl. „Tamta si to nahraje a nahrávku pošle šéfredaktorovi. Chci, aby se to nejdřív objevilo na internetu, pak se vzdám.“

			Psychotický stav se u něj rozhodně nerozvíjí, Nathalie si nyní byla jistá.

			„To může být těžké,“ namítla Åsa Pihlová. „Nějakou dobu trvá, než…“

			„V tom případě to tu zapálím, nemám co ztratit,“ přerušil ji Göran a přiblížil zapalovač k rukávu své bundy, až po loket mokré.

			Nemá co ztratit. Vše je zničeno. Proč jen k němu Estelle chodila? Zničila jeho pečlivě připravený plán. Dvě zbývající kostky domina ho pálily v kapse. Už nedokázal jasně uvažovat.

			Elin se mu už nikdy nevrátí. Ani Oskar, ani nikdo z těch dalších, které postihlo snižování stavu zaměstnanců ve zdravotnictví, nikdo už znovu neobživne. Jak dlouho se nutil tomu úpadku jen mlčky přihlížet? Za poslední tři roky vyhodili z nemocnice sedm set lidí, zatímco počet pacientů neustále stoupal. Soucit jako obchodní model – rovnice, která nikdy nebude sedět. Konzultanti snižování stavu zaměstnanců, úsporné balíčky a nepostižitelní politici. Kousl se do rtu, až začal krvácet, a zadupal holínkami v benzinu.

			Temnota v něm vřela spoustu let. Už brzy to konečně skončí.

			Začalo to Oskarem. Viděl to jako dnes. Jeho jediný opravdový přítel. Jak byl šťastný, když se Oskar seznámil s Evou-Marií, jak štěstí překonala radost, když se z něj stal táta Alice. Pak rozvod, soudní spor o svěření dítěte do péče a ta příšerná ženská ze sociálky, která Oskarovi odebrala právo setkávat se s jeho dcerou. Odebrala mu na to právo! Jak něco takového můžou člověku udělat?

			Sekretářka ze sociálky byla jeho první oběť. První kostka padla a nikdo ho nemohl zastavit. Až teď.

			Holka od novin něco říkala, ale umlkla, když máchl paží a přitiskl palec k zapalovači.

			Dalším hříšníkem byl doktor Thomas Hoffman. Nebral Jennie vážně. Po hodinách čekání se svěřila místo něj jemu, ubohému údržbáři, když přišel opravit automat se sladkostmi. Vyprávěla mu o nucené hospitalizaci, o připoutání k lůžku, a co bylo nejhorší – o tom, že ji nikdo neposlouchal.

			Před očima mu probleskla vzpomínka na Jennino tělo houpající se na toaletách, v hrdle ho pálily žaludeční šťávy. Hoffman byl číslo dvě.

			Čtyři dny ho držel jako svého vězně. Čtyři dny, čtyři oběti – ta spojitost ho uspokojovala. Pouhá smrt by byla příliš mírný trest. Ukazoval mu fotografie na projektoru a vyprávěl. Nechal pracovat hlad a naslouchal Hoffmanovu řevu, když mu kůží a svaly pronikalo dláto.

			Potom nastal okamžik, v němž jeho temnota explodovala. Viděl to před sebou detailně jako tehdy. Stalo se to o třicet tři dní později, ale prožíval to stále dokola.

			Dveře do ložnice byly pootevřené. Pevně svíral tác a nohou strčil do dveří, opatrně, co kdyby přece jen spala.

			Pohled na ni ho udeřil do tváře. Elin ležela na zádech, rukama pevně svírala čelo postele. Obličej měla stejně bledý jako prostěradlo a zkroucený v zoufalé grimase. Oči zíraly prázdným pohledem na okno a její ústa byla jako černá díra, jako by lapala po dechu.

			Upustil tác. Neslyšel zvuk rozbíjeného šálku, rozběhl se k ní…

			Policistka s dlouhými tmavými vlasy cosi říkala, ale neposlouchal ji. Zamával zapalovačem, udělala krok zpět. Vzpomínal, jak jeli s Elin po osmi dnech a nocích, kdy ošklivě kašlala a nemohla popadnout dech, na pohotovost. Jak ji ten světlovlasý lékař nedbale vyšetřil a prohlásil, že se Elin jen kvůli vysokému množství pylu z bříz zhoršilo astma. Když jí podal předpis na inhalační kortikosteroidy, Elin mu byla vděčná, on byl však na pochybách. Lékař z ordinace odešel, než se ho stihli na cokoliv zeptat. Když se Göran zeptal zdravotní sestry, která Elin inhalátor předávala, vyštěkla, že dorazil akutní případ, kterému musí dát přednost.

			Elinina smrt připravila o život i jeho.

			Pitva prokázala, že jeho strach byl oprávněný. Elin nezemřela na astma, nýbrž na plicní embolii. Masivní plicní embolii. Jak to tomu zatracenému lékaři mohlo uniknout?

			Policistka udělala krok vpřed a podívala se mu do očí. Její hnědé duhovky byly podivně vnímavé. Na okamžik to potlačilo jeho vzpomínky na Elin.

			„Uděláme to, jak chcete, Görane,“ řekla a obrátila se k novinářce, která souhlasně přikývla. „Nahrajeme váš příběh a zavoláme šéfredaktorovi. Chcete přece všem o Elin říct, nebo ne?“

			Ano, pomyslel si. Všichni se dozvědí, jak špatně se k ní i ostatním zachovali. To byl jeho plán, a i když to s dominem nevyšlo přesně tak, jak měl v úmyslu, všechny kostky stejně nakonec spadnou.

			Přikývl. 

			Novinářka zmáčkla něco na mobilu a natáhla ho k němu.

			Dech se mu zklidnil. Paže mu klesla a Göran začal vyprávět.

			Nathalie se otočila k Johanovi a nenápadně mu ukázala zdvižený palec. To bylo jediné gesto, které ji napadlo, i když z celé situace měla všelijaké, jen ne dobré pocity. Pořád to může dopadnout jakkoliv.

			Göran vyprávěl sedm minut a dvanáct sekund. Mluvil bez přestávky, monotónním hlasem. Ani jednou se na ně nepodíval; pohled mu těkal tam a zpět k okraji lesa a hradbě mraků.

			V polovině jeho vyprávění měla Nathalie pocit, že se pod jedním prostěradlem něco pohnulo, ale když se na něj podívala, bylo nehybné.

			Strach jí v krvi proudil jako jed. Kousla se do rtu, zaryla nehty do dlaní, přešlápla.

			Policisté za výstražnou páskou vydávali netrpělivé zvuky, Nathalii po zádech stékal pot a v oknech nemocnice se shromáždily zvědavé tváře.

			„To je všechno,“ hlesl Göran a podíval se na Åsu Pihlovou. „Máte to?“

			„Ano,“ odpověděla a znovu zmáčkla tlačítko. „Teď to pošlu šéfredaktorovi.“

			„Chci vidět, co odpoví, než ten zapalovač zahodím.“

			Nathalie viděla, jak se Åsina ruka na displeji třese. Ozval se svištivý zvuk, Åsa zvedla mobil k uchu.

			„Musíš to ihned nahrát na internet,“ vyhrkla a vysvětlila nadřízenému situaci. „Dobře, jsme domluvení. A musí tam být všechno… fajn, díky.“

			Göran ji pozoroval svýma šedýma očima, nehybnýma jako bludný balvan. Potom udělal v kaluži benzinu krok zpět. Natáhl pravou paži za sebe, jeho bunda zašustila, a pak vší silou s hrdelním výkřikem mrštil zapalovačem.

			Zapalovač narazil do cihlové zdi porodnice a roztříštil se. Nathalie se rozběhla k autu a stáhla obě prostěradla. Pod nimi leželi Estelle a Erik.
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			UPPSALA, 

			ÚTERÝ 6. KVĚTNA 

			„Mami, podej mi kečup!“

			„Jistě,“ pravila Nathalie a podala Gabrielovi láhev, která stála na stole obrácená vzhůru nohama.

			Gabriel ozdobil zbytkem kečupu z lahve svou boloňskou omáčku písmenem G.

			„Ale já chci ještě!“ vypískla Tea rozmrzele a přitiskla si kulaté brýle k nosu.

			„Myslím, že mám ještě jeden kečup v ledničce,“ řekla Sonja a složila si ubrousek na klíně.

			Nathalie se usmála. Tea a Gabriel se na ni překvapeně podívali. Za normálních okolností by se zvedla ještě dřív než babička a se špatně skrývaným podrážděním by prohlásila, že se po dalším kečupu podívá, ale že se Gabriel měl nejdřív zeptat, jestli ještě nějaký kečup mají, než vypotřeboval poslední kapku. Teď si celou situaci jen vychutnávala a dopřála si sousto salátu Caesar, na který nalila příliš mnoho dresinku. Všechny tyto každodenní okamžiky, které ji za normálních okolností stresovaly, působily od chvíle, kdy ji Granstam v neděli večer vysadil doma v Kungshamnu, jako balzám: balit dětem aktovky, nutit Gabrielovi léky na ADHD, hubovat Teu, aby dělala něco jiného, než jen hrála počítačové hry a četla.

			„Tady, našla jsem ji,“ pozvedla Sonja neotevřenou lahev s hrdým úsměvem, jako by v ruce držela olympijskou pochodeň.

			„Boží!“ vykřikl Gabriel, trhaným pohybem odstranil fólii na uzávěru lahve a písmeno G doplnil o S.

			„To je tak milé, že jste tady,“ usmála se Sonja a prohrábla si rukama své měděně zbarvené vlasy.

			„Jsme rádi, že jsi nám dovolila přijít,“ odpověděla Nathalie, i když si máma pořád stěžovala, že ji v její vile v Sunnerstě navštěvují až příliš málo.

			Večeři vařila jako obvykle Nathalie, zatímco Sonja pracovala ve fotoateliéru. Chystala novou výstavu, kterou připravovala společně se svými kamarádkami z Lions Clubu. Návštěva Gabriela a Tei ji nepřiměla práci přerušit, což byla další věc, která Nathalii běžně hrozně rozčilovala.

			Ale teď vítala veškerou každodennost, jak tu dobrou, tak tu špatnou. Její máma se z toho, co se stalo, už vzpamatovala, což bylo úžasné i překvapivé. Z JIPky ji propustili teprve před šesti dny. Od té chvíle „nepozřela ani kapku,“ ale Nathalie stejně nebyla úplně klidná. Láhve s alkoholem měla Sonja totiž stále ještě doma s odůvodněním, že „je ještě nestihla vyhodit“. Zároveň si Nathalie uvědomovala, že s tím nic nenadělá, může ji jen v její abstinenci dál podporovat. Tátova smrt možná způsobí, že bude Sonja pít méně, možná naopak víc.

			Sonja byla pevně rozhodnutá se otcova pohřbu zúčastnit, i když Nathalie ani Estelle to neměly v úmyslu. To, co Victor provedl, bylo neodpustitelné a už si nezaslouží být jejich otcem. To byl názor Nathalie i Estelle, Sonjino rozhodnutí ale respektovaly. Když Nathalie sdělila Tei a Gabrielovi, že dědeček zemřel při autonehodě, byli smutní, ale jejich smutek přicházel v krátkých, intenzivních vlnách střídavě s obdobími úplného zapomnění, jak už to u dětí často bývá.

			„Mám dobrou zprávu,“ řekla Nathalie a nabodla na vidličku poslední kousek kuřete. „V pátek večer sem přijede Estelle s vašimi bratranci a sestřenicemi. A protože jste u táty byli až do včerejška, tak u mě budete až do pondělí večer!“

			Gabriel se postavil na židli a vztyčil prsty ve tvaru písmene V, Tea se tvářila spíš obezřetně spokojeně.

			„Co navrhujete, že bychom podnikli?“ zeptala se Nathalie.

			„Musíte mě přijít navštívit,“ ozvala se Sonja.

			„Půjdeme do aquaparku!“ vykřikl Gabriel.

			„Leův zábavní park nebo Biotopia,“ navrhla Tea.

			„Dobře, zjistíme ještě, co by chtěli oni,“ rozhodla Nathalie. „V pátek bude večeře u nás a potom si pustíme film.“

			„Budou u nás spát?“ zajímala se Tea.

			„Ano, až do neděle.“

			„A v sobotu večer přijedete sem!“ prohlásila Sonja a udeřila dlaněmi do stolu ve snaze diskuzi s vtipem ukončit.

			Potom se obrátila k Nathalii. Z legrace na vážné téma dokázala přejít velmi rychle, byl to vyloženě dar od Boha.

			„Jak je na tom vlastně Estelle?“

			Nathalie obrátila oči v sloup. Několikrát Sonju žádala, aby jí nekladla otázky naznačující, čím si Estelle prošla. Ona sama prohlásila, že byla pracovně v Sundsvallu, a děti se s tím spokojily. Zároveň si uvědomovala, že tajnůstkařit je nejspíš zbytečné, protože Manne, Marielle, Mikael a Minna se toho celého zúčastnili.

			„Je na tom dobře,“ odpověděla a šla odnést talíř do dřezu.

			Svým způsobem to byla pravda. Fyzicky byla Estelle v pořádku, i když ji Göran Bylund střelil do zad narkotizační puškou. Lékaři Estelle prohlédli a konstatovali, že tělo uspávací látku rychle vyloučilo – vzbudila se jen několik minut poté, co se Göran vzdal policii.

			Robert ještě stále trval na rozvodu. Každý z nich bydlel v jednom patře a nemluvili spolu o ničem jiném než o naprosto nezbytných záležitostech týkajících se dětí a statku. Estelle žádala Nathalii během jejich rozhovorů po Skypu stokrát o prominutí, a i když se Nathalie pokaždé snažila Estelle přesvědčit, že jí odpustila, její mladší sestra to nedokázala přijmout.

			O Estellině románku s Erikem věděli v nemocnici všichni. Bude tam moci dál pracovat? Jejich pohledy a komentáře ji budou pronásledovat ještě několik let.

			„Můžeš se přestěhovat sem do Uppsaly,“ navrhla Nathalie ve snaze ji utěšit.

			„Však v pátek přijedeme, tak to probereme,“ odpověděla Estelle. „Ty teď musíš myslet na soud, soustřeď se na něj, já se o sebe postarám.“

			Má pravdu, pomyslela si Nathalie a přikývla, když se jí Tea zeptala, jestli už může odejít od stolu. Gabriel už odešel do svého pokoje, i když se poloviny večeře ani nedotkl.

			Sonja si otevřela Instagram a nereagovala, když Nathalie začala sklízet ze stolu. Dokud bude Nathalie něčím zaměstnaná, může na pondělní rozsudek pomyslet, aniž by se jí chtělo brečet.

			Nenávidí Håkana za to, jak se k ní chová. A především za to, jak se chová k dětem. Dokonce za ním dopoledne přišla do jeho advokátní kanceláře, chtěla ho přemluvit, aby nevyžadoval výhradní péči, on však trval na svém. Protože ona je nespolehlivá a egoistická. Protože Tei a Gabrielovi je u něj nejlíp. Jeho argumenty byly zcela idiotské, překonával je pouze fakt, že Håkan trvá na svém proto, aby ji potrestal za rozvod. Ale zítra už bude po všem. Děti budou ve střídavá péči a oni dva postupně dojdou k nějakému příměří, jiná možnost není.

			Když Nathalie sklidila poslední talíř, Sonja se zvedla.

			„Musím se podívat na něco v ateliéru, nevadí ti to, že ne? Potom budu dětem číst.“

			„Výborně,“ pravila Nathalie a donutila se k úsměvu.

			Aby potlačila myšlenky na zítřek, odešla se do pracovny podívat do své e-mailové schránky.

			Psal jí Frank, prosil, aby se mu ozvala. Že je mu to moc líto a musí mu dát možnost všechno jí vysvětlit.

			Neodpověděla. Včera se ve svém bytě na Artillerigatan setkala s Louise a prozradila jí všechno o Frankově zradě a nabídkách. Louise sice slíbila, že Frankovi nic neřekne, Nathalie však doufala, že to udělá. To, že ho žádá ona, aby jí dal pokoj, očividně nestačí.

			Jossan jí poslala e-mail s daty dalších zkoušek se sborem v Ekeby. Nathalie odpověděla, že přijde až příští týden.

			Primář kliniky Torsten Ulriksson psal, že ji její medici postrádají, že se po ní ptal Bengt Vallman, který k nim nedávno přestoupil z nemocnice Karolinska, a že Ulriksson osobně doufá, že se Nathalie vrátí v pondělí, jak se domluvili.

			 Slova, slova, slova. Všechny ty e-maily byly jako hlasy ve sboru s tím rozdílem, že ona svůj život dokázala dirigovat o poznání hůř, než Wilhelmssonová dirigovala jejich sbor v Ekeby.

			Zazvonil jí mobil. Když si všimla, že volá Johan, hrudí se jí rozlila radost. Od chvíle, kdy přijela domů, jí dvakrát volal s novými informacemi ohledně postupu v případu Görana Bylunda. Po chvíli se jejich rozhovor stočil i na soukromé záležitosti; on ji podporoval a radil jí ohledně soudního sporu o svěření dítěte do péče a ona se mu odvděčovala tipy, jak na malé děti. Jejich hlavním poselstvím bylo, že čas běží rychle a Johan se má hlavně snažit si to užívat.

			S Johanem se jí mluvilo snadno, obzvláště po telefonu měla pocit, že jí věnuje veškerou svou pozornost.

			„Ahoj, Johane,“ pozdravila a vyhlédla do zahrady plné pučících větví, kde si s Estelle jako děti hrávaly.

			„Ahoj, neruším?“

			„Ne, jsem doma u mámy, právě jsme dovečeřeli. Co ty?“

			„No, chtěl jsem ti jenom říct, že Göran Bylund právě přiznal, že hlínu v garáži nastražil, aby nás zmátl – přesně jak ses domnívala.“

			„Všechno do sebe zapadá,“ prohlásila a zadoufala, že to neznělo příliš nadutě.

			„A ty dvě kostky domina, co měl v kapse, odpovídaly čtyřem posledním číslicím Elinina rodného čísla…“

			„Oběti číslo čtyři a pět,“ souhlasila Nathalie. Zaslechla z obývacího pokoje mámu, zavřela dveře. „Prozradil vám, kdo to měl být?“

			„Ano. Číslo čtyři byla ta zdravotní sestra z pohotovosti, která Elin také viděla, než ji poslali domů. Číslo pět byl krajský hejtman, toho Göran považuje za odpovědného za snižování stavu pracovníků ve zdravotnictví. Kromě něj měl Göran pod palcem denní programy všech svých obětí, často měly ve svých oborech vysoké postavení. A Camilla Söderová chodila do nemocnice, jak víš, každý pátek na různé schůzky ohledně pacientů…“

			„Hm.“

			„Göran Bylund dokonce přiznal, že ukradl svému bratrovi pušku,“ doplnil Johan. „Zřejmě si z ní předtím mohl párkrát zkušebně vystřelit. Jeho bratr je každopádně mimo podezření.“

			„Jak je na tom Göran?“

			Johan si povzdechl.

			„Po vydání článku v novinách vypadá velmi spokojeně, ale státní zástupkyně ho poslala do vyšetřovací vazby. Nemáš tušení, jak moc se tisk snaží získat s ním další rozhovor…“

			„V cele má větší klid. Vyhotovili už soudní lékaři posudek?“

			„Ano, ale dostaneme ho až zítra. Do té doby mu podávají antidepresiva, která jsme našli u něj doma. Citalo…“

			„Citalopram,“ doplnila Nathalie. „Ano, to je rozumné. Ale bohužel nejspíš není psychicky nemocný natolik, aby ho poslali do detenčního ústavu.“

			„Ne, kouká z toho doživotí,“ souhlasil Johan. „Přiznal se k oběma vraždám, únosu Erika a na kostce v Hoffmanově krku byla jeho DNA.“

			„A posudek na Runmarka?“

			„Soudní znalec se – stejně jako ty – domnívá, že Runmark předstírá, že je šílenější, než je. Ale do odvolání je zavřený na klinice soudní psychiatrie.“

			„To je rozumné.“

			Na chvilku se rozhostilo ticho. Nathalie pozorovala pěnkavu, která přistála na bříze zářící ve večerním slunci jemnou zelení. Vybavila si, co cítila, když poprvé stála na místě, kde v podzemní chodbě zmizeli Hoffman a Erik. To náhlé přesvědčení, které občas nazývala intuicí, občas dodatečnými myšlenkami, to proto, aby porozuměla své reakci. Nyní si byla jistá, že onen pocit v ní vyvolalo to, že Göran Bylund své oběti ukrýval tři metry pod podlahou, na níž stála; v místnosti v uzamčeném patře vybaveném pro případ války, ke kterému měl klíč i přístupovou kartu. Tak blízko, a přece tak daleko, paradox platící pro všechna tři vyšetřování vražd, kterých se zatím zúčastnila. Johan si odkašlal a řekl: „Bylund si přál mít v cele jediné – fotografii Elin, kterou jsme viděli u něj v obýváku na stole. A domino. Nedali mu ani jedno, protože Fridegårdová se obává, že by se pokusil podřezat fotografií nebo se udusit kostkami.“

			„Chytré.“ Nathalie letmo pohlédla do zrcadla a pomyslela si, že má štěstí, že ji teď Johan nevidí.

			„Tak to je všechno,“ řekl, ale protahoval slova, jako by se ještě nechtěl rozloučit.

			„Děkuji za zavolání,“ usmála se. „Co Alfredovo bolení bříška?“

			Zašklebila se na sebe do zrcadla. Taky způsob, jak navázat další konverzaci.

			„Dali jsme mu nějaké kapky, co mu předepsal Erik. Dnes v noci spal dokonce čtyři hodiny v kuse.“

			„Super.“

			Otevřely se dveře, v nich stál Gabriel a zoufale mával iPadem. „Mami, přestal fungovat!“

			„Počkej chvilku, Gabrieli, telefonuju.“

			Pokusila se zavřít mu dveře před nosem, Gabriel ale do nich strčil jednu nohu.

			„Můžeme si zavolat později,“ navrhl Johan.

			„Brnknu ti,“ odpověděla. „Máme tu taky trochu rušno, jak slyšíš.“

			Když se Gabriel nadechl k protestu, rozloučila se s Johanem a ukončila hovor. Cítila šimrání v břiše, stejné, jako když vystoupila z výtahu a poprvé mu pohlédla do očí.
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			Když Johan vstoupil do dveří, Karolína na něj už čekala s ukňouraným Alfredem v náručí a vztekle na něj zírala.

			„Proč jdeš tak pozdě? Jsme už po večeři. Případ jste přece uzavřeli už před několika dny, ne?“

			Věnoval jí významný pohled a vysoukal se z bundy.

			„Víš, jak to chodí. Musel jsem ještě zavolat pár lidem. Ale nechci o tom teď mluvit.“

			Třemi kroky byl u nich a vzal jí Alfreda z náruče. Chlapec přestal naříkat, usmál se a jeho modré oči se v přítmí chodby rozzářily jako dvě diody.

			„Nazdar, Tarzane, ty jsi maminku zase zlobil?“ poškádlil ho a zvedl jeho dvanáctikilové tělíčko ke stropu.

			Alfred nadšeně vyjekl a z levého koutku mu vytekla slina, která vzápětí Johanovi přistála na tváři. Karolína si založila ruce v bok a s povzdechem odešla do obýváku. Johan odnesl Alfreda do kuchyně, chvíli si s ním hrál na podlaze a potom ho posadil na sedátko. Alfred začal nyní s bezmezným nadšením ožužlávat své oblíbené kousátko ve tvaru slona, který vypískl pokaždé, když se do něj Alfred zahryzl.

			Johan podle nádobí poznal, že Karolína už jedla, a otevřel ledničku. Nebylo v ní žádné jídlo, tak povečeřel kefír smíchaný s nalámaným knäckebrötem, skořicí a nakrájeným banánem. Kdyby neměl ve zvyku chodit pokaždé na oběd do restaurace, kvůli čisté lenosti z něj už mohl být vegetarián: doma jedl sýrové sendviče, ovesnou kaši a mléko s cereáliemi.

			Po třetím soustu si naproti němu sedla Karolína. „Promiň, že jsem nevrlá, ale dnes je to s ním opravdu těžké. Nejdřív nechtěl spolknout antibiotika, potom je vyzvracel, pak mi lahvička spadla na podlahu, takže jsem musela hodinu čekat v pořadí na telefonní lince nemocnice, aby mi dali nový recept…“

			Unaveně se usmála.

			„Chápu,“ řekl Johan, aniž zvedl oči od nadpisů v Sundsvallských novinách.

			Zpravodajství o vyšetřování bylo stále v plném proudu. Johan chápal čtenáře i novináře. Byl to jeden z nejšílenějších případů, na nichž během deseti let na pozici velitele kriminálního oddělení dělal. „Přepadený lékař vypráví“, zněl jeden nadpis. Rozhovor s Erikem četl už dvakrát. Pokoušel se tak pochopit, pojmenovat něco tak nepochopitelného.

			„Jak je na tom?“ zeptala se Karolína, která sledovala jeho pohled upřený na noviny.

			„Je doma s děvčaty. Tvrdí, že se má obstojně, ale vždyť víš, jaký je.“

			„Především není někdo, kdo by si stěžoval,“ souhlasila Karolína s jemnou ironií v hlase, jako by to neslyšela poprvé.

			„Přesně,“ souhlasil Johan a rozdrtil mezi zuby kousek knäckebrötu.

			Erik se vzbudil v Göranově autě jen několik minut po Estelle. Göran ho měl v úmyslu zabít a odvézt na již vybrané místo na Alnönu, jak Nathalie z pěti puntíků na kostce vyluštila.

			Když se u něj objevila Estelle, musil svůj plán změnit; vzal ji s sebou do nemocnice a šel vyzvednout Erika. Naštěstí na něj nestihl použít dláto, ale Erik byl i přesto velmi dehydrovaný. Hospitalizovali ho společně s Estelle a dali mu infuzi. Co měl Göran v úmyslu udělat s Estelle, to byla jediná otázka, na kterou odmítl odpovědět. Estelle věřila, že by ji nechal žít, že by ji zanechal v lese a ani se jí nedotkl. Neměli důvod spekulovat nad jinými alternativami.

			„Měl jsi už čas popřemýšlet nad tím domem?“ zeptala se Karolína.

			„Ne,“ povzdechl si Johan. „Musíme na to tak spěchat?“

			Karolína pozvedla svá upravená obočí, mezi nimiž se objevila svislá vráska značící podrážděnost.

			„Ano, zájemci už totiž začali posílat nabídky.“

			„Musím zavolat babičce,“ řekl. „Dnes ji poslali domů z nemocnice, chci vědět, že dorazila v pořádku domů.“

			Zvedl se, i když snědl jen polovinu večeře.

			„O víkendu ji chci jet i s naším Tarzanem navštívit. Přidáš se k nám?“

			Karolína sklopila zrak ke kousátku, které za Alfredova důrazného nesouhlasu spadlo ze sedátka na podlahu. Johan ho zvedl, opláchl a po cestě na chodbu ho synkovi vrátil. Zapomněl si v kapse bundy mobil. Ve chvíli, kdy ho chytil do ruky, se rozezvonil.

			Babička, pomyslel si.

			Ke svému překvapení zjistil, že mu volá Ingemar Granstam.

			„Ahoj, Ingemare,“ pozdravil ho a vešel do pracovny.

			Když zaslechl, jak kousátko znovu dopadlo na zem a Alfred se rozkřičel, zavřel za sebou dveře.

			„Jó, nazdar,“ odpověděl Granstam.

			V rychlosti probrali novinky v případu Bylund. Potom si Granstam odkašlal. „Volám ti z toho důvodu, že pro tebe máme nabídku…“

			„Aha, jakou?“ pobídl ho Johan, když se rozhostilo ticho.

			„Jeden náš komisař odešel na nemocenskou, zatím nevíme, na jak dlouho. Rakovina plic. A potřebujeme za něj náhradu.“

			Johan upřeně zíral na dveře, slyšel, jak se Karolína snaží Alfreda uklidnit. Granstam dodal: „Tvá práce na nás udělala dojem a jsme toho názoru, že bys do naší skupiny dokonale zapadl. Mluvil jsem o tom s policejní prezidentkou, nemá nic proti.“

			„To mi lichotí,“ připustil Johan. To sloveso chutnalo nezvykle. „Ale já přece bydlím v Sundsvallu a mám tady rodinu.“

			„To není žádný problém,“ prohlásil Granstam. „Pracujeme nárazově, jak sám víš, a hádám, že během vyšetřování vraždy domů stejně moc nechodíš.“

			Johan v duchu viděl Granstamův žoviální úsměv.

			„Velkou část profilování můžeš navíc dělat na dálku… máme veškeré myslitelné technologie.“

			„Co na to říká Nathalie? Víš, proč se ptám – s ní jsem pracoval nejvíc.“

			„Myslí si, že to je vynikající nápad,“ zalhal Granstam. Domníval se totiž, že přesně to by si myslela, kdyby o tom věděla.

			Alfred ječel a Karolína na něj rezignovaně a naštvaně mluvila.

			„Kdy bych měl začít?“ otázal se Johan potichu.

			„Ihned. Právě jsme na stůl dostali nový případ. Dvě znásilněné studentky v Uppsale během tří dnů, k prvnímu znásilnění došlo na pálení čarodějnic. Pachatel se dívky pokusil škrtit. Před chvílí jsem dostal zprávu, že našli další znásilněnou studentku…“

			Granstam se odmlčel. Když znovu promluvil, Johan si vybavil jeho ustaraný výraz. „Tentokrát bohužel nedošlo jen ke znásilnění. Dvacetiletou Marii Erikssonovou našli dnes ráno uškrcenou, nejspíš tím samým pachatelem. V jeho postupu jsou dva zvláštní detaily: ve všech případech vzal pachatel svým obětem boty a přepadl je uvnitř nebo v blízkém okolí historických budov. Marii Erikssonovou našli na pitevním stole v anatomickém divadle univerzitní budovy Gustavianum.“

			Johan mlčky pozoroval muže, který na druhé straně ulice zatahoval žaluzie proti zapadajícímu slunci. Granstam dodal: „Všem dívkám je dvacet let, jsou to studentky prvního ročníku. Když vezmeme v úvahu šílenou eskalaci jeho činů, je nejspíš jen otázkou času, než udeří znovu.“

			„Ano,“ souhlasil Johan a cítil, jak se mu mobil u ucha zahřívá.

			„A vím, že na tom případu uškrcení na cyklostezce před pár lety jsi odvedl dobrou práci,“ dodal Granstam.

			„Promyslím si to. Můžu ti dát vědět zítra ráno?“

			„Jasně že jó,“ souhlasil Granstam, jako by už byli domluvení.

			Johan se rozloučil a podíval se na svůj odraz v tmavé obrazovce počítače. Najednou mu bylo zase dvanáct. Seděl v kuchyni a jedl rebarborový kompot, když jeho dědečkovi zazvonil telefon. Vybavil si jeho těkající pohled, ruku prohrabující bílé vlasy a pobledlý obličej. Sdělili mu, že máma s tátou zahynuli při havárii s opilým zlodějem aut severně od Gävle. Vybavil si své rozhodnutí stát se policistou, svůj slib, že bude vždy dělat všechno proto, aby zabránil zločinům.

			Karolína otevřela dveře a vtáhla ho tak zpět do reality. „Promiň, ale musím si odskočit. Alfred je v ohrádce v obýváku, dohlídneš na něj?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl a zvedl se.

		


		
			DOSLOV

			Děkuji policejnímu komisaři Göranu Westmanovi a anesteziologovi Erlandu Östbergovi za cenné postřehy týkající se děje, jazyka a popisů práce policie a lékařů.
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